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Monday 17th August, 2026

THE ASSEMBLY met at 2:00 p.m.

(THE SPEAKER in the Chair)

P R A Y E R S

* * * *

MR SPEAKER (MR KEORAPETSE): Pray be seated.

…Silence…

MR SPEAKER: Order! Order! Honourable Members. Good afternoon. I hope you had a restful weekend. Let us 
start the business of today with questions. Honourable Moneedi Bagaisamang, Member for Shoshong.

MR LEKAU: Ke tlaa mo e tseela, Mr Speaker.

QUESTIONS FOR ORAL ANSWER

EMPLOYEE GRIEVANCES

MR L. LESEDI (SEROWE SOUTH): asked the Minister of Labour and Home Affairs:

(i)	 how many cases of employee grievances were recorded by his ministry over the past two financial years;  

(ii)	 how many cases the ministry has lost at the Ombudsman, Commissioner of Labour, Industrial Court and High 
Court respectively and to state the total value of money paid out to employees in these cases; 

(iii)	 to state the breakdown of payments on these cases per Department in the ministry; 

(iv)	 how many cases are currently pending at the Ombudsman, Commissioner of Labour, Industrial Court and the 
High Court respectively per Department; and 

(v)	 what measures the ministry is implementing to improve labour relations and reduce employment disputes 
involving its employees. 

MINISTER OF LABOUR AND HOME AFFAIRS (MAJ. GEN. MOKGWARE): Good afternoon Mr Speaker, 
welcome back. Mma ke leboge motlotlegi ka potso e ya gagwe, mme ke tlaa e araba ka Sekgoa gore ke tle ke leke 
go tlhalosa mangwe mafoko a e ka reng ka Setswana a a re tsietsa.

Mr Speaker, allow me to first explain and draw a distinction between a grievance and dispute. A grievance is a 
formal complaint made by an employee within the department or ministry. Resolution of grievances is governed 
by the Provisions of the Public Service Act No.30 of 2008. A Dispute is an unresolved grievance referred by the 
employee to an external dispute resolution body. The recognised dispute resolution bodies are: District Labour 
Office, Office of the Ombudsman, High Court, Industrial Court, Public Service Commission. 

Mr Speaker, the ministry has recorded a total of 95 grievances over the past two financial years; with 68 grievances 
recorded in 2024/2025 and 27 in 2025/2026. I am happy to report that out of the 95 grievances, there are only five 
pending grievances; to conclude them my office is gathering and conducting verification of information compensation 
for performance of higher duties. These grievances will be concluded immediately once the information is available.

I am also happy to indicate that, the significant reduction in resolutions of those grievances emanated primarily from 
capacitation of the Employee Relations Function and strengthening the monitoring mechanisms for resolution of 
the grievances.
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Mr Speaker, I need to highlight that the total number of disputes concluded by the Dispute Resolution Bodies in the 
last two financial years are 25, out of which, 13 were in 2024/2025 and 12 in 2025/2026. Out of the 25 cases, the 
ministry lost eight in 2024/2025 and five in 2025/2026; a total of 13 cases. Four of the cases were at the High Court, 
two at the Industrial Court, two at the Office of the Ombudsman, five at the Commissioner of Labour.

Mr Speaker, the breakdown of payment on these cases per Department as requested by the Honourable Member are 
as follows:

NO. DEPARTMENT NO. OF 
CASES

AMOUNT PAID NO. OF EMPLOYEES PAID NO. 
PENDING

Labour & Social 
Security 

5 P2,354,497.31 11 0

Immigration & 
Citizenship

2 0 0 25

Civil & National 
Registration

3 P24,878,217.30 31 31

  Grand total 13 P27,232,714.60 42 56

Mr Speaker, the number of affected employees for the 13 cases is 98. Payments for 42 employees have been 
processed and 56 are pending. Out of the 56 pending payments, calculations for 19 payments have been completed 
and are still waiting for verification of these calculations to enable payments processing. The remaining will be 
processed once the Appeal processes have been concluded at High Court. However, I need to indicate that payments 
will be subject to availability of funds; efforts will continue to be made through identified savings as and when 
available.

Mr Speaker, the ministry has a total of 26 pending dispute cases, out of which 13 cases are at the High Court, one at 
the Industrial Court, 9 at Ombudsman, and three at the Commissioner of Labour. 

I have a table for you as I have communicated in terms of the departments. 

NO. DEPARTMENT Ombuds man Commissioner 
of Labour

Industrial Court High Court Total

1. Labour & Social 
Security 

2 2 0 1 5

2. Immigration & 
Citizenship 

1 0 0 5 6

3. Civil & National 
Registration 

2 1 1 4 8

4. Botswana National 
Library Services

0 0 0 1 1

5 Corporate Services 3 0 0 1 4

6 Occupation Health 
and Safety

1 0 0 1

7. Employment 
Services 

0 0 0 1 1

Total 9 3 1 13 26
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Mr Speaker, currently the ministry is undertaking a 
number of initiatives to improve labour relations and 
reduce employment disputes involving its employees. 
Currently, there are quarterly meetings held with some 
Trade Unions to resolve the grievances and disputes, 
which has borne fruit in concluding most of the cases. 
Departments have been encouraged to undertake 
quarterly Staff Welfare meetings which are aimed at 
addressing and resolving employees’ issues raised in 
these forums. 

Mr Speaker, my own office has also been instrumental 
in facilitating this progress as I adopted an open-door 
policy to staff when I assumed office and this has paid 
dividend.  Thank you, Mr Speaker.

MR SPEAKER: I will allow only one supplementary 
question, it has been a very long answer.

MR LESEDI: Supplementary. Mr Speaker, ke a leboga. 
Tona ke motho yo e tleng e re gantsi fa a araba, a arabe a 
utlwala, letsatsi leno ga ke a mo utlwa. O kile a bua ka 2 
million, a bua ka 27 million. Go bua boammaaruri ke ne 
ke batla go latedisa gore a figure e ya P27 million, a ke 
mo utlwile a supa gore ke madi a a latlhegetseng Puso? 
Mr Speaker, ke batla gore a bolele gore cases tse fa di 
ntse di ya court and Goromente loses dingwe tsa tsone, 
kana di mo latlhegela tsotlhe, bogakolodi bo tshwana 
jwa Attorney General bo a bo bo le bokgakala bo kae?

Gongwe gape ke botse gore, fa go nnile le bogakolodi, 
a Tona o ka tswa a itse gore mangwe maphata kana 
dingwe ministries ba felela fela ba tsaya dikgang tse 
ba di isa kwa court, e le Tona o dira eng gore gongwe 
madi a Puso a somarelwe mo go utlwalang, e kete Puso 
e latlhegelwa ke madi a a kanakana? Ke tlaa tla ke bona 
e a e tshotseng, mme mma a arabe e Mr Speaker. Ke a 
leboga.

MAJ. GEN. MOKGWARE: Thank you very much 
Mr Speaker. Nnyaa mme e kare ke a utlwa, fela 
motlotlegi, fa o ne o bona ke batla go e bua ka Sekgoa 
jaana, ke ne ke re ka gore o motho wa tšhomi o tlaa 
ntlhaloganya. Kana o boditse potso fela e ntle, jaanong 
mathata a gago ke gore gongwe o ne o kopanya what is 
a grievance, ngongorego kana tlhoko-kutlwisisano mo 
tirong le dispute. Jaanong ke nna ke neng ke leka go di 
farologanya gore dilo tse pedi tseo ga di tshwane, gore e 
ya dingongorego tse di kana, mme e bile re buisantse le 
tsone ka tsela e e ntseng jang. 

Nngwe ya dilo tse di dirang gore re nne le madi a a 
kanakana ke ditsamaiso, jaaka o itse you find that go 
kwadilwe gore job descriptions di bua gore, fa o le mo 

go, akere gongwe fa o le mo go C2, ke gore jaaka kwa 
go rona kwa ga o na thata ya to attend diphuthego tsa 
Kgotla. Ke gore go kwadilwe gore mo job description 
fa o le kana o ka dira se. Jaanong mathata a re a bonang 
ke gore, go tlhaela mo ga bodiredi, go dirwa ke gore 
batho bangwe ba dirile ditiro tse di fetileng maemo a 
bone, e bo e re kwa morago ba bo ba batla dituelo. Ga ke 
dumele e le madi a a latlhegileng, ke dumela e le gore, 
fa e le gore motho o ne a tshwanetse go dira sennanne fa 
go bo go …and we do not promote them, re sa mo neele 
maemo tota, ke molato. Re tshwanetse to compensate 
him/her for tiro e a e dirileng. So ga re a latlhegelwa, ke 
rona re tshwanetseng go baakanya the structure. Gape 
we should appoint batho, re ba neele the relevant or 
prerequisite positions, ke sone se ke dumelang gore re 
tshwanetse go se baakanya. 

Mme gape se sengwe fela… ke raya gore bontsi jwa 
tsone ke mathata one a. Ke one a a dirileng gore 
babereki ba le bantsi ba ngongorege ba re, ke dirile tiro 
e, maemo a me a kwa tlase, mme ke ne ke dira tiro ya 
motho wa maemo a magolwanyane. Ke batla to confirm 
gore madi otlhe a a duelwang a over P27 million a, ke 
madi a a duetsweng babereki bao, ba duelelwa ditiro tse 
ba di dirileng. Ke batla gore re nne clear, ga a latlhega. 
Fa e le gore motho ke Clerk o bo o mo dirisa tiro ya bo 
Speaker mo duele madi a bo Speaker, o se ka wa mo 
duela madi a bo Clerk. So ke yone phoso e e diragalang. 
Ke bona gore e bile tota ba ne ba dira sentle gore ba 
itsheke ka gore, ba ne ba dira tiro e e ba fetileng, ke 
tshwanelo gore ba duelwe jalo. Le ene yo o neng a e 
ba neela a ithute gore, fa motho gotwe tiro ya gagwe 
ke sennanne ka maemo ao a a dire jalo, le gore re le 
boeteledipele Mr Speaker, we should always make sure 
that we appoint people to the relevant positions, gore re 
se ka ra iphitlhela re ba golegile ka gore, le gone moo re 
ba tsenya mo diphatseng. 

Jaanong ke re a kalo mongwame, mme rra ke tsweletse, 
fa ke sale ke tsena at that ministry ke dira mo gotweng an 
open-door policy. Mongwe le mongwe o tla fela phakela 
ga a dire appointment, a tsena foo a ba a letsa lebati a bo 
a mpona, a bo a mpolelela mathata a gagwe, and I will 
deal le one. Jaanong ga o ka ke wa bona bontsi jwa bone 
ba na le dingongorego. Ke a leboga Mr Speaker.

MR SPEAKER: Honourable Gabatsholwe Disho, 
Member for Okavango East.

(Certain words were expunged from the record as 
ordered by the Speaker.)
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CATTLE RUSTLING IN THE OKAVANGO EAST 
CONSTITUENCY

MR G. DISHO (OKAVANGO EAST): asked the 
Minister for State President, Defence and Security to 
state:  

(i)	 when the President will respond to the request for 
urgent intervention in the ongoing cattle rustling 
crisis in the Okavango East Constituency; 

(ii)	 Government’s intervention plan to address cattle 
rustling in Okavango East; and 

(iii)	 why no response has been provided to the affected 
communities despite the seriousness of the 
situation; and further confirm whether this matter 
remains a priority for the Government. 

MINISTER FOR STATE PRESIDENT, DEFENCE 
AND SECURITY (MR MOHWASA): Thank you Mr 
Speaker.

(i)	 Mr Speaker, the President of the Republic of 
Botswana and the Government continues to 
respond to the ongoing cattle rustling crisis in the 
Okavango East Constituency, through intensified 
border patrols, strengthened law enforcement, 
engaging border communities on cross-border 
challenges and deepening regional security 
cooperation with neighbouring countries to fight 
rustling syndicates and safeguard the livelihoods 
of our communities. 

Mr Speaker, the major cross-border crimes confronting 
the Okavango East Constituency include livestock 
rustling, the smuggling of goods and illicit drugs, 
vehicle trafficking, poaching, wildlife trafficking, 
human trafficking, illicit trade, cybercrime and other 
related offenses. These criminal activities pose serious 
threats to national security, economic development 
and the livelihoods of our citizens. They have become 
increasingly coordinated and sophisticated, necessitating 
responses grounded on timely information-sharing and 
effective collaboration both among communities and 
between countries.

(ii) Mr Speaker, the Government has put in place a 
comprehensive plan to continuously address cross-
border crime in the Okavango East Constituency, 
safeguard national security and protect property in 
the area. The Botswana Police Service (BPS) and 
the Botswana Defence Force (BDF) conduct regular 
border patrols targeting poachers and cattle rustlers. 

Additionally, the Special Support Group (SSG) personnel 
at various base camps across the approximately 4,450 
kilometres (km) stretch are also maintaining presence 
to secure the border and to prevent cross-border crimes. 
A multi-agency approach including Immigration and 
Citizenship, as well as Botswana Unified Revenue 
Service (BURS) provide support to security agencies by 
enhancing patrols along our porous borders, deploying 
additional officers and vehicles to intercept rustlers. The 
construction of a police station at Eretsha village which 
is anticipated to be operational by end of October 2026, 
will also enhance police visibility in the constituency.

Mr Speaker, the Government is also strengthening 
regional cooperation of law enforcements and 
communities across the borders to fight against cross-
border crime. To this end, Chiefs of Police from five 
neighbouring countries; Botswana, Zambia, Namibia, 
Zimbabwe, South Africa and Angola convened in 
Kasane from the 25th to 26th February, 2026 to deliberate 
on a cross border crime and develop joint strategies 
to effectively combat such crimes. Mr Speaker, the 
ministry together with security agencies and Member 
of Parliament for Okavango East, also engaged local 
communities in Gudigwa and Seronga on the 5th June 
to address the escalating cross-border cattle rustling and 
appreciate crime hotspots in such villages. Furthermore, 
the Commissioner of Police has extended an invitation to 
the Commissioner General of Angolan National Police 
to deliberate on cross-border crime and strengthen 
binational cooperation between the two countries.

Mr Speaker, while on his official visit to Botswana 
recently the Minister of National Defence of the 
Republic of Angola paid a courtesy call to the Ministry 
for State President, Defence and Security and during the 
meeting, we discussed emerging security challenges in 
the region and agreed on the importance of continuing 
to collaborate on security matters and strengthen 
cooperation between our two countries.  Government, 
through the ministry, also initiated a Consultative 
Regional Security Meeting to be held in Shakawe, 
sometime this year, which will bring together Ministers 
responsible for Defence and Security from Angola, 
Botswana, Namibia and Zambia to deliberate on pressing 
cross-border security challenges, with particular focus 
on cattle rustling, poaching, strengthening regional 
cooperation and intelligence sharing. 

Mr Speaker, the Government also encourages 
communities in border villages through Kgotla meetings 
to continue establishing Crime Border Clusters and 
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Mophato regimes under the guidance of Dikgosi to 
strengthen collaboration and assist local enforcement 
agencies with regular patrols to curb cross-border 
crime. Furthermore, the Government is in the process 
of establishing a Border Patrol Management Authority 
during the implementation of National Development 
Plan (NDP) 12. In the interim, steps are being taken to 
appoint a Deputy Director of Border Management, who 
will be tasked with promoting border management and 
security, thereby safeguarding territorial integrity.

Mr Speaker, the Government is actively engaging with 
communities affected by cattle rustling in the Okavango 
East Constituency through Kgotla meetings with the aim 
of finding lasting solutions to the cross-border crime. I 
thank you, Mr Speaker. 

MR DISHO: Supplementary. Ke a leboga Mr Speaker. 
Ke a leboga Tona. Ke lebogela maiteko a le a dirang mo 
kgaolong ya Okavango East. Ke botse gore ka wa re le 
tlhwaafetse o ka dira more police stations tsotlhe jaaka 
o di balolola, gongwe ke botse fela gore, masole ba le ba 
isitseng kwa kgaolong ele, o re fe palo ya bone fela fa e 
le gore o a ba itse, ke bone ba ke sa utlwang gore ba kae? 
Le dikoloi tse o di isitseng kwa kgaolong ele, maloba o 
ne o re di 19, and I just got back, there is still nothing, 
e ne e le dikoloi tsa Maun fela. Ke ne ke batla go itse 
gore mo dikoloing tse, jaaka tse o neng o bua ka tsone 
maloba, di kae ka palo? If possible, o mphe le number 
plates tsa tsone tse o di isitseng kwa kgaolong ya me.

HONOURABLE MEMBERS: …(Murmurs)...

MR DISHO: Nnyaa, go tlhwaafetswe. Potso ya me ya 
bobedi ke gore, because ke merafe e e leng gore gongwe 
ga e yo mo Molaomotheong; ke Bambukushu, Bayei 
le Basarwa ba ba kwa kgaolong yone ele, this is the 
reason why you are not assisting them? Re gakologelwa 
kwa Bobirwa go tsibogwa as quick as possible, Foot 
and Mouth Disease (FMD) e e neng e diragala e, go 
tsibogilwe ga ntshiwa bo P97 million, but rona we are 
fighting every day, but we are not being assisted. Potso 
ke gore, a ke gore ga re yo mo Molaomotheong, ke sone 
se re tsewang ka letsogo la molema? 

Ya boraro, ga se gore gongwe maloba ka o ne o le 
Gudigwa re bua dikgang tse ka di 5th June, mo Kgotleng, 
I remember o bua Rre Mohwasa mo Kgotleng gore ka 
gore batho ba kgaolo ya Okavango East ga ba a tlhopha 
Umbrella for Democratic Change (UDC), gongwe that 
is the reason why we are not being assisted. Gore maybe 
that is the reason why they are not being assisted ka gore 

ba tlhophile Botswana Congress Party (BCP). Ke ne ke 
batla gore gongwe o e tlhamalatse on record. You said 
that at Gudigwa, and batho ba Gudigwa mo Kgotleng 
howled at you. Ba go raya ba re nnyaa re tlhophile, o bo 
o re nnyaa. Ke ne ke batla go itse gore gongwe maybe it 
is the reason why we are not assisted. 

Ya bone, ke ne ke batla go itse gore, a mme o a itse 
gore dikgomo tsone tse re buang ka tsone tse dingwe 
as we speak, fa ke le kwa Bwabwata National Park, di 
kopakopane le dinare, even the Namibians now are very, 
very serious ka dikgomo tsa Botswana, gore ga re ba 
treat sentle, of which gompieno they address Dikgotla 
meetings mo kgaolong ya me, ka gore dikgomo di 
kopane le dinare mo park ya bone. This is a security 
threat.

Ya botlhano pele ga ke nna fa fatshe, kana re kwaletse 
Tautona, if he is serious, why a sa emelele ra ya go utlwa 
lentswe la gagwe because re lapisitswe ke dikgang tse 
e leng gore Minister o ya kwa, consult, o boela kwano, 
but nothing happens. Re batla go bona tlhwaafalo ya ga 
Tautona a le kwa kgaolong ya me addressing this issue 
because e fetile Minister at all as we speak. Ke a leboga.

MR SPEAKER: Honourable Disho, kana the 
provisions of Order 40.2 and Order 40.3, ke bona le ntse 
le di tlola batlotlegi. Sa ntlha ke gore le se ka la debate. 

Sa bobedi, Order 38.1 (d) and (g), are also applicable to 
supplementary questions. So, I would like to refer you 
to those Standing Orders, particularly 38.1 (d) and (g). 
So, ke tsaya gore Honourable Leader of the House o 
ka di araba, mme o itse gore tse di sa tsamaelaneng 
le these two Orders; ke tlaa le di balela; “a question 
shall not contain arguments, inferences, opinions, 
imputations, epithets or tendentious ironical or offensive 
expressions.”

(g), “a question shall not seek information about the 
matter which is of its nature secret.” Ke dumela gore 
military operations, tsa gore masole ba kae kwa kae, I 
stand guided by the Minister, but my reading of it ke 
gore it may be offensive to 38.1 (g). 

MR MOHWASA: Ke a leboga Mr Speaker. Ke senka 
gore ke lemose Motlotlegi Disho gore mo nakong e 
yotlhe, nna when I deal le Mapalamente, bogolo jang 
fa re dira dilo tsa Puso, ga ke deal le bone on the 
basis of affiliation ya sepolotiki. Fa re tsamaya nna le 
Rre Furniture, kwa Matsiloje, re dirisanye sentle ka 
botswerere go sena dikgang tse o di buang. Fa re ya 
kwa Bobirwa, re dirisanye sentle le Rre Lucas go sena 
dikgang tse o di buang. O ntlhabisitse ditlhong, and I 
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am so disappointed. Ke ne ke sa solofele gore wena 
yo o kgonang go tla le batho kwa ofising without an 
appointment, and at times even giving misleading 
information, ke wena o ka tlang wa bua gone fa jaana. 

Fa o simolola o bua gore ke reile batho ke re ga go a 
tlhophiwa, sa ntlha ga se boammaaruri, go lesenyo. 
Maloba re ne re tsamaya re ya kwa Maun le Moeteledipele 
wa Kganetso re ya koo go lwantsha bogodu, dikgaolo 
tsele tsotlhe ke tsa BCP, ga go na ope yo e leng gore o ka 
dumela gore tota motho yo o tshwanang le nna o ka bua 
dikgang tse o di buang, go nkutlwisitse botlhoko, e bile 
go ntlhabisitse ditlhong. Ke ne ke sa tseye gore wena yo 
o neng o mpitsa gone fa ke tswa ke ya go tlhola le wena, 
nna ke ne ke sa ela wena, ke ne ke etse batho bale ka 
gore ba a sokola. Jaanong go tlhabisa ditlhong go tla o 
bua dilo tse di pateletsang batho gone fa.

Ke ne ke re ke go bolelele rraetsho gore, ya sesole, eo 
ke e ke tsayang gore o ka ikaraba. Ga e ka ke ya re o 
lwantsha batho o bo o ba ipolelela gore o tla o le kae. 
E nngwe ke ya dikoloi tse di isitsweng. Fa re le kwa 
re ntsha dikoloi tse di 19, fa Rre Saleshando a ka go 
bolelela, re tlhalositse gore dikoloi tse dingwe tse di mo 
district, ka di mo kgaolong e nngwefela, tse dingwe di 
tlaa tswa di ya kwa. So, dilo tse dingwe ga se gore di tlaa 
diragala ka ponyo ya leitlho jaaka o ka eletsa, mme di 
tlaa diragala, ka gore at the end of the day go kgatlhala 
rona gore re lwantshe bogodu. That is why recently when 
I was in Kasane, re kopane le ba dikgwebo, re ne ra bua 
e le gore go na le trusts tse dintsi tse di gone kwa, re ba 
rotloetsa gore a re tshwaraganeng le ba trusts. Someone 
gave an example of one trust e gotweng e dira about P22 
million per annum. Re re ao, mme ga le ka ke la ntsha 
le fa e le quarter la thusa mapodise kana la dira gore le 
nne le mophato o le ka o thusang gore lona le somarele 
industry e e le tsenyetsang madi a a kana a. Jaanong ke 
dingwe tse e leng gore re tlaa nna re di rotloetsa.

Kgang ya gore bangwe ga ba mo Constitution, ga ke itse 
gore a Babirwa le Bakalaka ba re neng re ile go kopana 
le bone kwa Sepako ba mo Constitution. Mafoko a o 
a buang ke a a kgaoganyang, ga se a a tlhwaafetseng. 
Jaanong ke ne ke re, o nne o ikela tlhoko gore o bua 
jang. Se ke neng ke se bua nako e yotlhe ke gore ga 
re deal le batho ka gore re tlhophilwe ke mang, re 
direla batho ka gore ke Batswana ba na le tshwanelo. 
That is why gompieno re lwela gore le dipuo tsa bone 
di tsewe ka tlhwaafalo, mme Tautona o bereka ka bo 
Ministers. Ga se gore dinako tsotlhe fa le batla Tautona 
e tlaabo e le gore nnyaa o fa malatsi otlhe. O a itse tse 

o di kwaletseng Tautona, tse e leng gore di diragetse le 
dikgang tse di leng teng. Tse dingwe ga re ka ke ra di 
bau gone fa. So, letsatsi le lengwe le gwetlha dikgang, 
fa gongwe le ikilele batho ba Modimo, le se ka la nna le 
ntsha dikgang tse dingwe. Nna ga ke tshwane le wena, 
ga ke ka ke ka tla ka phunya sekaku gone fa, mme a 
re ikileleng. Ka mafoko a a kalo, ke ne ke re ke eme 
gone fa, ke boele kwa morago ke re ke a go leboga Mr 
Speaker.        

OMANG FEES

MR K. NKAWANA (SELEBI PHIKWE EAST): 
asked the Minister of Labour and Home Affairs to 
apprise this Honourable House on the rationale for 
increasing fees for new applications, renewals and 
replacement of lost or damaged Omang identity cards.

MINISTER OF LABOUR AND HOME AFFAIRS 
(MAJ. GEN. MOKGWARE): Thank you very much, 
Mr Speaker. Mma ke leboge motlotlegi gore a bo a 
boditse potso e ntle e. 

Potso ya gagwe o batla go itse gore re gwetlhilwe ke 
eng go oketsa ditlhwatlhwa tsa Omang. Ke mo gakolole 
jaana ke re, mabaka a mantsinyana a a dirileng gore 
re oketse ditlhwatlhwa tse, mme tota e ne e se go di 
oketsa. Lebaka lengwe la ntlha ke gone go lebelela gore 
o kare Batswana ba rona ga ba tlhokomele bo Omang 
sentle. Fa re tlhola dipalo tsa rona, re fitlhela re na le 
23 000 uncollected cards tsa bo Omang. Motswana fa 
a tsoga phakela a batla Omang wa gagwe a sa itse kwa 
a mmeileng teng, gone fela foo o ya go mo kwadisa. Fa 
gotwe a o emele, letsatsi la fa a bona yole, o tlogela ka 
yo a mo kwadisitseng. We have appealed many times 
gore tlang go tsaya bo Omang ba lona ke ba. Batho bao 
le fa ba bolelelwa jalo ga ba tle. Kana go raya gore costs 
di ntse kwa godimo.

Le lengwe lebaka ke gore go ntse go tokafatswa quality 
ya Omang le security. Go bo go dira gore prices tsa 
Omang di nne di gole di ya kwa godimo jaaka ke ka go 
raya ka re gompieno jaana, price ya teng e tsamaela to 
P350 per card. Fa re leba mabaka a le a mangwe, re bo 
re re bogolo a re oketseng prices tsa bo Omang ba ka 
lemmenyana le e seng la sepe jaaka o bona re oketsa. Fa 
o batla go shafatsa Omang wa gago kana duplicate e e 
neng e ntse e le P5, gompieno ra re P10. Ke sone se se 
neng se gwetlha gore re oketse prices to make Batswana 
to be responsible go tlhokomela karata e ya Omang.
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Maloba ke utlwile mongwe a bua mo social media a re 
o utlwile botlhoko tota e rile fela phakela a tsoga a re o 
batla Omang wa gagwe, a bo a sa mmone fa a neng a le 
teng. Fa a re o ya go mo shafatsa ke fa a duediswa P10. A 
bua gore o a tura. Utlwa gore a re o ne a sa mmone mme 
fa a sena go nna a bona yole, o tlogela yo a tsentseng 
kopo. 23 000 cards di ntse jalo bakaulengwe, ke madi a 
mantsi. You can multiply ka P350 wa bona gore ke madi 
a a kae. Ke one mabaka a re a lebeletseng ao.

La bofelo nako e re neng re oketsa prices tsa bo Omang 
was in 1986. Renewal and replacement of lost identity 
cards…

MR KEKGONEGILE: On a point of order. Ga ke itse 
Mr Speaker, o tlaa re baakanyetsa. Kana Honourable 
Mokgware o bua dipalo fela tse di gakgamatsang 
tsa P350 per cost of Omang. Kana Omang yo o tla e 
le card fela and then laminated. It cannot cost P350. 
O kare o a oketsa but e seng gore o ye kwa go P350. 
He is exaggerating, a se ka a batla go tshosa Batswana 
ka madi a Omang. A a oketse mme a okeletse mo 
boammaaruring Mr Speaker.

MR SPEAKER: Ga se point of order, certainly 
overruled. When you dispute the figure, certainly this 
is not the platform ka gore e tlaa nna gore General 
Mokgware as the Minister responsible o na le ya gagwe, 
o na le kakanyetso kana o na le se o se itseng ka the 
correct figure. 

MAJ. GEN. MOKGWARE: Thank you very much Mr 
Speaker. I do not want to continue ke fapaana le ene 
ka gore you have ruled on that. Ke a mo laletsa gore 
a tle kwa ofising ya me, ke bo ke ye go mo supegetsa 
pampiri ya Omang e a buang ka yone. Ke mmolelele 
gore e dirwa kwa kae, what are the security features tse 
di tsentsweng mo teng, how many layers e bile e dirwa 
ka tsela e e ntseng jang. It is very unfortunate to see a 
Member of Parliament (MP) here a tla go bua dilo tse 
a sa di itseng, a bo a re motho ga a bue boammaaruri. I 
am not that irresponsible Honourable Member for your 
own information…

MR SPEAKER: General Mokgware, o buise nna 
kwano.

MAJ. GEN. MOKGWARE: Tanki Mr Speaker. Mme 
ke arabe potso e ntle ya motlotlegi ke arabele Batswana. 
Ke araba ka go ba gakolola ka botlhokwa jwa go babalela 
Omang. Re okeditse lemmenyana le gore Batswana ba 

leke go tlhokomela Omang sentle. Ke sone se ke neng 
ke bua ke re the cost of renewal and replacement of 
lost identity cards were last established as far back as 
1986. Le ka bona gore cost escalations di ntse di gola, 
Goromente o ntse a duela dilo tse. Ga ke ka ke ka e 
subsidy mo, ke tseela gore P10 le karata e dirilwe ka bo 
P300, e a bo e le go rotloetsa Batswana fela. Ke a leboga 
motlotlegi. Thank you Mr Speaker.

MR NKAWANA: Supplementary. Mma ke go leboge 
Mr Speaker. Ke a go utlwa Tona o nkarabile ka fa ke 
tsayang gore gongwe go ka tswa go ntse jalo. 

Potso e ke eletsang go go e botsa ke gore a mme o a 
tlhaloganya gore fa Motswana a sena Omang ga a bone 
tiro, go bo go ama botshelo le itsholelo ya gagwe, le 
ya lefatshe tota? Kana fa motho a bereka a amogela, o 
tsholetsa itsholelo ya lefatshe la gagwe. 

Ya bofelo ke tshositswe ke gore o ne o re you are 
punishing ba ba latlhang. Ba ba senang bothata ba sa 
latlhe bo Omang, ba sa ba fise, ba sa ba lebale, a go 
siame fela gore le bone ba tsene mo ditshenyegelong tse 
di kalo ntateng ya batho ba palo e o buileng e o reng bo 
Omang ba kwa ofising ya gago?

Ke utlwa o bua ka the features tse di dirang gore Omang 
a babalesege. Ke dumalana le wena mme madi a teng 
a kwa godimo honourable. A e seng gore gongwe le 
batlile kompone e e turang go le direla dilo tse go na 
le ba ba ka dirang ka madi a a kwa tlase? Ke a leboga.

MAJ. GEN. MOKGWARE: Thank you very much 
motlotlegi, o bua sentle. Security is very expensive 
by nature. If you want a card e e nang le boleng, e e 
leng gore ga e ka ke ya kopiwa motlhofo (forged), you 
have to spend money. Fa o ka nna le karata e bangwe 
le bangwe ba kgonang go e itirela, ke gone fa e leng 
gore our economy will be in danger ka gore batho ba 
tlaa kgona go e dirisa jaaka gompieno re setse re bone 
gore bangwe ba lekile go e kopisa ba tseela batho madi 
ka yone. Ke jone botlhokwa jwa Omang. Ke sone se re 
emeng ka dinao re dira gore Motswana a se ka a ba a 
tlhoka Omang ka lepe letsatsi ka gore ke ene botshelo 
jwa gagwe. Fa o sena Omang ga o ka ke wa nna le fa e le 
sim card ya go letsa go itekodisa bagalona. Ke sone se o 
bonang go nkama fa Omang a ntse a diega jaana ka ntata 
ya tlhaelo ya bodiredi ka gore Motswana mongwe golo 
gongwe ga a na karata, ga a kgona go bula account ya 
banka. Ga a kgone go bona tiro ka gore ga a na Omang, 
ga a kgone go bereka Ipelegeng, ga a kgone go tsenya 
kopo ya sekole. Ke dumalana le wena thata rraetsho. Ke 
sone se o bonang ke tsaya ka tlhwaafalo tiro e ya go aba 
bo Omang. 
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E bile fa go na le phosego e ke bonang e direga jaaka 
gompieno jaana, ke kope maitshwarelo mo Batswaneng 
gore re a diega mme re na le mabaka a a re diang, re a a 
baakanya jaaka bodiredi jalo. Ke ne ke batla go soboka 
karabo eo go le kalo motlotlegi. Ke a leboga.

SELOKOLELA-LOROLWANE AND 
SEGWAGWA ROADS

MR V. B. PHOLOGOLO (KANYE WEST): asked 
the Minister of Transport and Infrastructure: 

(i)	 to state Government’s alternative financing 
and execution model for the construction of the 
Selokolela-Lorolwane and the Segwagwa roads, 
following their exclusion from the National 
Development Plan (NDP) 12;  

(ii)	 how the ministry plans to facilitate local 
agricultural trade given the lack of paved roads 
leading to farms in the Kanye West Constituency; 
and  

(iii)	 what urgent grading or maintenance schedules 
have been drafted to keep these unpaved rural 
arterial routes passable during the upcoming rainy 
seasons. 

ASSISTANT MINISTER OF TRANSPORT AND 
INFRASTRUCTURE (MR ATAMELANG): Ke a 
leboga Mr Speaker, ke a leboga Honourable Phologolo. 

(i)	 Mr Speaker, the projects that are included in the 
NDP are subjected to a rigorous prioritisation 
process which is largely guided by the financial 
capacity to implement them, hence the exclusion 
of Selokolela-Lorolwane and Gasegwagwa roads, 
among many others.  

The ministry has not considered alternative financing 
model safe for routine maintenance of these roads in 
question. However, we are considering insourcing and 
use of alternative construction solutions, especially for 
roads that are cheaper and more effective to implement. 

(ii)	 Mr Speaker, the grading of rural roads articulated 
in (iii) of the question below through inhouse 
teams, outsourcing and collaborative efforts with 
Kanye District Council are the ministry’s efforts 
to bring roads to a user-friendly state. This will go 
a long way in facilitating local agricultural trade, 
among other activities. 

(iii)	 Mr Speaker, the ministry has not been able 
to maintain the quarterly grading schedule in 
Kanye District due to breakdown of the grader.  
However, as an interim measure, while efforts are 
underway to secure funding and restore the grader 
to operational condition, the ministry is in the 
process of outsourcing dry grading of Selokolela- 
Lorolwane and B102-Segwagwa Roads. 

Mr Speaker, the ministry is also in consultation with 
Kanye District Council, for collaboration to assist with 
the grading of roads in the district. I thank you Mr 
Speaker.  

MR PHOLOGOLO: Supplementary. Tona, fa re 
lebelela kgang ya gore go sale go dirwa maintenance ka 
December 2024 if I am right, kana dipula di etla mme 
go tsamaya mo ditseleng tsele go nna bokete thata, re 
solofele gore collaborative effort e e tlaabo e atlegile mo 
nakong e e kae? Segolobogolo ke lebile gore ba khansele 
have acquired equipment maloba mme ba Roads ba ne 
ba bua gore ba ka kgona go ba thusa ka mafura (fuel). 
Go pala eng gore golo mo go take off because ke kgang 
e e builweng mo nakong e e fetileng? The reason why 
ke tla fa ka yone ke gore ke ne ke solofela gore go tlaa e 
kgarametsa. Re e nnetse fa fatshe mme go lebega dipula 
di tlaa goroga go ise go diragale sepe. Ke a leboga. 

MR ATAMELANG: Ke a leboga Mr Speaker. Tota 
fela the unfortunate part ke gore ditsela tsotlhe fela 
tsa Botswana di mo seemong se re ka reng they are not 
climate resilient. E bile re a itse gore dipula jaaka di 
goroga, ditsela tsa rona di tshwanetse gore di bo di le mo 
seemong se di ka itepatepanyang le seemo se. Jaanong 
sebe sa phiri ke fela gore ga re na graders le operators 
tse di enough. Ke yone kgang e e dirang gore go nne 
dingalo gore ke ka go raya ke re within a month re ka 
kgona to grade tsela re e tlisa mo seemong se se botoka. 
Go tshwana fela, le fa e gopiwa jaana, once metsi a tla e 
nna a hazard kana seemo sa teng se nna worse le go feta. 

Jaaka ke ne ke bua, re leka go bona meakanya e mengwe 
ya go aga ditsela tse gore re se ka ra nna re gopa fela. 
Re ka gopa re bo re thatafatsa mmu oo gore o se ka wa 
senngwa ke pula e bile tsela ya teng e se ka ya nna le 
lerole le le tona. 

Ditshwetso tse di tsewa morago ga ditshekatsheko tse 
di faphegileng, re mo process ya go dira jalo sir. Ke a 
leboga. 
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BUSINESS MOTION

MR KEKGONEGILE: Procedure. Tanki Mr Speaker. 
Ga ke itse Mr Speaker mme fa re le bile Order Paper ya 
rona gompieno, ga re na Government business e ntsi, ke 
statement and then re bo re ya kwa Motions. I propose 
that re move as per Standing Order 130.1 to suspend 
40.7 gore dipotso botoka di wele le fa e le kwa go 3:15 
p.m. Tanki Mr Speaker. 

…Silence…

MR SPEAKER: Order! Honourable Members, there 
is a Motion by Honourable Kekgonegile to suspend 
Order 40.7, so that questions can go up to at least 3:15 
p.m. I say 3:15 p.m. so that at 3:15 p.m, we then take a 
Question Without Notice by Honourable Mmusi. 

Question put and agreed to.

PAYMENT OF COMPENSATION OWED TO 
RESIDENTS 

MS H. P. MANYENENG (MMOPANE-
METSIMOTLHABE): asked the Minister of Lands 
and Agriculture whether he is aware that some residents 
in the Mmopane-Metsimotlhabe Constituency are owed 
compensation by Government following the compulsory 
acquisition of their residential plots and farms to cater 
for the Gaborone City expansion; and if so, to state 
when the concerned residents will be paid their dues. 

ASSISTANT MINISTER OF LANDS AND 
AGRICULTURE (MR MOTSAMAI): Ke a go leboga 
Mr Speaker. Mma ke go amogele le nna ka thulaganyo 
ya go go itumelela gore o bo o tlile o itekanetse. Ke bo 
ke dumedise le bakaulengwe mo Ntlong e. Ke akgole le 
mong wa potso Mme Manyeneng. 

Mr Speaker, Mopalamente o batla go itse ka botlalo 
mabapi le ba kgaolo ya gagwe ka kgang ya kabo ya 
ditsha kana go lefiwa ga ditshimo tsa bone jaaka di 
ne di tsewa fale le fale, ba neelana ditshimo le Puso. 
Boammaaruri ke gore go ne ga nna le about 5, 000 
hectares ya lefatshe e Goromente a neng a e neelana le 
ba kgaolo ya Mopalamente. Go ne go dirwa ka tsela e 
ka lebaka la gore toropo ya Gaborone e golela gone kwa 
e le go leka go thiba mabaka a gore lefatshe le se ka la 
tlhaela go dira ditlhabololo. 

Batho ba ba neng ba amega Mr Speaker ke ba 
dikgaolo tsa Goo-Sethibe, Kgaphamadi, Kwadibana, 
Ledumadumane, Tlhape le Rasiti jalojalo. 

Palo e e kana ka 772 ya masimo e ne ya bonwa mme ya 
673 a e neng e le a beng ba one a a lengwang, batho bao 
ba ne ba kgona go phimolwa dikeledi ka madi le ka go 
ba fa lefatshe. 

Puso e ne e dirile thulaganyo ya go phimola dikeledi 
ka go senkela batho bao lefatshe, bana ba bone ba 
ba qualified go bona lefatshe le go pata ka madi. Ke 
lefatshe la plots tsa gore Goromente o ne a lebile gore 
ditshimo di di tona mme o ka kgona go sega plots mo 
teng a di neele batho. 

Mr Speaker, go lebega go na le palo e e kana ka 99 
ploughing fields, a batho ba teng ba neetsweng bontlha 
bongwe kana ba thusitswe bontlha bongwe, mme tse 
dingwe di santse di saletse kwa morago. Fa re bua jaana 
Mr Speaker, go tshwanetse gore go bo go le maleba gore 
go ye go lefiwa batho. Batho ba ba tshwanelwang ke gore 
ba neelwe ditsha tse di ntseng jalo le go fetsa dikgang 
tsa bone ba 225. Maikaelelo le maikemisetso ke gore 
batho ba ba tlaa benefit mo lenaneong le le tsweletseng 
la general plan ya Mmopane Block 2. Kwa pheletsong 
plots tse di tlaa lekiwa gore ka bojotlhe be covered mo 
ngwageng wa 2026/2027 wa madi. Ke a leboga. 

MS MANYENENG: Supplementary. Ke a go leboga 
Tona. Kana go lebaka batho ba ntse ba solofeditswe. Re 
akanye gore motho fa a tseelwa selo se se tshwanang 
le tshimo, a bo a solofediwa gore o tlaa duelwa kana o 
tlaa ya go bewa, o a letlela mo kgantele botshelo jwa 
gagwe bo tlhakatlhakanang, fa a neng a itemela teng a 
jesa lelwapa la gagwe ga go yo go tserwe, mme ga a 
na gope gape fa a ka itshetsang teng. Tona a papamale 
fela gore tota batho ba ba Modimo ba thusiwa leng ka 
gore ba tswa kgakala ba ntse ba letetse, e bile matshelo a 
bone jaaka ke setse ke buile, ga ba sa tlhole ba itse gore 
ba leba kae?

Jaanong gape ga go na update. Ga go na lentswe le le 
tlang kwa go bone fela, o ka utlwa gotwe re kopa go 
bona batho bale ba re santseng re na le tumalano le bone 
re tle re bue le bone. Jaanong ba kgakala le bone, mme 
nako ya fa go tsewa dilo, go ne go le monate go kopanwa 
thata go le gaufi. Ke ne ke akanya gore Tona a tlhalose 
fela gore totatota batho ba ba Modimo ba tlaa thusiwa 
leng ga wela, le beye nako. Ke setse ke sa itse gore ke ba 
raya ke reng ka gore go nna fela gotwe re etla. 

MR MOTSAMAI: Ke tlhaloganya matshwenyego a 
Mopalamente jaaka a lelela batho ba kgaolo ya gagwe. 
Maikaelelo a matona ke gore Goromente a fefose dilo. 
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Mapalamente ba ka tswa ba itse gore le gompieno re 
santse re le mo dikgannyeng tse dingwe tsa gore tota le 
ka fa lefatshe le abiwang ka teng go bonya, mme go ama 
factors kana mabaka a mantsi; tlhaelo ya madi, bodiredi 
le ditsompelo jaaka dikoloi le didirisiwa tse di potielang 
lefatshe. 

Jaaka ke ne ke supa fa Mr Speaker, karabo ya teng ga 
e fetoge, e supa fela gore mo ngwageng wa madi wa 
2026/2027 batho bao ba tlaabo ba neetswe, dikgang 
tsa bone di rarabolotswe. Maitshwarelo re a kopa ka 
mabaka a ke ntseng ke a ntsha. Goromente o ne a sa 
nna fela a sa batle go duela batho, e ne e le ka mabaka, 
totatota bogolo jang a madi. Kana compensation go 
tewa o phimolwa dikeledi ka se o ka itshetsang ka sone. 
Ke a leboga. 

MR BARONGWANG: Supplementary. Nte ke go 
leboge Motsamaisa Dipuisanyo tsa Palamente. Ke boe 
ke dumedise bakaulengwe. Tona, a o ka rurifatsa kana o 
ka dumela gore gongwe sengwe se se ka tswang se diile 
compensations tse ke golo gongwe kana dilo dingwe tse 
di amang gore bangwe ba ba neng ba sa tshwanela to 
benefit have benefited? Go na le gongwe corruption e e 
ka tswang e diragetse mo bodirelapusong, e le mabaka 
mangwe a a bakang gore go bo go diegilwe. Ke a leboga. 

MR MOTSAMAI: Ga ke ka ke ka ganetsa mabaka ao 
Mr Speaker. Ka ke mo ke fa, go matshwanedi gore ke 
ye go a tlhotlhomisa gore a go boammaaruri go diile 
ka gore bangwe ba ne ba kgona go phaka gabedi, ba 
ineela ditsha ka tsela e e seng yone. Gongwe jaaka 
Motlotlegi Mopalamente a bua, ga ke itse gore ya bofelo 
o ne o re mangwe a mabaka ke gore bangwe ba dirisitse 
corruption. Ke dikgang tse di batlang go tlhotlhomisiwa 
mo go tseneletseng. Motho o ka akanya jalo, mme fela 
go batla kakanyo le yone e na le bosupi. Ke a leboga.

MR LEKAU: Procedure Mr Speaker. Mr Speaker, ka 
boikokobetso, kana fa Mme Pushy Manyeneng a tsentse 
potso e ama ya Mogoditshane Sub-Land Board, e raya 
le rona. Go raya gore potso ya teng ka gore ke ne ke e 
sponsor, go bokete gore ke ka tsenya a similar question 
re botsa selo se le sengwefela, go tlaabo go se productive. 
Fa o gakololwa jalo, you would wait and say e tlaa re fa 
go tsena mo Ntlong, ke bo ke ka botsa supplementary. 
Ke gangwe le gape ke sa nne le tshiamelo ya gore ke 
botse supplementary ka issues tse di buang ka land 
board, mme e bile gape ke sena tshiamelo ya go ka 
tsenya potso e e tshwanang le jaaka a ne a e tsentse. 
Potso e, I have drafted it, mme ke na le supplementary 

e e neng e le critical gore Minister a e arabe. Ke tlodile 
la ntlha ke leka go supa gore ke kopa supplementary to 
this question. Ke ne ke batla gore gone moo mongwame 
a ko o nthuse, ke na le potso, pele ga re ka tsena mo go 
e nngwe gore bogolo e nne the last supplementary. Ke 
a leboga. 

MR SPEAKER: Supplementary questions kana are 
regulated by Order 40.2. O e bale e ka go thusa thata 
Honourable Lekau. Kwa ntle ga foo fela, I think Order 
38 le yone shall be applicable. Tota fela fa e le within 
the four corners of those orders e tlaabo e lebane. 
Jaanong fa o ka ela tlhoko ke ntse ke tsaya one or two 
supplementary questions. Jaanong mokaulengwe wa 
gago kwa Mogoditshane caught my eye. Ke tsaya gore a 
re tswelele batlotlegi. Ke tlaabo ke ntse mme le wena ke 
go tsentse leitlho gore ke se ka ka go ntsha ka lesolegolo. 
Akere Honourable Lekau. 

OVERGROWN BUSHES ALONG SOME ROADS

MR C. K. HIKUAMA (MAUN WEST): asked the 
Minister of Transport and Infrastructure whether he is 
aware of the hazardous, heavily overgrown vegetation 
along the Sehithwa–Kuke, Sehithwa Gumare, and 
Sehithwa–Maun road networks within the Maun West 
Constituency, which severely compromises drivers’ 
visibility and increases the risk of wildlife and livestock 
collisions; if so: 

(i)	 to state the last time a comprehensive de-bushing 
exercise was conducted on each of these specific 
road sections; and 

(ii)	 what immediate budget allocation has been set 
aside for the 2026/2027 financial year specifically 
for road reserve maintenance and de-bushing in 
Ngamiland.

ASSISTANT MINISTER OF TRANSPORT AND 
INFRASTRUCTURE (MR ATAMELANG): Ke a 
leboga Mr Speaker. Ke bo ke dumedisa le Honourable 
Hikuama. 

(i)	 The ministry is aware of the danger posed by 
overgrown bushes along the Sehithwa-Gumare and 
Maun-Sehithwa-Kuke roads and acknowledges the 
bush clearing backlog. The roads referred to were 
last bush-cleared during the 4th quarter of 2024/25 
along Maun-Sehithwa-Kuke and Sehithwa-Habu 
road while Habu-Gumare was attended to in the 
4th quarter of 2025/26 financial year. 
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Mr Speaker, the backlog is attributed to budgetary 
constraints and with the little amount that the ministry 
had, de-bushing along these roads was prioritised based 
on the severity of vegetation encroachment at the time 
and therefore did not cover the entire length of the road.

(ii)	 Mr Speaker, for the 2026/27 financial year, a total 
of P750,000.00 has been allocated to North West 
District for routine maintenance activities of the 
road network, P600,000.00 of which has been 
dedicated to pothole patching, since it is a major 
safety risk. The remaining P150,000.00 will be 
used for vegetation control along Maun-Sehithwa 
road, while others will be considered as and when 
the funds become more available. Thank you.

MR HIKUAMA: Supplementary. Ke a leboga 
Honourable Speaker. Ke a leboga Tona, ke lebogela 
karabo. Ga ke a go utlwa sentle Tona, gongwe o ka e 
tlhatswa gore a wa re ditsela tse dingwe tse, ga gona 
sepe se o se akantseng gore se ka dirwa mo nakong ya 
gompieno despite dikgwa tse di medileng mo ditseleng, 
kana o ne o sa lemoge gore le tsone di medile dikgwa 
fela tse di kwa godimo tse ke buang ka tsone tse, bogolo 
jang Kuke-Sehithwa. 

Mma ke go neele sekai, kana fa o tswa fela mo 
Sehithwa o ya Kuke, o fitlhela ditlhare di bapisitse tsela, 
immediately fela fa o tsena mo Kuke o ya kwa Gantsi, 
ga gona ditlhare. O dira eng gore kwa Gantsi-Kuke 
go nne phepa jaaka go le phepa, se o sa se fetisetseng 
kwa Kuke-Sehithwa? A le na le dithulaganyo tse di 
faphegileng tse di farologaneng tsa go dira ka kwa le go 
dira ka kwa, mme fa re bona gore ele e effective, ke eng 
le sa e dire gore e akaretse le dikgaolo tse dingwe tse di 
saletseng kwa morago?

MR ATAMELANG: Ke a leboga Mr Speaker. Tota 
kgwetlho e kgolo fela ke madi, keletso fela was to 
clear all of them, ke yone kgwetlho e kgolo. Jaaka ke 
sa tswa go bua gore fa P750, 000 a ntshitswe e bo e le 
gore majority of the funds di ya kwa potholes go bo go 
sa ntshiwe ditlhare (de-bush) go supa fela gore madi ga 
a a lekana gotlhelele. Re tlaa nna re ntse re aba funds 
tsa bush clearing, fa madi a ntse a bonala ka bonya ka 
bonya.

HONOURABLE MEMBER: Further supplementary.

MR SPEAKER: Last one Leader of the Opposition.

MR SALESHANDO: Supplementary. Go na le e o sa e 
arabang mme ke tsaya gore e botlhokwa ka gore go ntse 
go ntse jalo dingwaga. Fa o tswa Maun o kgweeletsa 
kwa Gantsi go ditlhare fa tlhoko ga tsela go fitlhelela 

o tsena kwa gate ya Kuke, mme fa o tswa mo gate ya 
Kuke go fitlhelela o tsena kwa Gantsi o tswa mo Gantsi 
go fitlhelela o tsena mo dikgaolong tsa Kgalagadi, it 
is cleared. A o ka sekaseka gore go dirwa ke eng, all 
these years clearing ya the road reserve e pala fela kwa 
Ngamiland, mme e kgonagala on the same road e e 
tsamayang mo regions tse dingwe? A o ka ya go lebelela 
gore go dirwa ke eng, ka gore it does not make sense? 

MR ATAMELANG: Ke a leboga. Re tlaa ya go e 
sekaseka, gongwe ka gore re ne re seyo leading to that, 
gongwe ke kemedi e e neng e ntse e le teng ka nako eo. 
Re tlaa ya go e sekaseka gore ke eng performance ya...

HONOURABLE MEMBER: On a point of order Mr 
Speaker.

MR SPEAKER: Point of order.

LEADER OF THE OPPOSITION (MR 
SALESHANDO): Point of order. I think go na le 
Standing Orders fela tse di sa letleleleng se Tona a se 
dirang. Kana ka bokhutshwane a re, go raya gore go 
palelwa rona re le baemedi...

MR SPEAKER: I think o raya gore the previous 
Government, I did not get it that way.

MR SALESHANDO: Nnyaa, kana le gompieno re na 
le two years ba ntse ba le teng, ga go a fetoga sepe. Ga a 
ka ke a re ke the previous Government, when the current 
Government is also doing it. A itlhalose gore fa a re ke 
kemedi o raya jang, so that we know.

HONOURABLE MEMBER: Gape le kwa Boteti...

MR SPEAKER: Nnyaa, ga ke a go fa floor. Honourable 
Minister.

MR ATAMELANG: Kana ka gore interventions tse 
dingwe di tlhoka madi gore di bo di dirwa. Jaanong 
fa ke buile gore kgwetlho ke ya madi, gore go bo go 
ntshiwa sekgwa, le kwa Boteti kwa tseleng ya Orapa-
Francistown, le yone e ntse fela jalo, mme ke kgang ya 
gore go ntse go sena madi. 

Ke bo ke gatelela le ya kemedi, ditsela tsa rona di ntse 
di sa dirwe sentle. Di ne di se designed sentle, go dirwa 
ditsela tse di tshesane, because of mabaka a mantsi, 
a mangwe e le kgang ya madi, which are not climate 
resilient. Ga ke ka ke ka tla ka ema fa, go bo go tla 
gotwe ke sireletse ditshwetso tsa Puso e e fetileng, mme 
re ntse re leka go bua gore ga gona madi.
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HONOURABLE MEMBER: Point of order Mr 
Speaker.

MR SPEAKER: Nnyaa, a re tsweleleng, ga gona point 
of order. Honourable Morolong.

DOUBLE DIPPING IN THE OLD AGE PENSION 
SCHEME

MR M. M. MOROLONG (KGATLENG CENTRAL): 
asked the Minister of Local Government and Traditional 
Affairs whether he is aware that some beneficiaries of 
the Old Age Pension Scheme may be simultaneously 
earning regular salaries or receiving pensions from 
other public and private entities (double dipping); and 
if so, when he intends to review the eligibility criteria to 
ensure the Scheme benefits the most vulnerable: and to 
further state; 

(i)	 the total number of double dipping beneficiaries; 
and 

(ii)	 the total amount incurred or spent as pension for 
such beneficiaries for the financial year 2024/2025.

MINISTER OF LOCAL GOVERNMENT AND 
TRADITIONAL AFFAIRS (MR MOTSHEGWA): 
Ke a leboga Motsamaisa Dipuisanyo tsa Palamente. 
Mma ke leboge potso. Ke arabe jaana gore, lenaneo 
la bagodi ke tshireletso ya loago la bagodi botlhe e e 
ikaeletseng go tlamela ka letseno la motheo mo baaging 
botlhe ba ba fitlhelwang ba le mo dingwageng tsa 
masome a marataro le botlhano mo nakong ya gompieno. 
Go nna le tshwanelo ya go bona dithuso tsa lenaneo la 
bagodi, ga go a ikaega ka gore motho a bo a na le madi 
a a kana ka eng kana a ne a bereka kae. Ka jalo mo 
bogompienong, go amogela bagodi botlhe ba ba a bong 
ba le mo dingwageng tseo. Ga ba tlhoke go supa gore 
ga ba bereke kana ga ba na letseno lepe le lengwe kana 
motswedi o mongwe wa letseno, kgotsa ga ba amogele 
madi a lenaneo la bagodi go tswa kwa lekalaneng le 
lengwe le sele. Lebaka la gore motho a bo a amogela 
madi a lenaneo la bagodi kana letseno lengwe, ga se one 
a a ka kgoreletsang gore motho a bo a ka bona thuso ka 
tsela e e ntseng jalo. 

(i)	 Se se raya gore tsamaiso ya nako ya gompieno ga 
e bue kana ga e lemoge dikgang tsa gore o bo o ka 
amogela go feta one a abeilweng (double dipping), 
mo teng ga thulaganyo ya nako eno ya go nna le 
tshwanelo ya go amogela madi a bogodi. Ntlha e 
nngwe ke gore, Puso ga e na setlhopha kana ga e 
a kgaoganya ka ditsela tse di farologaneng kgotsa 

database ya ba amogela ditshiamelo ba ba kaiwang 
e le ba ba tsenngwang gabedi (double dipping), ka 
gore lenaneo la bagodi (Old Age Pension Scheme) 
ke thuso kana ke tlamelo ya bagodi botlhe e e sa 
ikaegang ka gore motho o na le madi a le kae kana 
ka tsela e e ntseng jang. 

(ii)	 Tlhwatlhwa yotlhe ya lenaneo la bagodi mo 
ngwageng wa madi wa 2024/2025 e ne e le P1, 
348, 841, 490. 

Motsamaisa Dipuisanyo tsa Palamente ke supe gore Puso 
e tsweletse ka go sekaseka le go nonotsha thulaganyo 
ya tshireletsego kana tlamelo loago la matshelo a batho 
(social protection), e e ikaegileng ka lenaneo la diphetogo 
go akaretsa tiriso ya kwadiso e e kopanetsweng ya 
tlamelo matshelo a batho (single social registry) le 
kwadiso e e kopanetsweng ya baamogela ditshiamelo 
tse (beneficiary registrar), go tokafatsa tomagano, 
go kopanya tshedimosetso le go tsaya ditshwetso tsa 
molawana (policy) tse di ikaegileng ka ditshwetso tsa 
dipatlisiso tse di tseneletseng (evidence based policy 
decisions). Go ya pele, tshekatsheko nngwe le nngwe 
ya lenaneo la bagodi e tlaa dirwa mo lenaneong le le 
atolositsweng la tlhabololo ya tshireletsego ya loago 
(broader social protection reform agenda) le thulaganyo 
ya molawana wa Puso (Government policy framework). 

Ke tlhaloganya kwa potso e e neng e tsamaela teng fa e 
bua ka double dipping gore, fa o tsaya mananeo a mantsi 
a Puso, gongwe o kgona go fitlhela motho yo e leng gore 
o tsaya madi a bogodi, gongwe e ne e le motho yo o 
itsholelo e e tokafetseng, e ne e le Mopalamente, e le 
Minister kana e le rakgwebo yo o kwa godimo, mme a 
bo a ya go kgobokana le batho kwa lemmeng la P1, 400 
kana P1, 800. 

Go bo go na le ba e leng gore fa a sena go tsaya madi 
a bogodi go ne gotwe o tlamelwa ka gore gongwe ga a 
na nonofo a tlhokomelwe ke Puso, fa a sena go a tsaya 
a bo a nna le nonofo a ya kwa Ipelegeng kana kwa 
Ikageng. Fa a tswa foo a bo a ya kwa go a mangwe gape, 
gongwe a banalebogole kana a destitute programme, 
a bo a ya kwa go a mangwe gape a temo thuo, a bo a 
ya kwa go a mangwe gape a bomme. Jaanong e bo e 
le gore fa a kgobokanya e nna madi a mantsintsi. Ke 
sone se re reng, go ya pele re dire ditshekatsheko tsa 
gore social protection programmes kana ditsamaiso tsa 
tlamelo matshelo a batho ke e fa sekai ka Child Support 
Grant di tswanetse go ya kwa go bone ba ba e tlhokang 
tota. E ye kwa go bomme ba e leng gore tota itsholelo 
ya bone e a bo e tlhoka tota. Ga ke tseye gore motho a 
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tshwana le Honourable Furniture a ntse jaana o ka tsaya 
Child Support Grant, re lebeletse itsholelo ya gagwe. Ke 
raya e le sekai, ke sa reye gore o mo seemong seo. Ke a 
leboga Motsamaisa Dipuisanyo tsa Palamente.

MR MOROLONG: Supplementary. Tona, ke a go 
utlwa le fa o njabetsa Kgabo, mme ke a go utlwa. Ke re, 
a o ko o ntlhalosetse fa motlotlegi gore…, le fa o re go ya 
kwa pele le tlaa leka go tokafatsa seemo se. Re lebeletse 
seemo sa itsholelo e re leng mo go yone gompieno, a 
ga le bone go tlhokafala gore bontlha bongwe jwa go 
babalela madi a Puso, bangwe ba ba berekileng mo 
go Goromente ba re santseng re na le maina a bone ba 
Goromente a ba itseng, mme ba tsaya madi a bagodi, go 
ka dirwa tshekatsheko ya gore ba ntshiwe mo go fiweng 
mading  a bagodi a, jaaka o ntse o tlhalosa ka dikai tse di 
leng teng, ba na le gone? Le fa ba sa fiwe madi a bagodi 
ba ka kgona go tshela fela jaaka e kete ba a fiwa. A ga o 
bone go tlhokafala gompieno gore go dirwe assessment 
ya batho ba ba ntseng jalo, ba bo ba beelwa ka kwa 
thoko ka mowa o montle? 

MR MOTSHEGWA: Ka bokhutshwane ke dumalana le 
wena Mopalamente gore, fa re ya kwa pele re tshwanetse 
ra somarela lemme le le teng gore le ye kwa go ba ba 
tlhokang mo mananeong otlhe fela. Mme ke selo se se 
tlhokang gore le fa ke re ke dumalana le wena go tlaa 
re re tseye nako re ruta Batswana, ka gore mo sebakeng 
se se leele re agile tšhaba e e leng ya dependency. Ka 
lebaka la gore, fa o ka re o ntsha bangwe jaaka ke ne ke 
e fa sekai ka ya Child Support Grant kana o ba ntsha mo 
Ikageng, kana mo mading a bagodi, ba tlaa go bolaya 
thata. Jaanong go tlhoka gore re rute setšhaba gore, 
mananeo a Puso otlhe sa ntlha a tlamela batho, a nna 
targeted, a lebagane le ba ba a tlhokang. 

Sa bobedi, le bone ba ba a tlhokang ba se ka ba 
tlhokomelelwa ruri, go nne le tsamaiso ya gore ba aloge, 
ba neelwe ditsompelo le thuto go nne le graduation. Fa 
o ka bona o le Puso a bo dipalo tsa beneficiary tsa social 
protection di oketsega, o bo o itse gore go na le mathata. 
Di tshwanetse gore di fokotsege ka gore, batho ba a bo 
ba neelwa dikitso le ditlamelo ka tsela e e ntseng jalo.

Jaaka ke bua, ke gore fela re rute setšhaba sa rona gore 
se ikemele ka dinao, se se ka sa bereka go direlwa thata. 
Ke sone se o bonang e re o le Mopalamente Hikuama, 
motho a bo a go raya a re, “ke kopa madi a gore, a gore, 
ke ise ngwana kae,” ka gore ene fa a leba Mopalamente o 
bona e le motho yo o tshwanetseng gore a nne a kopiwa 
madi fela. Ke ne ke re ke mmuelele ka gore ba mo kopa 
madi thata, ene o ka tshaba go ipuelela.

QUESTION WITHOUT NOTICE

COMPENSATION FOR PLOUGHING FIELDS

MR K. T. MMUSI (GABANE-MMANKGODI): 
asked the Minister of Lands and Agriculture if he is 
aware that on 22nd September, 2025, during a Kgotla 
meeting in Gabane, he addressed residents and undertook 
to facilitate a resolution to the matter concerning 
compensation for ploughing fields which had been 
repossessed by the land board; and further state: 

(i)	 whether he is aware that, to date, the affected 
residents have not received a resolution or any 
substantive update regarding the compensation for 
their repossessed ploughing fields;

(ii)	 whether he can explain the reasons for the delay in 
resolving the matter, despite the undertaking made 
to the community during the Kgotla meeting of 
22nd September, 2025; 

(iii)	 what progress has been made by the ministry 
and the relevant land board in determining and 
facilitating compensation for the affected residents; 

(iv)	 whether the affected residents qualify for 
compensation in kind or any other form of 
compensation for the ploughing fields that were 
repossessed; and if so, what form of compensation 
is envisaged; 

(v)	 whether he is aware that the prolonged failure to 
resolve the matter or provide regular feedback has 
caused considerable frustration and anger among 
the affected members of the Gabane community, 
and has adversely affected their livelihoods and 
economic well-being; 

(vi)	 whether the Minister will commit to providing the 
affected residents with a clear update on the status 
of their claims and a definite timeframe within 
which the matter will be resolved; 

(vii)	 whether, in view of the undertaking made at the 
Kgotla meeting on 22nd September 2025, the 
Minister will take urgent steps to ensure that the 
affected residents are adequately consulted and 
kept informed of developments concerning their 
compensation; and 
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(viii)	whether the Minister will consider arranging 
a follow-up Kgotla meeting with the affected 
residents of Gabane to provide a comprehensive 
report on the progress made and to outline the 
way forward towards resolving this longstanding 
matter.

MINISTER OF LANDS AND AGRICULTURE (DR 
DIKOLOTI): Ke a go leboga Mr Speaker. 

(i)	 Mr Speaker, Following the Kgotla meeting of the 
22nd September 2025, the Kweneng Land Board, 
through the Mogoditshane Sub-Land Board, 
returned to Gabane on the 7th and 11th November 
2025 to engage residents, particularly those 
with outstanding land-related matters, including 
compensation in kind. During these engagements, 
21 beneficiaries with outstanding compensation-
in-kind matters were consulted, together with 
other residents who had different pending land 
matters. The engagements formed part of the land 
board’s efforts to address outstanding issues at 
community level. During the same service-day 
engagements, 50 residential plots were allocated 
within the Gabane infill layout.

Mr Speaker, I acknowledge that, notwithstanding 
these engagements, the compensation-in-kind matters 
have taken longer than anticipated to finalise, and that 
affected residents have not received the level of regular 
feedback that they expected.

(ii)	 Mr Speaker, the delay in finalising these matters is 
attributable to the fraudulent land transactions that 
have engulfed Mogoditshane Sub-Land Board. 
Following the meeting of the 22nd September 2025, 
the land board undertook an exercise with a view 
to address the compensation in kind as directed 
at the Kgotla meeting. The report has revealed a 
number of concerning issues, key among them 
being fraudulent transactions, illicit allocation 
among the others which had affected the timely 
completion of the exercise. 

Mr Speaker, the compensation in kind model which 
the Kweneng Land Board adopted in March 2019 was 
stopped in July 2021 mainly as a result of ending up with 
unintended consequences. It was meant to encourage 
ploughing field owners in the Mogoditshane Sub Land 
Board area of jurisdiction to surrender their land to 

facilitate planning and allocation of land. However, 
its implementation was fraught with challenges which 
included, corruption, insider trading and unethical 
behaviors which resulted in the suspension and dismissal 
of some officers.  

Mr Speaker, the model was attractive in that, under 
the proposed arrangement, the number of residential 
plots offered as compensation was determined by the 
size of the ploughing field. Ne e re fa o na le lefatshe 
la up to 3 999 hectares, the beneficiary was eligible 
for six residential plots. Those measuring 4 to 9.999 
hectares would qualify for 10 residential plots; fields 
of 10 to 14.999 hectares would attract 14 residential 
plots; those measuring 15 to 24.999 hectares would 
attract 18 residential plots; while fields measuring 25 
hectares and above would attract 20 residential plots. As 
an alternative, a beneficiary may receive one business 
plot together with between two and 10 residential plots, 
depending on the size of the affected field. 

However, following the introduction of a policy 
that allowed the subdivision of ploughing fields to a 
minimum of one hectare, some land rights holders 
subdivided their ploughing fields and, in that way 
qualified for six plots for every hectare of land that they 
owned as a separate land parcel. 

Mr Speaker, one hectare can produce 10 plots of 600m2 
each. Therefore, for one hectare ploughing fields, the 
land board will take four plots while the land rights owner 
takes six. This further compounded the implementation 
challenges of this initiative.

(iii)	 Mr Speaker, following the meeting held in 
September 2025, the Kweneng Land Board 
established a task team to investigate the matter of 
compensation in kind. The task team was, among 
other things mandated to identify persons whose 
cases remained unresolved and to identify suitable 
plots that could potentially be utilized for purposes 
of compensation in kind.

The task team completed its assignment in July 2026, 
and its report is scheduled to be presented to the 
Kweneng Land Board for consideration at its sitting on 
25th August 2026. The task team has identified persons 
who qualifies for compensation in kind and their cases 
have not yet been concluded.

However, preliminary findings indicate that 
approximately 1 500 plots in Mogoditshane may have 
been allocated irregularly between April 2024 and 
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March 2025. Some of these plots are among those that 
could potentially have been utilized to facilitate the 
compensation-in-kind exercise. This has consequently 
affected the availability of suitable plots for the exercise 
and requires the land board to carefully consider the 
implications before determining the way forward.

Once the land board has considered the task team’s 
report and adopted a position, the affected persons will 
be engaged individually during September and October 
2026. The engagements will take into account the 
circumstances and status of each case, as the matters 
differ from one affected person to another.

Mr Speaker, the agreed form of compensation for the 
affected ploughing-field owners was compensation 
in kind, and it is important to note that, when the 
compensation arrangement was agreed in 2019, the 
affected land parcels were not subjected to formal 
evaluation for purposes of determining monetary 
compensation. Given the considerable period that has 
elapsed since the original agreement and the nature of 
the arrangement entered into at the time, it would not 
be appropriate at this stage to introduce a different 
form of compensation without a proper legal and policy 
basis. Accordingly, the approach being pursued by the 
Kweneng Land Board remains compensation in kind 
through the allocation and regularisation of suitable 
plots, where applicable.

Mr Speaker, I am aware of the frustrations and concern 
among the affected members of the Gabane community 
arising from the prolonged delay in resolving these 
matters and from the absence of regular feedback. Mr 
Speaker, I fully appreciate that these are not merely 
administrative matters. For the affected residents, 
land is an important livelihood and economic asset, 
particularly where ploughing fields are concerned. It 
is for this reason that my ministry has directed that the 
affected residents should be properly consulted and kept 
informed of developments regarding the compensation 
in kind as revealed by the exercise carried out by the 
Kweneng Land Board following the meeting of the 22nd 
September, 2025. 

Mr Speaker, the ministry, working with the Kweneng 
Land Board, will provide affected residents with a clear 
update on the status of their individual claims. The 
process will commence with the presentation of the task 
team’s findings to the Kweneng Land Board during its 
sitting mo bekeng e e tlang, of the 25th August 2026. 

Thereafter, the Kweneng Land Board will present the 
findings to the affected residents with a view to keeping 
them abreast of the findings and how the land board has 
resolved to address them.

Mr Speaker, in keeping with the undertaking I made at 
the Kgotla meeting of gone ka September, my ministry 
will ensure that affected residents are adequately 
consulted and kept informed ka developments. The task 
team jaaka ke buele will present jalo Motlotlegi Mmusi 
gone ka dikgwedi tse ke di buileng tsa September, 
October, ba tlaa ba bitsa ka bongwe ka bongwe. 

Ya bofelo Mr Speaker, the ministry appreciates the 
importance of direct engagement with the affected 
residents of Gabane. I will therefore, request bone ba 
Kweneng to arrange a follow-up Kgotla engagement 
with the residents of Gabane. In such an engagement will 
provide an appropriate platform to report on the findings 
of the task team, 110 paged report which explain the 
outcome of the Board’s deliberations and will provide 
clarity on the individual compensation arrangements 
and outline the remaining steps towards finalising the 
outstanding matters.

Mr Speaker, my ministry remains committed to 
working with the Kweneng Land Board and the 
affected residents to bring this long-standing matter to 
a satisfactory conclusion. The delays are predominantly 
from the way the compensation in kind model was 
hijacked and derailed from its intended objectives. The 
ministry recognizes the need for greater urgency, regular 
communication and direct engagement with the affected 
residents, and therefore, remains committed to resolving 
the outstanding matters in a fair, transparent and orderly 
manner, while ensuring that any decision taken is 
consistent with the applicable land administration 
processes. I thank you, Mr Speaker.

MR MMUSI: Supplementary. Tanki, ke a leboga Tona 
Dikoloti. Ke lebogela le ka fa o arabileng ka teng le fa e 
ne e le ka Sekgoa rraetsho. 

Se ke se utlwang ke gore wa re Kweneng Land Board e 
batlile task team e e leng gore e setse e tshotse report or 
e e leng gore report will be presented ka di 25th August 
kwa phuthegong ya land board. Go tswa foo e tlaa re fa 
land board e fetsa go nna two weeks, e tlaa boela jaanong 
kwa banning ba Gabane le metse e e mabapi go ya go 
kopana le bone individually go ba tlhalosetsa outcome e. 
Fa ke go utlwa sentle, o ne o re task team compensation 
in kind e e neng e dumalanwe le a e fetogela, le tlaa 
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tla ka e ntšha, kana re ya go nna re ntse re tswelela ka 
e neng e ntse e dumalanwe ka 2019? Ke ne ke re foo 
gongwe re e tlhatswe e tle e nne clear Tona. 

Fela e ne e le gone go dumalana gore, a jaanong wena o 
le Tona, ga e ka ke ya re gongwe ka bo November, wa tla 
go tshwara Kgotla meeting o tlhalosa outcome yotlhe? 
Ke a leboga.

DR DIKOLOTI: Ke tsaya gore Rre Mmusi o di garetse 
tsotlhe, o tlhaloseditse ba Gabane dikgang tse tsotlhe 
tse. Ke tsaya gore ka fa o di tlhalogantseng ka teng 
motlotlegi, ke gone, e tlhamaletse fela jalo kgang ya 
teng. 

Dikgang tse di matswakabele, ke tsaya gore lotlhe le a 
di itse. Motlotlegi Barongwang o setse a kile a tla ka 
Motion in Parliament o o neng o bua gore go nne le a 
forensic audit ka fa re tshwarang dikgang tsa lefatshe 
ka teng a itebagantse le Mogoditshane, le fa re ne ra 
o atolosa gore e tshware dikgaolo tsotlhe tse e leng 
gore di amiwa ka go tshwana le tsa Mogoditshane tse 
re ka reng ke di peri-urban. Ke dumela gore rotlhe re 
a dumalana gore golo fa go na le mathata. Ke ne ke go 
bolelela gore dikgang tse tsa compensation in kind ba di 
tsosetsa modumo o o seng kana ka sepe. Go ne go na le 
tshenyetso-setšhaba e e seng kana ka sepe e mo go yone 
go ileng ga felela go na le bangwe ba ba seegetsweng 
kwa thoko ka mabaka a go bo go na le go tlhoka gore 
dilo di tsamaisiwe sentle. O itse thata kgang e rra, gore 
e tswa kgakala e le matswakabele tota, mme o a bona 
gore tota fela mashi a ne a tswa thobeng a le phepa, 
selabe se ne se tla le mo tsaya kgamelo. Ka fa go neng 
go akantswe ka teng gore fa o na le bophara jo bo kana 
o tlaa neelwa bokae, ba bangwe ba ne ba tla ka matlhale 
a mangwe a a fetang a a neng a dirwa gore re kgone 
go felela re abela batho lefatshe gore mo teng ba kgone 
gore ba tle ba phake. 

O a bona Motlotlegi Mmusi gore tota kgangkgolo fela 
golo fa, kana fa o lebelela compensation in kind e, 
ya plots, batho ba teng are going for bo two hundred 
thousand plus. So, o a bona gore by and large, people are 
just in this to just get in and sell. This has complicated 
a lot of that which tota o ne o bona gore se ne se beile 
dilo mo bontleng. Ke dumela gore ba task team ba 
dupile, it is a big report, 110 pages, mo teng ba tlaa bitsa 
bangwe ka bongwe ka bongwe, ba sa ba bitse ka moka, 
gore ba tle ba go kaele gore wena mme o le Motlotlegi 
Motaosane wena o fa, ga o ka fa. Fa o le Mmusi o fa, 

ga o ka fa, mongwe le mongwe jalo, kgotsa e tlaa re 
fa ba feditse jaaka ke ba beetse September, October ke 
gone jaanong ba ka bitsang phuthego go tla go fa batho 
feedback. 

Gore e tlaa re ka November ke tlaa tla, owaii! mpotsa tsa 
kwa ke tswang, tsa kwa ke yang ga ke di itse, kgotsa e ka 
nna November wa ngwaga o o tlang kana ngwaga o o ka 
kwa ole. Gone November fela ene o tlaa tla, kgotsa jaaka 
ke bona gore o eletsa gore re ka busa maoto gone ka 
fale. Kana dikgaolo tsotlhe, Mogoditshane ba a mpatla, 
kwa kgaolong ya me ba a mpatla le bone, ba lebile gore 
ke tle ke tle go buisa diphuthego. Re tlaa nna re ntse re 
bona gore re ka kgona jang dikgang tse. Ke a leboga.

MR MMUSI: Supplementary. Tona, ke ne ke batla fela 
gore le e ya gore compensation in kind jaaka o ne o re 
ke go utlwile, ke ne ke batla gore o wele, o tlhalosetse 
setšhaba se se reeditseng mo kgaolong e yotlhe gore tota 
yone a wa re o a e fetola kana o nna o tswelela ka yone 
e kgologolo Tona. 

Ke a go utlwa jaaka o bua gore o batliwa ke setšhaba, 
mme kana o ne wa ya kwa Gabane kwa Kgotleng, a ga 
o ka ke wa tla kana wa romela mothusi wa gago, tota 
go tla go rola yone pego e? Go ne go ka nna bontle jalo, 
ke a go kopa. Ke tlaa boa ke go kwalela lekwalo gape 
kamoso ke go kopa officially gore tlang kwa Kgotleng 
ya Gabane le tle go rola pego e, le tle go tlhalosa tsone 
dikgang tse, re ntse fa fatshe, re tlhalosetswe ka gore 
tota jaaka o bua, kgang e e ne e setse e gwetlhile ba 
le bantsi dipelo ba utlwile botlhoko. Ke ne ke re ke go 
kope jalo Tona.

DR DIKOLOTI: Tota a re emele pego ya task team, 
jaaka ke bua, gakere ba dirile, ba tlaa tla ba rola ba bo ba 
neela mongwe le mongwe ka bongwe ka bongwe gore 
ba boneng, e bile o tlaa neelwa jang. A re se ka ra segela 
ngwana thari mpeng a ise a belegwe. 

MR BARONGWANG: Procedure. Ke a go leboga. Ke 
leboge mmotsi wa potso ka potso e e amang kgaolo e ke 
e emetseng. 

Mr Speaker, ke emelela ka the relevant Standing Order, 
gore ka he mentioned kgang ya forensic audit, ya Motion 
o o fetisitsweng ke Palamente e, e bile o supa gone gore 
dikgang tse ga di ame kgaolo ya ga Rre Mmusi fela, 
di ka tswa di ama lefatshe ka bophara, gongwe pele ga 
Palamente e ka tswalwa, Tona a o ka kgona go tla go fa 
statement based on how far we have moved mo forensic 
audit? Ke a leboga.
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MR SPEAKER: Honourable, do you wish to rise in 
terms of Standing Order 38.1(m) gore Tona a tle ka 
statement se se buang ka Tshutiso e e fetisitsweng ke 
Palamente ya ga Motlotlegi Barongwang? Ke tsaya 
gore Tona o go reeditse, 38.1(m), “a Member may ask a 
question seeking a statement from a Minister.” 

Honourable Minister, ga ke itse gore a mme ke mo go ka 
kgonagalang pele ga Labotlhano.

MINISTER OF LANDS AND AGRICULTURE (DR 
DIKOLOTI): Thank you Mr Speaker. Ga ke dumele 
gore a go tlaa kgonagala tota mo bekeng e because 
we are very thin on the ground nna le mothusi wa me. 
Ke ka go solofetsa Barongwang gore nna le mothusi 
wa me re tlaa batla tsela ya gore re tle Mogoditshane 
re tle go buisa phuthego. Ke itse gore o sa le o emetse 
phuthego ya Kgotla kwa Mogoditshane gore re tle re go 
ba atolosetsa dikgang tse. Ke a leboga.

MR SALESHANDO: On a point of order. Alternatively, 
Mr Speaker, ka gore di mmalwa tse batho ba a tleng ba 
ipotse gore go diragetse eng ka tsone di dumalanwe ke 
Palamente fa e sa le e kopana, a ga go ka ke ga nna 
botoka gore go kopiwe ba Assurances e nne bone ba 
tlaa itlhaganelelang go tlisa pego e e tlaa supang tse di 
diragetseng fa e sa le Palamente e e simolola ka 2024 
November to date? Bangwe ba a tle ba re botse gore go 
kile ga nna le dikgang tsa bo bid ya Africa Cup of Nations 
(AFCON) go tsamaiwa fa kae. It may be better to just 
have a comprehensive presentation on all resolutions of 
the House as opposed to just one. Thank you.

HONOURABLE MEMBER: Mr Speaker…

MR SPEAKER: Hang on. Certainly, Honourable 
Leader of the Opposition (LOO), we know that the 
Committee on Government Assurances has been sitting, 
we are waiting for report ya bone. However, report 
epe ya komiti ya Palamente ga e kgoreletse Standing 
Order 38.1 kana 41 ya gore Tona o ka tla ka statement 
on a matter that is listed, a public matter for which the 
Minister is responsible, correcting facts and so on. E 
siame, a re feteng batlotlegi, nako ya dipotso e tšhaile. 

MR MMUSI: Procedure. Mr Speaker, Tona e rile fa ke 
mmotsa gore a o ka tla Gabane a gana go wela mme 
Honourable Barongwang fa a mmotsa, o mo raya a re 
ba tlaa buisana o tlaa tla. Kana ga go reye gore ka ke le 
wa Botswana Democratic Party (BDP), Barongwang e 
le mo UDC, go tshwanetse ga nna le favouritism. Rotlhe 
fa re emetse batho, ke tlhophilwe ke batho, Honourable 
Barongwang o tlhophilwe ke batho. Kgang e ke ne ke 

sa itsise ka bonna, e bile ke ne ke sa e tlise to come 
and degrade anyone. Ke ne ke e tlisa ka gore batho ba 
kgaolo ba ne ba setse ba utlwa botlhoko because go tswa 
ka September 2025, re setse re tsena kwa kgweding ya 
bo 12 ba ise ba ko ba utlwe sepe Mr Speaker, go tswa 
kwa Pusong. 

MR SPEAKER: Nnyaa, e utlwetse. Kana ke gore ya 
Dikgotla gore Tona o ya kwa Kgotleng ya ga mang, ga 
se e ke ka e rarabololang, e ka rarabololwa ke lona koo. 

Honourable Members, order! I understand that the 
Minister for State President, Defence and Security has a 
statement to make pursuant to Standing Order 41.

STATEMENT

ELECTORAL REFORM PROCESS 

MINISTER FOR STATE PRESIDENT, DEFENCE 
AND SECURITY (MR MOHWASA): Mr Speaker, I 
rise to make a statement to this Honourable House on 
the electoral reform process currently underway in our 
country.

Let me affirm from the outset that this Government 
remains deliberate, resolute and sincere in its pursuit of 
electoral reform. We initiated and convened this process 
because we recognise that the integrity of our electoral 
system is fundamental to the strength of our democracy, 
the confidence of our citizens and the stability of our 
nation.

This commitment to electoral reform is informed by 
our experience in the opposition before we ascended 
to power in 2024 and our commitment to democratic 
ideals. We believe that for our democracy to grow, we 
need to keep on building the necessary reforms that will 
deliver a proper reflection of the views of our people in 
the outcome of any election. The conditions prior, during 
and after an election should be such that they encourage 
and reflect the will of the people.  

Every step taken to date, from inviting political parties 
and receiving their proposals to convening the All-Party 
Conference and establishing a technical process, reflects 
Government’s determination to achieve reforms that are 
credible and inclusive.

Mr Speaker, on 16th July 2026, Government invited 
all registered political parties in Botswana without 
exception to participate in the All-Party Conference on 
electoral reform. On the 23rd July 2026, the parties were 
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reminded of the conference and requested to submit 
their proposals for consideration. This sequencing 
was intended to give each party a fair and meaningful 
opportunity to contribute to the process.

On the 3rd August 2026, all registered political parties 
in Botswana convened at Ave Maria for the All-Party 
Conference, a forum convened expressly to build 
consensus and proposed amendments to the Electoral 
Act. All parties were represented by members of 
their executive committees, leadership, underscoring 
the seriousness with which the political community 
approached the process.

Importantly Mr Speaker, all parties present agreed 
without objection that the prioritised reforms would 
be presented to this Honourable House as a single, 
unified package. More than 10 reforms were tabled 
for consideration at the conference. The parties agreed 
that priority should be given to reforms that do not 
require Constitutional amendment, thereby enabling 
their swifter implementation while more far-reaching 
reforms continue to receive appropriate consideration.  
These included the following:

(a)	 That voters be permitted to register only once in 
their lifetime;

(b)	 Clearer statutory guidance on the definition 
of “principal residence” for purposes of voter 
registration and voting in order to address the 
problem of voter trafficking;

(c)	 That Omang remains the principal form of 
identification for voting and registration, with a 
driver’s licence or passport used where the Omang 
is not available;

(d)	 That political parties be provided with access to 
the verified electronic voters’ roll;

(e)	 That the same processes of observation and 
monitoring applied during elections be extended to 
the voter registration process, together with a code 
of conduct for polling and counting agents. This 
should include the number of agents permitted at 
polling stations;

(f)	 Special voting arrangements for persons living 
with disabilities through a special vote during 
special vote day;

(g)	 The introduction of electronic voting and 
electronic counting of ballots;

(h)	 The counting of ballots at polling stations;

(i)	 The introduction of transparent ballot boxes;

(j)	 The legislation of exit polling; and

(k)	 The relaxation of the stringent requirements 
governing the amendment of electoral petitions.

The parties also agreed that a technical team should 
examine the proposed reforms in detail and advise 
on their implementation. This reflected a shared 
understanding that reforms of such magnitude require 
rigorous technical scrutiny before being brought before 
this House, ensuring that the resulting legislation is 
coherent, implementable and sufficiently robust to 
endure.

Mr Speaker, Government has noted that one of the 
parties that participated in the Conference has since 
brought selected elements of the proposed reforms 
before this House independently. We recognise that this 
may reflect the importance attached to electoral reform 
and the desire shared across the political spectrum to 
achieve progress.

Government nevertheless respectfully differs with this 
approach. Our concern is that presenting individual 
reforms separately, before the technical team has 
completed its work, could unintentionally fragment the 
agreed package and weaken the consensus achieved 
at the All-Party Conference. Electoral reform is best 
advanced as a coherent national undertaking, informed 
by technical scrutiny and supported as broadly as 
possible by all political parties.

Mr Speaker, this is not a disagreement about whether 
electoral reform is necessary. On that fundamental 
question, there is considerable common ground. The 
difference relates principally to how the reforms should 
be sequenced and presented. Government therefore 
believes that this moment should not divide us, but 
should instead provide an opportunity to reaffirm 
our collective commitment to the process and to the 
agreements already reached.

Government accordingly appeals to all political parties 
to continue engaging in a spirit of mutual respect, 
statesmanship and good faith.  We call upon all 
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participants to uphold the commitments made at the 
All-Party Conference and support the technical team 
in completing its work, so that the prioritised reforms 
may be brought before this Honourable House as one 
comprehensive and broadly supported package.

Mr Speaker, our electoral system belongs to all 
Batswana.  It is a national institution and a shared 
democratic inheritance. We therefore carry a collective 
responsibility to strengthen it carefully, inclusively 
and in a manner that places the long-term interests of 
Botswana above our immediate political differences.

Working together, we can deliver reforms that deepen 
our democracy, strengthen public confidence and serve 
the interests of future generations. I thank you Mr 
Speaker.

MR SPEAKER: Hang on, re ne re kile ra ngunanguna 
gore you may want to summarise it ka Setswana.

MR MOHWASA: Ke a leboga Mr Speaker, ke ne ke 
re ke utlwe ka wena. Mma ke tsene mo kgannyeng e 
bagaetsho. Ke emelela gompieno go tla go bua le Ntlo 
e e fano ka maikaelelo a go baakanya ditsamaiso tsa 
molao wa ditlhopho, thulaganyo e re e simolotseng 
mo nakong ya gompieno mo lefatsheng le. Mma ke 
simolole kwa ntlheng ke tlhalose fela gore Goromente 
wa letsatsi leno, o na le maikaelelo a a tsepameng e bile 
go tlhwaafetswe ka go baakanya molao o o tsamaisang 
ditlhopho. Re simolotse thulaganyo e. Re ne ra simolola 
ra tshwara phuthego e e leng gore maikaelelo a yone e 
ne e le go itebaganya le dikgang tse ka re dumela gore 
puso ya batho ka batho e botlhokwa mo lefatsheng la 
Botswana e bile e tshwanetse gore e nontshiwe gore 
Batswana, setšhaba se nne le tshepho mo go yone. E 
bile ke yone e e ka dirang gore go nne le thokgamo mo 
lefatsheng la Botswana. 

Maitlamo a Puso ya letsatsi ya go dira dipaakanyo tse 
tsa molao wa ditlhopho, ga se kgang e e leng gore e 
ntšha, ke kgang e re saleng re nna le yone re santse re le 
mo kganetsong, pele ga re tsena mo Pusong ka ngwaga 
wa 2024. Mabaka a a re dirang gore re bo re ka bua ka 
go baakanya molao wa ditlhopho, ke tumelo ya rona mo 
go reng re tshwanetse gore re lwele gore ka nako nngwe 
le nngwe, re nne le puso ya batho ka batho ya maemo a 
a kwa godimo. 

Re dumela gore, gore puso ya batho ka batho e gole, 
re tshwanetse gore re tswelele re nne re ntse re aga, 
re baakanya fa e leng gore re tlhaela teng. Mabaka a 

a nnang teng pele ga re nna le ditlhopho, nako ya 
ditlhopho le morago ga ditlhopho a tshwanetse e nne 
mabaka a e leng gore a a rotloetsa e bile a supa maikutlo 
a setšhaba ka maduo a ditlhopho. 

Kgato nngwe le nngwe e e tserweng go tla gompieno, go 
simolola fela jaaka re ne re laletsa diphathi go tla kwa 
phuthegong ya diphathi tsotlhe e e bitswang All-Party 
Conference le gore go nne le komiti e e leng gore e ya 
go lebelela ditshwetso tse di tserweng tsa megopolo e e 
neng e tswa mo All-Party Conference, di supa maitlamo 
a Puso a gore re bone gore tse tsotlhe tse re di dirang 
di akaretsa botlhe ba e leng gore ke ba diphathi tsa 
sepolotiki mo lefatsheng la Botswana. 

Ka kgwedi ya Phukwi e le lesome le borataro, 
Goromente wa lefatshe le o ne a laletsa diphathi tsotlhe 
tse e leng gore di kwadisitswe mo lefatsheng le gore 
di tle maikaelelo e le gore go tle go buisanngwe ka 
dipaakanyo tse ke buang ka tsone tse. E ntse e le mo 
kgweding yone eo, beke morago ga re sena go nna re 
ntsha taletso, re ne ra kwalela diphathi re di gakolola ka 
phuthego ka gore fa gongwe batho ba amogela dikwalo 
ba bo ba tloga ba lebala, re ba gakolola gore a ba tlise 
maikutlo a bone gore ba batla gore re baakanye molao 
wa ditlhopho ka tsela e e ntseng jang. Maikaelelo a go 
dira se e ne e le go dira gore thulaganyo e yotlhe ya go 
baakanya molao wa ditlhopho, e nne ka tsela e e leng 
gore ke e e nitameng e bile e ka dira gore go nne le 
popagano. 

E ne ya re ka kgwedi ya August e tlhola gararo, 
diphathi tsotlhe tsa kgobokana kwa Ave Maria. Re ne 
ra kopana koo mme ra dumalana jaaka e ne e le moono 
wa phuthego. Diphathi tse di neng di le teng, di ne di 
emetswe ke bagolwane ba tsone. Ke tsaya gore go bo 
ba ne ba emetswe ke batho ba bagolwane mo diphathing 
tsa bone, go ne go supa ka fa ba tsayang thulaganyo e ka 
tlhwaafalo ka teng.

Motsamaisa Dipuisanyo tsa Palamente, diphathi tsotlhe 
tse di neng di le koo, di ne tsa dumalana go sena epe 
e e boelang kwa morago gore megopolo e yotlhe e re 
batlang gore re e diragatse, e tlile go tlisiwa mo Ntlong 
e e le mengwefela, e kgobokantswe yotlhe, e le ngata 
e nngwefela. Go ne ga ntshiwa megopolo e le lesome. 
Megopolo e e tswa mo diphathing ka go farologana. Ga 
go na mogopolo ope o o neng wa busetswa kwa morago 
mme ga dumalanwa gore go nne le technical team kana 
ba e leng gore ba tlaa lebelela dikgang tse mme e bile 
rotlhe re dumela gore tse e leng gore di ne di ntshiwa 
tse di lesome tse, ga se tse di emelang gore re ka re re 
ka baakanya Molaomotheo. Ke tse e leng gore di ka 
diragatswa ka ponyo ya leitlho. 
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Mma ke tsene mo megopolong e e duleng foo. Wa ntlha 
o ne o re fa motho a ikwadisitse, go se ka ga nna go 
boelelwa every five years gotwe a re ye go ikwadisetsa 
ditlhopho, motho fa a ikwadisitse, a nne fela mo voter’s 
roll, go tsene ba ba nnang ba ntse ba gola ba turn 18. 
Le gore go tlhalosiwe gore fa gotwe motho o nna golo 
gongwe, mo go bitswang gotwe principal residence, go 
tewa jang ka gore go na le bangwe ba e leng gore ba 
utswa ditlhopho ka go rwala batho ba ya go ba tlhophisa 
kwa go sa tshwanelang gore ba ye go tlhopha teng. 
Le gore Omang e nne ene a tswelelang a dirisiwa mo 
ditlhophong mme fa e leng gore motho ga a bone Omang, 
a se ka a timiwa sebaka sa go tlhopha, a letlelelwe gore a 
bo a ka tlhopha Motsamaisa Dipuisanyo tsa Palamente. 
E bile fa a ya go tlhopha jalo, fa e le gore ga a tshwara 
Omang, o ka tlisa licence kana a dirisa passport. 

Ke tshwanetse gore ke tlatse gore bangwe ba ne ba bua 
gore e bile le yone karata ya ditlhopho, gongwe e ka se 
ka ya tlhokafala, fa o tshwere Omang o ka tla fela o bo o 
ka tla wa tlhopha. Le gore jaaka go kile ga diragala mo 
nakong e e fetileng e ne diphathi di timiwa the voter’s 
roll e e leng gore e electronic, golo moo go se ka ga 
tlhola go boelela, diphathi di letlelelwe gore di nne le 
access to electronic voter’s roll. 

Go ne ga ntshiwa mogopolo o mongwe gape gore fela 
jaaka batho ba tla ba bitswa gotwe ba tle go lebelela 
ditlhopho, a nako e go kwadisiwang, le gone ba lebelele, 
ba se ka ba tla fela ka nako ya ditlhopho. Go ne gape 
ga nna le mogopolo wa gore le dipalo tsa gore go tsena 
batho ba le kae mo thulaganyong eo, o tsene mo teng 
le gore go nne le melawana e e tsamaisang bone ba ba 
tlaabong ba dira tiro e. 

Go ne ga buiwa gape gore le ba e leng gore ke ba ba 
tshelang le bogole, ba tshwanetse gore ka letsatsi le e 
leng gore le beetswe ka fa thoko, le le faphegileng la 
ditlhopho, ba tsene gone foo. Le gore gape go dirisiwe 
thulaganyo ya gore go tlhophiwe e bile go balwe ka 
maranyane. Dikonopo di balelwe kwa go tlhophelwang 
teng. 

Go tshwanetse gore go nne le ballot boxes tse o kgonang 
go bona se se mo teng. Ke tshwanetse ke tlhalose Mr 
Speaker, gore bomaitseanape ba ne ba re tlhalosetsa ka 
transparent box, le fa a re re e tlogele fela, mongwe o ne 
a re o kgona gore o nne le marked box e e leng gore le 
fa o latlhetse, go bo go bonala. Ba re tsone tse di ntseng 
jaana, di batla bomaitseanape gore ba re thuse gore re 
kgone go rarabolola dikgang tse.

Ba bangwe ba re fa gongwe fa go sena go nna go 
tlhophiwa, go kgona gore go bo go dirwa a poll e e 
dirwang morago ga ditlhopho, ba re golo moo ga go 
letlelelwe mo molaong. Ra re a re ye go lebelela gore 
seo se letlelelwe. Fa gongwe fa o tla o ikuela morago 
ga ditlhopho, o dira petitions, ba re melao ya teng 
e gagametse thata. Ba re a e repisiwe gore ba ba sa 
itumelelang ka fa ditlhopho di tsamaileng ka teng, ba 
kgone go baakanya dipampiri tsa bone go se na bothata 
jo bo kalo.

Makgotla a dipolotiki a a neng a le koo a dumalane 
gore komiti e re neng re bua ka ga yone ya go lebelela 
megopolo e, e di kopanye e bo e tla e re gakolola. Tsotlhe 
tse di ne di dumalanwa ka gore rotlhe re ne re dumalana 
gore paakanyo ya molao wa ditlhopho e a tlhokafala e 
bile e tshwanetse go dirwa jaaka ke tlhalosa, ka ponyo 
leitlho. Fa re sena go dira jalo, re bo re tla rotlhe re le 
mmogo re tlisa mo Ntlong e e fano go bona gore tse 
ke ditswa-phuthegong eo re di tlisa kwano re le moono 
mongwefela e bile e le dikgakololo tse di tswang koo tse 
di ka dirang gore dipaakanyo tse re dirang e nne tse di ka 
re isang golo gongwe.

Motsamaisa Dipuisanyo tsa Palamente, re tshwanetse 
go lemoga gore nngwe ya makalana a a neng a le koo, 
ba ba neng ba dumalana le tshwetso ya gore re tle kwano 
re le mmogo, diphathi tsa sepolotiki di ne tsa tla kwano 
go tla go tlisa megopolo mengwe e e dumalanweng kwa 
phuthegong ya go nna jalo. Re lemoga fa ba dirile jalo ka 
ke tsaya gore ba ne ba lemoga botlhokwa jwa paakanyo 
ya molao wa ditlhopho, mme go na le keletso ya gore 
go nne le tswelelopele. Le fa go ntse jalo, Goromente 
ga a dumalane le mogopolo wa go dira jaana, ka gore 
re dumela gore fa re simolola mongwe le mongwe a tla 
ka bongwe ka bongwe, ga go ka ke ga re thusa bogolo 
jang ka gore ba re ba romileng gore ba ye go dira tiro 
e, ga ba ise ba e fetse. E bile go ka koafatsa le mowa 
wa go tshwaragana le go dira mmogo kwa All-Party 
Conference.

Paakanyo ya Molaomotheo e botoka re e dira re 
tshwaragane re le ngata e nngwefela ka gore e tshwanetse 
go dirwa gore e re berekele ba rotlhe go sa ye ka gore o 
yo o busang kana o yo o mo kganetsong. Re tsaya gore 
fa bomaitseanape ba re gakolotse, go ka kgona gore 
thusa go bona maduo a a botoka e bile re tle re re fetise 
molao o re le mmogo.

Ke tshwanetse ke tlhalose gore ga go na gore re ka re 
ga re dumalane gore a go baakanya molao wa ditlhopho 
go botlhokwa. Eo re a e dumalana go sena pelaelo, e re 
farologanang ka yone ke ya go fetola ditshwetso tse re di 
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dumalanang, re bo re sa dire jaaka re dumalane. Jaanong 
Goromente o dumela gore a dikgang tsa go baakanya 
melao ya ditlhopho di se ka tsa re kgaoganya, a di re 
tshwaraganye e bile di re fe sebaka sa gore re tsamaye 
re le mmogo gore re direle lefatshe la rona tse di ntle. 
Re ikuela mo diphathing tse tsotlhe tsa sepolotiki gore 
a re tsweleleng re tshwaragana, re buisana ka mowa wa 
go tlotlana, go dira, go tshepha le go nitama mo go tse 
re di dumalaneng. A re dumalaneng e bile re tshegetse 
tse re di dumalaneng kwa All-Party Conference, mme 
re emele komiti e gore e fetse tiro ya yone gore tse di 
tshwanetseng go baakanngwa, di tlisiwe kwano ke rona 
re le mmogo re sa itatolane.

Motsamaisa Dipuisanyo tsa Palamente, tsamaiso ya 
rona ya ditlhopho ke ya Batswana botlhe, ga se ya 
phathi e le nngwefela e bile ke thulaganyo e re itseng 
gore re tlaa e tlogelela le ba bangwe ba ba kwa morago. 
Ga re eletse gore fa re e tlogela, batho ba sale ba re 
tlhoboga gore ga re a dira ka fa re neng re tshwanetse 
gore re ka bo re baakantse ka teng kana re paletswe ke 
go baakanya. Re tshwaraganetse maikarabelo rotlhe ba 
re leng fano go bona gore tse re di dirang, re di dira re 
le mmogo e bile re lebelela dikgatlhego tsa lefatshe le, 
re na le tebelopele, re beetse dipharologanyo tsa rona 
tsa sepolotiki fa tlhoko. Fa re bereka mmogo, re ka dira 
diphetogo tse di tlhokafalang gore di tiise puso ya batho 
ka batho mo lefatsheng le, le batho ba ba nne ba na le 
tshepho mo ditlhophong. E bile re ka kgona gore jaanong 
re kabele dikgatlhego tsa dikokomane tse di tlang. Ke a 
leboga Motsamaisa Dipuisanyo tsa Palamente.     

MR SPEAKER: Order! Honourable Members, in 
accordance with Order 41.3 no debate may arise on the 
statement given by the Minister, but I may, in my own 
discretion, allow short questions to be put to the Minister 
making the statement for the purpose of elucidating 
the statement; that is the purpose. If you debate, I will 
withdraw the floor from you.

DR GOBOTSWANG: Ke a leboga Mr Speaker. Ke 
tshwenngwa ke gore ga go na timelines. Ke ne ke eletsa 
gore Tona a ko a bue ka timelines because re baba lebadi 
Mr Speaker. Re kile ra tla gone fa go baakanya molao re 
re jaanong diphathi di tshwanetse go fiwa madi. Ra dira 
molao, wa tsamaya, molao ga o a diragadiwa. Gongwe 
a papamale gore molao wa go baakanya tsamaiso ya 
ditlhopho maikaelelo ke gore o bo o bereka leng; o 
dirilwe, President a o saenetse e bile go diragadiwa. 
What are the timelines?

Sa bobedi ke ne ke akanya gore mo kgannyeng ya 
letsatsi le go tlaabong go tlhopha batho ba ba tlaabong 
ba theogetse mo ditlhophong ka letsatsi la ditlhopho 
(special voting day) kana bangwe ba batho ba ba 
theogelang ka letsatsi la ditlhopho ke polling agents. Ke 
botsa gore a ya polling agents le kile la e akanya gore 
go fitlhelela ka letsatsi le ditlhopho e le bangwe ba ba 
tsamaisang ditlhopho, mme fa diphathi di tshwanetse to 
deploy them they are restricted ke gore ba tshwanetse 
to deploy them kwa e leng gore… A le ne la e sekaseka 
yone eo?

E nngwe ke ya voter’s card. Fa o na le Omang le 
passport, leina la gago le le mo voter’s roll, le dira jang 
ka voters’ card? Ke utlwile o e umaka, mme o ne o sa 
wele gore a ke nngwe ya tse le tsweletseng ka go di 
sekaseka. Ke a leboga.

MS MANYENENG: Ke a leboga Motsamaisa 
Dipuisanyo tsa Palamente. Ke botse Minister gore a o 
ka itlama gore molao o o ka tla mo Palamenteng e re 
e lebileng ya November ka gore ga re a bolo go ema re 
ipotsa gore re tlaa o bona leng, mme dingwaga di fetile 
di le dintsi go ntse go buiwa gore reforms di etla? 

Ya bobedi, go supega kwa All-Party Conference, 
diphathi di emetswe ka botlalo. Jaanong ke batla go 
tlhaloganya gore fa Mopalamente a kgona go tlisa 
amendments tse pedi mo Palamenteng tse e leng gore 
ene fa a balolola o di badile, go raya gore kwa all parties 
ga di yo kana mathata ke eng?

Ya bofelo, go na le kgang ya gore kwa All-Party 
Conference jaaka ke ntse ke mo reeditse a balolola, 
re tshwanetse go balela mo teng ga matlhophelo, 
mme Mopalamente o buile gore go balelwe kwa ward 
headquarters mo e leng gore tsa Mopalamente go raya 
gore di tlaabo di emelela. A mme le yone e ba e lebile 
gore kana re dumalana le gore di se ka tsa suta fa di leng 
teng, go balelwe gone fa go neng go tlhophelwa teng? 
Mopalamente a boa e baya gore di ka suta tsa latela tsa 
khansele. Ke re gongwe a re…

MR SALESHANDO: Point of order. Ke gakgamala 
gore o lesa mothusi wa gago a tswelela le tse di sa 
kopeng elucidation ya statement, ene a itebaganye le 
Bill e e builweng last week, a ntse a re Mopalamente a 
bo a re, Mopalamente a re. O mo lesitse fela a sa kope 
elucidation ya tse di mo statement. Bill ya last week is 
not in the statement ka fa ke tlhaloganyang ka teng. 

MR SPEAKER: In a way it is, implicitly. In the sense 
that the key component of the Minister’s statement ke 
gore, kana there is an ongoing process, but a political 



Hansard No 22122

STATEMENT
ELECTORAL REFORM PROCESS

Monday 17th August, 2026

party decided to come Parliament, that is the crux of 
his statement. The elucidation by Deputy Speaker is in 
order in the sense that, if you look at Paragraph 8 of 
the Minister’s statement, (h), the counting of ballot at 
polling stations, kana that is what she is asking. Gore 
there was a request that ballot papers should move 
within wards, ene jaanong o botsa Minister gore what 
is his view. I think she is in order on two grounds, one, 
that the statement implies the principles underpinning 
the Bill, that has just been negated. Two, Paragraph 8 (h) 
of the Minister’s statement, talks about exactly what she 
is talking about. Honourable Deputy Speaker.

MS MANYENENG: Ke ne ke wetse Mr Speaker. 

MR MOROLONG: Ke a leboga Mr Speaker. Dipotso 
tsa me tse di khutshwane fela ke gore, Minister re go 
utlwile re a dumalana, mme ke ne ke re ke go botsa 
gore a ga o na tsetlana e o tlang ka yone that balances 
ditshwanelo tsa batlhophi le batlhophiwa, in terms 
of motlhophi fa a batla to defect? Ke buisiwa ke gore 
mo mafatsheng a mangwe go na le a window period, 
e le ka fa molaong e bile e dulamanwe le ke setšhaba 
gore fa motho a tlhophile a batla go tla mo Umbrella 
for Democratic Change (UDC), go bo go na le nako e e 
beilweng ya gore ba ka tlolela ka kwano. Ga ke itse gore 
a selo sa mofuta oo ga le ise le ko le se lebe.

Ya bofelo ke ya tsamaiso ya rona ya ditlhopho, a ga le a 
leba sengwe sa mix member proportional representation, 
gore a e ka re berekela. Jaaka re itse gore re tswa kgakala 
e le nngwe ya ditsamaiso tse re di buang thata, re le 
Goromente wa UDC. Ke a leboga. 

MR BARONGWANG: Ke a leboga. Tlaa ke go leboge 
Tona. Tsa me di pedinyana fela. Ya ntlha ke go go kopa 
gore, ka go supafala gore go na le dingwe dilo tse le di 
dirang e bile le di dumalane le key stakeholders e leng 
parties tse di farologanyeng, a go na le thulaganyo e 
o tla e dirang gore o ye kwa Batswaneng, o ye go ba 
tlhalosetsa se le setseng le se dira? 

Ya bobedi e gata mo go yone e, gore gongwe o tswe 
lefoko Tona o leke go kgalema what looks like possibility 
of political grand standing. E batsayakarolo mo 
ditlhophong e leng parties dingwe, di batla gore gongwe 
Batswana ba dumele gore UDC e ka gana phetolo ya 
tsamaiso ya ditlhopho. Ke kopa fela gore o nne le lefoko 
mo mafokong a, ka gore ke fetile golo gongwe go ne 
go buiwa gotwe UDC e ganne electoral reforms. O fete 
fela ka yone, o kgaleme kana o gakolole Batswana kwa 
lwapeng. Ke a leboga. 

MR SALESHANDO: Ke a go leboga Motsamaisa 
Dipuisanyo. Ke tsaya gore re tlhaloganya se se 
diragalang mo Ntlong e mo nakong ya gompieno, re itse 
mekwalo e e kwadilweng fa gare ga maUDC ka beke ya 
bofelo gore go diragale eng mo Palamenteng. 

Ke na le dipotso di le tharo, ya ntlha ke gore a fa le 
dumalana kwa All-Party Conference ka tse le di 
dumalaneng, go ne ga nna le tumalano ya gore Melao-
kakanyetso e e setseng e dirilwe e le gazetted, e boelwe 
morago? A nngwe ya parties e ne ya dumalana gore any 
gazetted amendments di boelwe morago? O a itse gore 
Gazette e sale e dule pele ga o bitsa meeting, a o ne o 
dumalane gore e boelwe morago?

Ya bobedi, wa re le santse le tshegeditse tse le neng le 
di solofetsa pele ga ditlhopho, ka gore UDC e ne e gana 
Electronic Voting Machine (EVM) fa e santse e le mo 
opposition, a go raya gore e fetogetse EVM gore e ne 
e e gana e le mo kganetsong, jaanong e a e dumela fa e 
busa? A go raya gore le fetogetse gone moo? 

Ya boraro ke gore, mo maitlamong a UDC go ne go 
kwadilwe gore Specially Elected Nominated Councilors 
ba tlaa dirwa proportionate, ba tlhophiwa go lebilwe 
gore mo khanseleng nngwe le nngwe batho ba tlhophile 
parties dife. Ga le a diragatsa selo se le neng le se kwadile 
mo manifesto, ke eng le sa se diragatsa ka gore ga gona 
sepe se se neng se le kganela gore le se diragatse? O 
tlhalose gore fa e le gore le palelwa ke go diragatsa 
diphetogo tse di sa tlhokeng go fetola molao gotlhelele, 
re ka le tshepha jang gore tse dingwe le tlaa di diragatsa 
tse di tlhokang go fetola molao? Ke a leboga.  

MR MOHWASA: Le fa e ne e se mo statement ya ga 
Motlotlegi Saleshando, tlaa ke e tseye fela, ya bofelo 
e a neng a bua ka kemedi kwa khanseleng le gore go 
tlhophiwe, re bua ka go baakanya molao, ga re bue 
ka tse di kwa morago. Re bua ka go baakanya tse re 
tlaabong re di amogela, re di dira mmogo re ya kwa 
pele. Ke tsaya gore o ne a feta ka yone, le ene gongwe 
fa ke bua jaana o a lemoga gore o e latlhile, o ka bo a 
sa bua jalo…

MR SALESHANDO: Point of order. Mr Speaker, ke 
kopa Tona a nkarabe, ga a ka ke a re ke lemogile gore 
ke ka bo ke sa e bua. Mo statement sa gagwe o rile UDC 
dilo tse e neng e di solofetsa pele ga ditlhopho, e santse 
e le committed to tsone. Ke a mo gakolola gore UDC e 
rile nominated Councilors ba tlaa tlhophiwa go lebilwe 
bokete jwa gore go tlhophilwe jang mo khanseleng eo, 
ka re ga e a dira jalo, jaanong ke kopa gore o tlhalose 
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gore mathata a teng e ne e le eng go bo le sa diragatsa 
tsholofetso ya lona, tse o reng le santse le le mo go 
tsone. Le gore fa e le gore ga le kgone go diragatsa tse 
di tshwanang le e e sa tlhokeng phetolo ya molao, re ka 
le tshepha jang?

MR MOHWASA: Nnyaa, mme o tlaa re tshepha. Ke 
gore fela go santse fa gongwe go na le dingalonyana 
go tshepha, mme le tlile go re tshepha, fa gongwe le 
tshwanetse go re tshepha, le gana fela ka bomo. 

Sa ntlha ke tlhalose jaana Motlotlegi Leader of the 
Opposition, ra re re baakanya go ya kwa pele. Se ke ka 
se go bolelelang gape ke gore, tse dingwe tse di moo 
ga se tse re dumalanang le tsone rona. It is the outcome 
ya dipuisano tsa rona le ba kganetso, re rile re ya go di 
lebelela rotlhe ka gore re rile ga re a tshwanela gore re 
kgophele. Ke sone sa ntlha se re neng re se bua, re rile 
mafoko a kgotla a mantle otlhe, tsotlhe re tlaa ya go di 
lebelela re le mmogo. Ke fete ka eo. 

E ya go lebelela gore re tlaabo re tsaya Specially 
Elected, re dirisa principle ya proportion ya ba ba 
tlhophilweng, ga e a ka ya tlhagelela. Mo go rayang 
gore ba le neng le ba romile, gongwe ba lebetse go e 
tsenya. Ke tlhalositse…

HONOURABLE MEMBERS: …(Murmurs)...  

MR MOHWASA: Fa o ka nna a bit patient, ke ka go 
thusa gore re somarele le nako. Se sengwe ke tlhalositse 
gore, go na le tse e leng gore tsone gompieno jaana 
re a di baakanya, tse dingwe di tlaabo di tshwanelwa 
ke gore re baakanye Molaomotheo. Ke sone se ke se 
tlhalositseng mo statement, problem ke gore fa motho a 
bala bontsalaka ga le reetse. Ke tlhalositse tse re ka di 
diragatsang gompieno, re di kgaogantse jalo. 

Jaanong e nngwe gape e o neng o bua ka ya EVM, ga 
e ise e ko e nne mogopolo wa rona. Maikaelelo a rona 
fa ke tla fa, ke tla e le gore ke tla to chair All-Party 
Conference. E bile fa ke tla fa ga ke a tla gore ke tle ke 
itatole ope, e bile ke tontlolole ope, ka gore maikaelelo 
a rona ke go bereka le batho ba re berekang mmogo ka 
mowa wa tlotlano le go bopa mogopolo. Mogopolo o 
ke wa rona rotlhe ba re neng re le mo phuthegong, le 
yone kemedi ya BCP. E tlaa re fa re sena go tla kwano 
ke gone re tlaa tlang re tsaya tshwetso re sena go tla re 
kopana gape re bo re re, nnyaa mme bakaulengwe fale a 
re tlogeleng mole le mole. For now, ke magoboka. 

Jaanong kgang e nngwe e e neng e tla e buiwa ke gore, 
a tse re neng re di bua fa… kana go ne go tsentswe on 
the Gazette Rre Saleshando, Motlotlegi, ke ne ka bua le 

wena, mme a re dumalane gore fa re a farologana. Ke 
ne ka bua le wena la ntlha ka go raya ka re…, Motion 
wa gago o ne o tshwanetse go tsena, ka bo ke go kopa 
ke re, golo fano re mo thulaganyong ya go baakanya the 
Act, ke kopa gore o se ka wa o tsenya. Mo puisanong 
ya me le wena ke tsaya gore re ne re dumalana, le fa la 
bofelo fa o le fa o ne o re ga re a dumalana. Ga ke batle 
go go raya ke re ga re a dumalana, tla ke tseye gore 
nna ke ne ke sa go utlwisisa gore o a nkgana. Ke ne ke 
tsaya gore o nkamogetse, ka ke ne ke go bolelela gore re 
mo thulaganyong e. Ka rwala ditlhako ka ya gape kwa 
go Motlotlegi Segokgo, ka mmolelela jalo gore, le fa le 
tsentse megopolo e, megopolo ya rona e mengwefela, 
tla re yeng go kopanya megopolo e yotlhe, ka gore re 
ya go feta le fa le feletseng teng re ye kwa pele gore re 
baakanye melao ya ditlhopho. Ka re batla gore ka 2029 
maduo a teng fa a tla go se ka ga nna ope yo o nnang le 
pelaelo ya maduo a go nna jalo. Ka le rona re batla gore 
maduo a teng a 2029 a nne sentle. That is why we are even 
going further re bua gore, le registration re batla gore go 
simololwe gone koo, le observers ka registration, gore 
go se ka ga tsietswa. Ra ba ra bua le gompieno jaaka ke 
bua gone fa gore, le electronic voter’s roll le e neelwe, 
ka re batla thulaganyo e e transparent. 

E nngwe e e buiwang ke…

DR GOBOTSWANG: Point of order Mr Speaker. 
Ke a leboga Mr Speaker. Honourable Minister ga a 
arabe potso e e boditsweng ke Honourable Leader 
of the Opposition, gore a fa le kopane kwa All-Party 
Conference le ne la dumalana gore yo o setseng a 
tsentse Bill kana amendment, e bile e le gazetted, a a e 
boele morago? A ko o arabe kgang e re e utlwe sentle. 

MR MOHWASA: Nnyaa rra, go ne ga se ka ga nna le 
kgang ya go nna jalo. 

E ya ga Rre Barongwang o ne a botsa gore, a go na 
le maikaelelo a go ya kwa Batswaneng; fa re sena go 
nna le dikgakololo tsa the technical team re tshwanelwa 
ke go rerisa Batswana. Ga re ka ke ra baakanya melao 
mo sephiring. Se sengwe ke gore, o ne o gakolola ka 
political grand standing. A bo a re a re ganne diphetogo; 
ke tsaya gore statement se se a tlhalosa gore re amogela 
diphetogo. E bile re fetile le fa nneng ba bangwe ba 
akanya gore re fetole teng. Ke tsaya gore ba bangwe e 
bile ba gakgametse gore re fetile fa ba neng ba tlhaeletse 
teng. 

E nngwe ya ga Rre Morolong; o ne a re a go na le 
thulaganyo ya go baakanyetsa defectors; fa re kopane ya 
defectors ga re a ka ra e tsenya, ga e mo teng. Fa re sale 
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re tsena mo Pusong ke tsaya gore All-Party Conference 
e re neng re kopana e, fa e se ya boraro e ne e le ya bone. 
So, re ya go tswelela re ntse re rerisanya le ba diphathi. 
Thulaganyo ya Proportional Representation (PR) system 
eo ke ya Constitution. Ke tse re dumalaneng gore tse 
dingwe di ka re dia, a re tseyeng tse di low hanging. 

Ya ga Mme Deputy Speaker; re ikaelela gore kgwedi 
e e tlang e… Deputy Speaker, ka re ikaeletse gore re 
batla go dira ka bofefo, kgwedi e ya September re tlaabo 
re kopana gape go tla go amogela pego. Re dumalane 
gore re batla gore thulaganyo e re e fetse ka bofefo, 
ka gore jaaka re tlaabo re ipaakanyetsa go rulaganya 
registration ya ditlhopho mo nakong e e gautshwane, 
re tshwanetse gore re bo re tla re feditse tse dingwe tse 
tsotlhe. Re solofetse gore mo nakong e e seng kgakala, 
a ke November or February re bo re digetse thulaganyo 
e. Keletso ke gore, ka November re bo re digetse 
thulaganyo e Deputy Speaker. Re batla thulaganyo e 
jaaka maabane, jaaka o bona re tshwara diphuthego ka 
lepotapota le le kanakana. 

E nngwe e o e buang gore a diphathi tsotlhe di ne di 
emetswe; ke gakgametse gore ke eng go ne go le kwano, 
ka re ne re tsaya gore fa re tsaya khuduthamaga ya party 
e tlaabo e romile, le yo o yang o tla ka maikaelelo a 
party, a emetse party. Le yo o ka bong a ile koo gongwe 
a tlodile sengwe, ga se mo go rayang gore gongwe ka go 
ne go ile Rre Kekgonegile, a ne a na le rre yo ba neng 
ba ntse ba emela Botswana Congress Party, a bo a ka 
tlhaela, a bo a tla a tontololwa gone fa as if o ne a iketse. 
Ke tsaya gore o ne a etse mokgatho. Jaanong ke gore, 
ba mo eme nokeng ka tse a neng a di etse, tse a neng a 
ile go di bega. 

Se sengwe ke kgang ya ga Rre Gobotswang. Rre 
Gobotswang ke tsaya gore ya voter’s card ra re go na 
le mogopolo mo thulaganyong e, go lebega re ka se 
ka ra tswa ka voter’s card ka gore yone ke go senya le 
stationery, e bile e ya dia go tlhola go sianwa go batliwa 
dikarata ka nako ya ditlhopho. Re batla go dira gore go 
nne motlhofo gore motho yo o setseng a ikwadisitse 
a kgone go tlhopha. E se ka ya nna e kete jaanong ke 
mmereko gore e kete o a duelwa go ya go tlhopha. 

E nngwe ke gore a e ya go nna le polling agents, gore 
ba nne mo thulaganyong ya go tlhopha ka letsatsi le le 
faphegileng; ke mogopolo o o siameng, ka gore ba a bo 
ba tshwanelwa ke gore ba ye go tlhopha. Kana selo se se 
tshwenyang jaaka o itse, fa gongwe o fitlhela e le gore 
diphathi… le nako ya letsatsi la special vote go felela 
go tla motho yo mongwe letsatsi la ditlhopho. Tota o 

fitlhela nako ya agents fa gongwe o sa kgone gore o 
nne sure gore motho o tlaabo a le fa ka nako e e rileng. 
Ke tsaya gore it is something that we can discuss, ka o 
kgona gore o re motho o tlaa tla a ya go tlhopha, a bo a 
tlhopha gompieno ka letsatsi le e leng gore gongwe le 
ene e bo e le gore kante ga se ene yole, e bile o fetogile 
o tsentse motho o sele. Ke tsaya gore ka dilo tse ke 
maikaelelo a go dira sengwe mo boammaaruring, le 
go leka go tokafatsa, ga ke tseye gore ke kgang e e ka 
nnang thata gore re e dire. 

Ke tsaya gore ke setse ke e arabile ya timeliness jaaka 
e e neng e botswa ke Deputy Speaker, gore maikaelelo 
ke gore ka bofefo, speed sa ga Waere le Manyanga re 
kgone gore re bo re baakantse se. Ke a leboga. 

LEADER OF THE OPPOSITION (MR 
SALESHANDO): Procedure Mr Speaker. Mr Speaker, 
ke tshwenyega gore ke botsa potso e laboraro, mme ga 
ke bone karabo. Kgantele go tlilwe ema pele a wele 
gongwe o tlaa mo utlwa. O rile e le UDC ba santse 
ba dumela mo go tse ba neng ba di solofetsa fa re ya 
ditlhophong, go teng on the statement. Ke mo gakolola 
gore, manifesto wa lona o rile bo nominated Councillors 
ba ya go tlhophiwa go lebilwe bokete jwa gore batho 
mo kgaolong ba tlhophile jang. Potso ke gore, a le eo le 
santse le e tshegeditse le sena go tsena mo Pusong? Fa e 
le gore le e tshegeditse, go padile eng gore le e diragatse 
ka ga e tlhoke molao gore o fetolwe? Fa e le gore le e 
tlogetse le gone le re tlhalosetse gore, nnyaa tse dingwe 
tse re neng re di solofetsa re di tlogetse ka mabaka a a 
rileng. Re tlaa tlhaloganya. A le santse le e tshegeditse? 
Ke eng le sa e diragatsa, ka gore ga e tlhoke molao gore 
o fetolwe, go padisitswe ke eng? 

MR SPEAKER: Should we take more or you want to 
deal with this one Honourable Minister?

HONOURABLE MEMBER: …(Inaudible)…

MR MOHWASA: Nnyaa, tla ke fetse le e ya ga Rre 
Saleshando. Ke kopa gore o ntshireletse mo go ntate 
yo o ntibileng yo. Ke re ke riane ke re, Mr Speaker 
megopolo ga e a felela e batho ba ka e ntshang. Le yone 
ya ga Rre Saleshando e a e buang, le e nngwe e ke tsaya 
gore ba diphathi ba tlaa tla ka tsone…

HONOURABLE MEMBER: …(Inaudible)…

MR MOHWASA: A ko o iketle Rre Saleshando. A ko 
o nne o itsheka…E tlaa tla jaaka re ntse re tsweletse, 
kgang e o e buang ke gore a e ne e le mo go tse di 
lesome, ga e yo mo go tse di lesome. 
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MR SALESHANDO: On a point of procedure Mr 
Speaker. Kana ga ke arabiwe. Ga ke ise ke re a e mo go 
tsone. Let me put it in English then. In your statement 
Minister, you state that the UDC remains committed to 
reforms that they pledged going into the last election. 
One of those reforms contained in the UDC manifesto 
stated that nominated Councilors under the UDC 
Government will be selected relative to the proportion 
received by each party in the elections. Question; with 
that pledge which requires no amendment to the law, 
were you able to deliver on it? If you did not deliver on 
it, are you still committed to it? It is not about the future, 
it is about what is done since you got into Government. 

MR MOHWASA: I am struggling to understand potso 
ya ga Rre Saleshando. 

HONOURABLE MEMBER: ...(Inaudible)...

MR MOHWASA: Fa ke sa e tlhaloganye, ga o ka ke wa 
mpateletsa gore ke e tlhaloganye. You are asking gore a 
wa re rona mo All-Party Conference...

HONOURABLE MEMBER: Statement.

MR MOHWASA: Reetsa, I am reading the extracts 
from the All-Party Conference, I am not here to deliver 
my opinion. That is why I am actually even delivering 
things that as a Government we did not subscribe to. I 
am here letsatsi la gompieno, as the Chairperson of All-
Party Conference. I have a responsibility to articulate 
the positions tsa all the Members of the Conference, that 
is what you should understand, and I am presenting the 
outcomes of that meeting. 

MR SPEAKER: Honourable Brigadier Mokgwathi 
followed by Honourable Frenzel.

BRIG. MOKGWATHI: Tanki Mr Speaker. Morena 
Tona, ke na le dipotso kgotsa ditshwaelo di le tharo all 
premised on the statement.  

MR SPEAKER: Honourable Mokgwathi, se se 
batliwang fa ke short questions for purpose of 
elucidation.

BRIG. MOKGWATHI: Mma ke di dire short. Express 
mention of one good thing implies the inclusion of 
another or others, therefore, three questions. 

(i)	 Are you going to be clear gore tota in these 
reforms, even the observation of registration tsa 
batlhophi, is it something that is going to be part 
of the reforms? 

(ii)	 Delimitation Commissions are part of the electoral 
processes, a re tlaa kgona gore within our reforms 
re lebelele gore some of these delimitations, 
were not meant for electoral justice, but to favour 
certain individuals? Are we going to make sure 
that we revise them? 

(iii)	 Go na le issue ya a lot of travelling when elections 
are conducted, people come as far as Maun to go to 
Khudumelapye for elections. Is there anything as 
part of the reforms that we could do to make sure 
that first people at very far place can be considered 
otherwise such that fa ba ntse koo, they can be able 
to elect? Some of them ba tswa gone kwa Zoroga 
koo, ba kgona go se ka ba tla go goroga nako e 
le teng because of transport challenges. Is this 
going to be part of the reforms? Tanki Motsamaisa 
Dipuisanyo tsa Palamente. Ke a leboga.

MR FRENZEL: Ke a leboga Honourable Speaker, tla 
ke leboge Acting President for the presentation e a neng 
a e dira. 

Potso e ke nang le yone Honourable Mohwasa e fa, 
constituencies tse dingwe o ya go fitlhela di le ditona 
mo go feteletseng, for instance, yone ya ga Honourable 
Dikoloti ka fa, constituencies tse di tshwanang le tsa 
kwa bo Nkange kwa ke bapileng le gone, le wards tse 
dingwe, o ya go fitlhela fa gongwe motse mongwe le 
mongwe e le ward. Ward e ke tswang mo go yone e 
tsenya metse e le e meraro; Makobo, Jamataka le 
Natale. A yone kgang ya constituencies tse gongwe di 
feteletseng, ga le a e umaka gore gongwe e ka dirwa 
ka tsela e e ntseng jang, ke lebeletse le yone increment 
e e neng ya dirwa ya four constituencies, yet go na le 
bothata mo dikgaolong tse dingwe? Ke ne ke batla gore 
gongwe o tle o mphetise fela gone foo. 

The second question ke gore, gone jaana go na le 
ditlhopho kwa Zambia, and this is the fourth day go 
santse go emetswe maduo a ditlhopho, go kile ga nna le 
di suspensions, ga nna le eng, ba re di salang morago re 
a bona ka fa go diragalang ka teng. Jaanong kana dilo 
tsa go tshwana le tsa go etla o seega counting, go tsisa 
ketsaetsego. Fa le e bua kwa All-Party Conference, le 
ya go e baakanya ka tsela e e ntseng jang? Ke utlwile 
o bua ka go dirisa machine gongwe for counting, gore 
maikaelelo ke eng, a fa le dumalana gone koo, e ne e le 
gore go na le kgang ya go tsisa machine for voting kana 
jang ka gore ke utlwile o umaka kgang ya go bala ga 
one machine? Ke batla go itse gore a go ne go raya gore 
gongwe re tlaabo re simolodisa machine for go tlhopha 
kana jang? 
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The last question; o ne o supa gore o tlaabo o ikwadisa 
gangwefela, kana mme Batswana ke batho ba e leng 
gore gongwe ba nna ba le mobile, gompieno o tlaabo 
o le mo Gaborone, kamoso o fudugile ka mabaka 
a mangwe o ile kwa bo Maun, bo Shakawe, how are 
we going to tackle it? Ga ke itse, ke batla gore o tle o 
ntlhalosetse process ya teng gore le ya go e dira jang. 
Kwa o ikwadiseditseng teng, ke gone kwa e leng gore o 
tshwanetse o tlhophele teng. Jaanong fa le akanya gore 
motho a kwadise gangwefela, eo le ya go e dira ka tsela 
e e ntseng jang gore gongwe re tle re e baakanye re se 
ka ra fitlhela batho ba paletswe ke go tlhopha ka mabaka 
one ao? Thank you.

MR HIKUAMA: Ke a leboga Honourable Speaker. Ke 
a leboga Tona. Tona, a mme ke go utlwa sentle gore wa 
re se o se buang gompieno se o neng o se bala fa ga se 
reye sepe fela, e bile ga go na position ya Puso le ya 
gago mo teng? Ke gore re tsere dikgang fela, o tlaa tla 
ka position mo nakong e e tlang, gompieno ga go na 
sepe se re ka tsayang gore se ka diragala mo go se o se 
buang? A mme ke sone se o se buang?

MR NKAWANA: Ke a leboga Mr Speaker. Nnyaa mme 
megopolo e mentle, re ne re e utlwile ka yo re neng re 
mo romile, le wena o a e gatelela. 

Ga ke a utlwa tshimologo ya statement sa gago, gongwe 
fa e le gore o buile e, o tlaa intshwarela. A ga le a ka 
la akanya gore go nne le letsatsi le le tlhomiwang la 
ditlhopho le e leng gore Motswana mongwe le mongwe 
o a itse gore come October beke ya ntlha kana Labobedi 
wa ntlha jalo, re itse gore ke letsatsi la ditlhopho? 

E nngwe potso, ke tshosiwa ke gore ka fa re tsayang 
dikgang tse ka teng e kare re bofa Mapalamente. Ga 
o lemoge gore golo gongwe Mopalamente o ka nna le 
mogopolo a romilwe ke batho a bo a sa emele gore All-
Party Conference e e seng mo Constitution e bo e mo 
kgama e re ga o ka ke wa botsa potso eo, ka gore All-
Party Conference e a kopana kana e tlaa kopana? Go 
raya gore jaanong a bo a nna a e emetse gore le bo le tla 
ka nako ya lona ka gore ga re itse gore le ya go tla leng 
Honourable Minister. 

E nngwe fela ke gatelele ya ga Honourable Hikuama, 
ke yone ya gore position ya statement sa gago ga se ya 
ga Goromente fa e le gore ke go utlwa sentle, ke ya All-
Party Conference. O re tlhalosetse gone foo gore o ema 
o emetse bomang? Ke a leboga.

MR SPEAKER: Honourable Victor Billy Phologolo, 
you will be the last.

MR PHOLOGOLO: Thank you very much Honourable 
Speaker. Mma ke go leboge Tona. 

Megopolo e o tlang ka yone e supa tswelelopele, 
maitlamo le maikemisetso a Lekgotla la UDC. Jaanong 
ke ne ke batla go itse gore, ka gore a some, the Ten 
Point Agenda, a go raya gore botlhokwa jwa one, bo 
simolola ka one go ema ka lesome, kana e ne e le fela 
gore o kgone go di sala morago le go netefatsa gore di 
a diragala, mme tsotlhe di le botlhokwa? Nna legale fa 
ke itlhophela, o tlaa dumalana le nna, gongwe o gatelele 
thata e ya go balela kwa tlhopho e diretsweng teng. Ke 
e bona e le Number 7 fa, gakere mme ga go reye gore 
ke Number 7 ka gore ga e botlhokwa. Ke gore di 10 
fela gore o kgone go di sala morago. Ke batla gore e e 
botlhokwatlhokwa, thata e nne ya tlhopho e e balelwang 
kwa e tlhotseng e tlhophelwa teng. Ke a leboga. 

MR MOHWASA: Ke a leboga Motlotlegi Phologolo. 
Ke tsaya gore kgang e o e rayang ya Number 7 e 
botlhokwa fela thata. Go tshwanetse gore fa go fetswa 
go tlhophiwa ka fa mogopolo o tlang ka teng, go bo go 
sa tlhole go rwalwa box epe e ya gope, go bo go balelwa 
fa polling station eo. Ke one mogopolo ka fa o ntseng ka 
teng o tswa kwa All-Party Conference. 

E nngwe e o reng ka fa di rulagantsweng ka teng, a di 
rulagantswe ka botlhokwa? Nnyaa, ga di a rulaganngwa 
ka botlhokwa, ke jaaka megopolo e ne e ntse e tswa. Ke 
tsaya gore motho o ka dumalana le wena gore se re se 
buang go supa kgatelopele. 

Rre Nkawana o ne a tlaleletsa Mopalamente Motlotlegi 
Gobotswang go tswa kwa Tswapong. O ne a botsa 
gore a position e ke ya All-Party Conference kana ke 
ya ga Goromente? Ke ne ke tlhalosa gore All-Party 
Conference ga se phuthego e le kopanang le tla go tsaya 
dikgang fela, e mo molaong e bile e tlhalosa gore ke 
mang Chairperson. Jaanong go nna e kete ke batho ba 
tlile go tsaya dikgang fela, ga ya nna jalo. Se ke neng ke 
se bua, ke ne ke bua se se dumalanweng le dithomo tse 
batho ba di neetsweng ke All-Party Conference. 

HONOURABLE MEMBER: …(Inaudible)…

MR MOHWASA: Nnyaa, ga ke a tla go fa lessons tsa 
melao gone fa. Ga o ka ke ya re o le Mopalamente o bo 
o sa itse gore All-Party Conference go tewa eng.

MR SPEAKER: O bue le nna ka kwano. 
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MR MOHWASA: Mr Speaker, ke ne ke re All-Party 
Conference e ka fa molaong, ga re kopane re ile go tsaya 
dikgang. Fa o ka lebelela Mr Speaker, mo megopolong 
e e duleng fa, go na le mogopolo o o buang gore a go 
balelwe kwa matlhophelong. Gape fa o ka lebelela, 
motho o ka nna a re le tla le ikganetsa ka gore ke e e 
buang ka electronic voting and counting. Ke sone se 
ke reng e ne e le go ntsha megopolo-magoboka gore 
technical team e ye go lebelela tse. Fa o le Chairperson 
ga o tlise maikutlo a gago, o tlisa a ba ba leng foo ka 
gore maikaelelo ke go bopa, re tsamaye re le selo se 
le sengwefela. Rotlhe ba re neng re le koo re ne re 
dumalana gore re tshwanetse go baakanya thulaganyo 
ya ditlhopho mo lefatsheng la Botswana. 

Rre Nkawana o ne gape a bua ka gore a Mapalamente 
ba a tlamega? Nnyaa, ga ba tlamege. Jaaka maikaelelo e 
le go bereka mmogo, go nne le loago, thulaganyo le go 
dira dilo ka tsela e e lolameng, tsholofelo ke gore o dira 
dilo dingwe, fa gongwe o itima tshwanelo eo o lebeletse 
the bigger picture le go nna le diphitlhelelo tse di ka 
tshwaraganang. Ga ba kganelwe. 

E nngwe e e builweng ke ya letsatsi la special day la 
ditlhopho. Ke tsaya gore eo ke kgang e e tlhamaletseng 
jaaka re tlhola re bua gore re kgona go baya letsatsi e 
bile e le holiday re itse gore le ya go nna leng. Megopolo 
ga e fele, e nna e ntse e tla re tlaleletsa mo go e mengwe.

Rre Hikuama o ne a re re tsere dikgang. Ke tsaya gore 
ke arabile gore re ne re sa ya go tsaya dikgang. Ke tsaya 
gore ba ba neng ba le romile, kwa ntleng ga gore ga le 
dumalane… Ba le tleng le nne moriti mmogo, ba ka go 
bolelela gore re ne re sa ya go tsaya dikgang, re ne re 
tlhwaafetse. 

Ya ga Rre Frenzel, o ne a bua ka constituencies tse 
dingwe tse ditona. Dikgang tse di neng di sa diragala 
sentle mo nakong e e kwa morago, re tshwanetse go di 
baakanya. Fa o ka lebelela, go na le constituencies tse 
dingwe tse Makhanselara ba leng bo six. Ba bangwe fa o 
lebelela, o fitlhela e le gore Mapalamente a teng a bo 20 
something. Golo moo ga go a nna sentle. Re a itse gore 
ke eng go ne go diragala jalo mme re tlaa tshwanelwa ke 
gore re baakanye dilo tseo. 

A bo a bua ka dithata tsa Commission ya Delimitation. 
Ke tsone tse re tshwanetseng go di lebelela rraetsho. 

E nngwe ke kgang ya ditlhopho tsa Zambia. Ga ke 
kgone to comment mo ditlhophong tsa Zambia, ke tlaa 
bua fela ka kgang e o e buang ya EVM ya go tlhopha 
le go bala. Eo ke megopolo ya All-Party Conference. 

Jaaka mongwe a ne a tlhalosa, Puso e e fano e tsene 
mo Pusong e sa dumalane le seo mme gompieno ke 
megopolo e le e ntshitseng lona ba kganetso le e beile 
fa pele fa. Re ya go e sekaseka, re bone gore a go ka 
kgonagala. 

Kgang ya gore a o ka kwadisa gangwefela ke e e leng 
gore fa e le gore o nna mo Gaborone o bo o fudugela 
kwa Selebi Phikwe, jaaka thulaganyo e ntse gompieno o 
ka tsaya transfer. Go raya gore ga e ka ke ya tshwenya 
thata. 

E nngwe e e neng e le ya ntlha ke ya ga Rre Mokgwathi, 
o ne a akgola ka dipaakanyo tsa molao. Ka kgang ya 
delimitation, rotlhe fa re tshwanetse go dumalana gore 
e a tshwenya ka gore ka fa dikgaolo di kgaogantsweng 
ka teng mo nakong e e fetileng go ne go sa nna sentle. 
A go na le maikaelelo a gore go oketswe dikgaolo? Mo 
nakong ya gompieno Goromente ga a na position ya go 
oketsa dikgaolo. Tsholofelo ke gore e tlaa re delimitation 
e e latelang, ba ba maleba ba tlaa dira ditshekatsheko 
tse di siameng. Diphoso tse dingwe tse re di dirileng 
mo nakong e e fetileng fa gongwe a re di amogeleng, re 
tshele le tsone go ya pele. 

E nngwe ke ya go bala ditlhopho kwa go tlaabong go 
tlhophetswe teng. Ke tsaya gore tse di tlhamaletse. E 
bile ke akgole ba All-Party Conference, le fa gongwe 
ba ne ba ntsha megopolo e e thulanang le tse re neng 
re di akantse re le Puso mme ba tseneletse kwa pele go 
leka go tla ka megopolo e e tlaa thusang go tiisa puso 
ya batho ka batho. Re tsaya gore technical committee e 
re e romileng, e tlaa re fa e ya go lebelela dithomo tse 
ba di neetsweng, ba tlaa kgona go fa pego e e tlaa re 
bayang mo seemong se re ka kgonang gore e re fa re 
neela ba Attorney General to draft, ba re neela melao e 
e ka tokafatsang. 

Go na le ba ba sa nkeng ba amogela sepe jaaka motho 
a tshwana le mogolole Dr Gobotswang. Ke bona 
a tshikinya ntlhogo. Le fa o ka re o mo neela eng, o 
tlile go nna a ntse a gana. Fa o mo neela podi o batla 
kgomo, fa o mo neela kgomo o batla tlou. Ke dilo tse re 
tshwanetseng go amogela gore ke mathata. Ka mafoko 
a a kalo, ke boele kwa morago ke leboge Motsamaisa 
Dipuisanyo tsa Palamente. Tanki. 

DR GOBOTSWANG: Procedure. Mr Speaker, kana 
maloba o ne wa nthoma kwa Pan African Parliament 
(PAP). Ya re ke ile kwa wa tla wa tsenya kgang e 
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e nkamang le Tautona Duma Boko ka go atlhola 
kgatlhanong le nna ke seyo. E rile ka di 27th July, 2026 
ka tsenya ikuelo kwa Business Advisory gore tshwetso 
e ya gago e sekasekwe ka gore implications tsa teng 
di serious thata mo kgololesegong ya Mapalamente. 
Jaanong re fa re leng teng mme ga ke utlwe gore kgang 
e e tsena leng ka gore gatwe justice delayed is justice 
denied. 

Gape ke lebile gore kana re tsamaela go tswala Mr 
Speaker, ke ipotsa gore a mme e tlaa re fa re tswala 
kgang e e mo tafoleng mme re itse gore dikgang tse 
di mo session e di e swa, a di ya go swa le yone? A 
go raya gore kgang e ya me e ya go swa le session e 
kana e tlaabo e ntse e tshela? Se ke se botsang ke gore 
kgang e tsena leng ya ngongorego le boikuelo jwa me 
Mr Speaker? 

MR SPEAKER: Honourable Gobotswang, ga ke itse 
gore go tlaabo go diragetse phoso e e seng kana ka 
sepe fa e le gore ga o na lekwalo le le dated the 27th 
July, 2026. Ke go le romeletse gone jaana mme ke na 
le tumelo ya gore le sa le le romelwa on this date. Ke 
lone le tshotseng dikarabo tsotlhe tsa dipotso tse o di 
botsang. Ga ke itse gore a o na le lone. You can just 
open your WhatsApp and check if you have this letter, 
whether it was sent to you by the Clerk.

HONOURABLE MEMBER: Point of order Mr 
Speaker.

MR SPEAKER: Hang on. Ke gone fa ke reng go tlaabo 
go diragetse phoso e e seng kana ka sepe gore a bo o sa 
amogela lekwalo le la di 27.

DR GOBOTSWANG: Ke gone ke le bonang Mr 
Speaker, le o le rometseng. 

MR SPEAKER: Ke sone se ke reng go tlaabo go 
diragetse phoso e e maswe thata. In fact, le le kwa go 
wena le tshwanetse gore e bile le bo le saennwe. So, 
I will just confer with the Clerk gore go ka tswa go 
diragetse eng. But as I say, ke ne ke le go romelela gore 
o check gore a mme is it lekwalo le o le amogetseng.

DR GOBOTSWANG: Mr Speaker, ga ke ise ke receive 
lekwalo lepe fela. Ke bona lone le le sa saeniwang le o 
ntseng o le nthomelela le. Ke a leboga.

MR SPEAKER: Mma ke apologise for that, I will need 
to follow-up with the Clerk because as I say, o bona 
gore lekwalo le is dated the 27th July. This followed 
a letter that you wrote on the 22nd, so, go raya gore it 

was five days later when you were supposed to receive 
the response. Let me make a follow-up and check gore 
why o sa receive lekwalo le because I have been under 
the impression ya gore ke lekwalo le o sa bolong go le 
receive. 

INTRODUCTION OF SIGN LANGUAGE 
AS AN OFFICIAL LANGUAGE

Motion

(Resumed Debate)

MR SPEAKER: Order! Order! Honourable Members, 
the debate on this Motion is resuming. When the 
House adjourned last week Friday 14th August, 2026, 
Honourable Frenzel was on the floor debating and he 
is left with 3 minutes and 31 seconds. Ke tlaa gakolola 
gore le saletswe ke nako e e kae gore le buise Tshutiso e. 

MR FRENZEL (SHASHE WEST): Ke a leboga 
Honourable Speaker. Mma ke supe fela gore ke ema 
fa le nna go ema nokeng Tshutiso ya ga Honourable 
Morolong e e buang gore sign language e nne official 
mo lefatsheng la rona fela jaaka mo mafatsheng a 
mangwe. E rile fa re sekaseka dipatlisiso, di ne tsa re 
raya tsa re mafatshe a feta 70, ba dirisa sign language 
go dira gore ba ba sa utlwaneng ba kgone go utlwana. 

The good thing ka sign language ke gore le fa o sa 
tlhaloganye language, gongwe o bua kana o utlwa, tse 
tsotlhe o di tlhaloganya, e le language fela jaaka mo 
lefatsheng la rona go na le diteme tse di farologaneng; 
go na le bo Sesarwa, Sekgalagadi, Sekalaka jalojalo, fa 
o sa tlhaloganye language e nngwe, o kgona go dirisa 
sign language. Jaanong fa go le official, go raya gore go 
tlaabo go le motlhofo thata gore re utlwane sentle. 

Mongwe o kile a botsa gore through sign language, 
gongwe batho ba tlaabo ba sa utlwane sentle, ee, ba ka 
tlhoka go utlwana sentle fale le fale mme gone motho 
fa a leka go supa ka signs, o a bo o bona gore o leka go 
reng. 

Fa o ya kwa Boteti gompieno jaana, go buiwa Sekalaka, 
gongwe kwa bo Gweta, kwa Bokalaka jwa rona ka kwa 
fa re bua ka setlhare, ra re ke nti, bone ba re tjitlhare 
mme gotlhe e a bo e le selo se le sengwefela, re itse gore 
re bua ka selo se le sengwefela fa re raya dikgang tse. 
Fela jaaka Sesarwa, gongwe ba ba ka kwa Kgalagadi 
fa ba bua ka fa e leng gore ba bo bua ka teng, rona ka 
Sesarwa sa kwa Boteti fa re go re bitsa re tlaabo re re 
(Speaking in Sesarwa), e le go leka mme ba ba ka kwa 
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bone ba e bua ka tsela e nngwe e e leng gore gongwe 
e tlaabo e dule gotlhelele mme fela o a bo o kgona go 
utlwa gore mme motho yo o leka go reng. 

Go botlhokwa thata gore re dirise sign language gore 
re kgone go tlhaloganyana botoka le motlhofo thata. 
E bile segolobogolo re lebeletse ba ba sa kgoneng go 
utlwa le to express themselves sentle ka go bua. Fa ba 
dirisa sign language go a bo go le botoka, segolobogolo 
mo mererong kana mo dilong tse gongwe di a bong di 
le official. Fa o tsena mo diofising gompieno jaana, o ya 
go fitlhela e le gore ba ya to suffer le go feta ka lebaka la 
gore fa ba tsena gone kwa, go a pala gore ba kgone gore 
ba bone dithuso tse di maleba fa ba ile go batla dithuso 
kwa go bo Mmaboipelego kana kaekae. Jaanong fa 
ba kgona gore ba itshupe ka go dirisa sign language, 
go nna motlhofo thata gore motho a kgone gore a bue 
dikgang tsa gagwe yo o bapileng le ene a sa utlwe gore 
a reng. Go a bo go le botlhokwa gore re utlwane mme 
yo o bapileng le wena a se ka a utlwa se o lekang go se 
supa ka lebaka la gore go supa kana jaanong o tlaabo o 
sa tlhole go na le sephiri mo kgannyeng e. Ke tsaya gore 
kgang e e leng gore o tsile ka yone e botlhokwa thata.

Kwa lefatsheng le re bapileng le lone la South Africa, 
sign language e rutiwa mo dikoleng di le 44. Ke lengwe 
la mafatshe a ba e tseelang kwa godimo mme le rona mo 
Botswana re tlaabo re le bafe ba e leng gore re ka se ke 
re dire jalo. 

Ke ema fa go dumalana le wena ke bo ke go support. A 
Puso e dire se se tshwanetseng gore re e dire official. Ke 
a leboga Honourable Speaker.

MR SPEAKER: Honourable Members, go raya gore le 
setse ka under 30 minutes. I think ke bo 26 minutes. Ke 
tlaa tsaya Honourable Phologolo.

MR PHOLOGOLO (KANYE WEST): Thank 
you very much Speaker. Ke go akgole Honourable 
Morolong. Last week after tabling your Motion, ke 
kwaletswe ke ba Botswana Association of the Deaf ba 
supa gore ba eletsa fela thata gore go nne jalo. Ba re ba 
tshela ka motto o o reng, “nothing about us without us.” 
Ba supa gore ba tle go kopa Mapalamente gore ba ba 
eme nokeng mo ikopelong ya gore teme ya bone le yone 
e nne teme e e tsewang ka tlhwaafalo ka fa molaong 
(an official language). Ba bitswa gotwe BOAD jaaka ke 
buile, ke tlaa leka gore o golagane le bone, gongwe le 
bone ba itse gore o setse o tlisitse mogopolo. Ba ne ba 
kopa gore ba tlaa re laletsa gore re tle go utlwa ka fa ba 
ikopelang ka teng. 

Se se molemo ke gore Puso e e a utlwa e bile e akanyetsa 
kwa pele. E re batho ba na le dikakanyo ba fitlhele e le 
gore Puso e ne e ntse e lebetse kwa pele, e dira se e leng 
gore ba a se eletsa.

Kana puo ka boyone fela, ga se go bua fela, go natetsha 
yo o go reeditseng, ke gape go supa your dignity. O 
tshwanelwa ke gore o kgone go nna fale, o ipobole mo 
go yo mongwe mme a go utlwe. Fa o tsaya batho ba ba 
tlhokang go utlwa kana go bua, tshwanelo ya bone e a 
kgopakgopetsega fa go sena ba ba kgonang go ba utlwa 
fa ba bua, segolobogolo fa ba tsena kwa dikokelwaneng 
ba kopa dithuso tsa gore ba fiwe kalafi e e maleba. You 
can imagine a situation where motho wa go nna jaana 
walks into a clinic in the rural side Botswana because 
they are not feeling well, they are sick and they are not 
able to express themselves to a health worker. Sone se, 
go raya gore this person is at a disadvantage and o ya 
go tswa foo a sa fiwa thuso e e leng gore o a e batla.

Se sengwe with this being an official language, go raya 
gore re ya go e itse ka bontsi mo e leng gore we will not 
deny people go bereka. We will encourage some of them 
actually to even become legislators because gompieno 
when you look into our laws, Palamente ya rona from 
time immemorial, it recognises diteme tse pedi, gatwe 
o bo o bua Sekgoa kana Setswana mo go yone. Ke 
eletsa gore this sign language e nne nngwe ya diteme 
tse re yang go di tsenya mo tirisong ya diteme tse go 
buiwang ka tsone in this Parliament to encourage batho 
ba gore ba nne batsayakarolo mo Pusong ya bone. Ba re, 
nothing for us without us, and ba raya rona re le UDC. 
Fortunately, re na le bone gore ga go na ope o Puso e 
e ikaelelang gore e mo direle melao e mo tlogela kwa 
morago. Selo se se botlhokwa. 

Jaaka ke buile ke go akgolele tebelopele eo gore o bo o 
tlisitse mogopolo o fa, ke tebelopele ya lekgotla le o le 
ikgethetseng, le le yang go tswelela ka dinako tsotlhe le 
reetsa le bo le diragatsa. Di dintsi tse re ikaelelang go di 
dira, sengwe le sengwe se dirwa ka tsamaiso. Gape re 
baakanya mo go ntsi mo go neng go sa siama, ke gone 
mo e leng gore tse dingwe di tlaa nna di tla kwa morago, 
mme a re se ka ra itsapa go di baya pele Palamente e 
gore e di tlhodumele, mme e di diragatse ka bofefo jo 
bo kgonagalang. Ka a le kalo Motsamaisa Dipuisanyo 
tsa Palamente, ke support mogopolo o fela thata, mme 
e bile ke ba kope gore ba nne teng gautshwane le Rre 
Morolong, ba ikamanye thata le rona re ba thuse to 
advance dikeletso tsa bone. Ke a leboga.
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MR SPEAKER: Batlotlegi, go raya gore the mover 
has to be called to reply. Remember fa re simolola go ne 
go setse 30 minutes. Let me now call upon the mover to 
reply to the debate, akere o tsaya 20 minutes.

MR MOROLONG (KGATLENG CENTRAL): 
Ke a leboga Motlotlegi Speaker sa Palamente ya 
Botswana. Ke leboge batlotlegi botlhe ba ba akgetseng 
mo mogopolong o ke o ba beileng pele, mme e bile ba 
botlhe fela ba ba akgetseng ba ne ba o atla ka kwa le ka 
kwano, ke a ba leboga fela thata. 

Ke tsaya gore mo dikakgelong tsa batlotlegi ba bangwe 
ba ne ba ntse ba araba gape gore kgwetlho e e ka nnang 
teng gongwe ya gore sign language ga e tshwane 
ga se kgwetlho epe e e ka itsang gore re tswelele re 
introduce puo ya diatla e le puo ya semmuso ya boraro 
mo lefatsheng la Botswana. Maduo a to introduce puo 
ya diatla mo lefatsheng la Botswana e le puo ya boraro 
e tona ya semmuso a mantle, a feta dikgwetlho tse 
gongwe sign language e ka re tlelang ka tsone. Ke tsaya 
gore batlotlegi ba botlhe fela ba buile sentle thata ba 
araba kgang e.

Puo ya rona ya Setswana le ya Sekgoa di re diretse thata 
mo lebakeng le le leele, ga di molato, re tlaa tswelela 
ka tsone. Ke na le tsholofelo e e seng kana ka sepe ya 
gore puo ya diatla, fela jaaka bakaulengwe ba ntse ba 
akgela, e ya go re tswela mosola jaaka puo ya Sekgoa e 
re tswetse mosola, e ya go tlhama ditiro fela ka bokete 
jo bo gakgamatsang. 

Ba bangwe Mr Speaker, le nna ke dumalana le bone, 
ba ne ba kopa ministry o o maleba wa State President 
gore tota kgang e ba e tsibogele. Ke ne ke utlwile sentle 
mmaarona Mma Dikoloti a supa gore ba ya go leka to 
implement tiragatso ya sign language ka phases, ka fa a 
neng a di bua ka teng. Tota le nna e re ntswa ke itumelela 
tsibogo ya gagwe, ke mo kope gore ba dire jalo ka 
bofefo ka gore Mr Speaker, mo Ntlong e Mapalamente 
ba le bantsi ba dumela gore Motions ga di na mosola, 
mme tota e se gore ga di na mosola, e le gore fa di buiwa 
di bo di sa diragadiwe, e nna e kare ga di na mosola. 
Jaanong ke ka leboga thata fa e ka re Motion o ya nna 
wa ntlha go fetola dilo, ka e bile go ntse go buiwa gone 
fa gore batlhokakutlo ba na le lefoko le le tona le ba le 
buang le Honourable Phologolo a ntseng a bua ka lone 
gore ga go na sepe se se ka diragalang kwa ntle le bone 
mo dikgannyeng tsotlhe tse di ba amang. 

Ke emela fela gore ke leboge Mr Speaker. Malebo a 
matona ke batla go a lebisa kwa mokgatlhong wa me 
wa UDC gore o bo o tlile ka maitlamo a a nonneng a 
a buang ka go akaretsa botlhe mo go direng sengwe le 
sengwe se se tshwanetseng go dirwa. 

Kgang e ya inclusivity e raya dilo tse dintsi, ke lefoko 
le le lengwefela, mme go na le go le go ntsi, ke sefalana 
se o kgonang go rafa mo go sone, jaaka ke rafile kgang 
ya language ke bo ke tla kwano ka yone e le mogopolo 
wa gore setšhaba sa Botswana se amogele gore go nne 
le puo ya boraro e tona e le puo ya semmuso e le ya puo 
ya diatla. Ke leboga mokgatlho wa me ka seo. Ke bo ke 
leboge batlhokakutlo ba ba itumelang jaaka Honourable 
Phologolo a setse a kaya a supa ba a ba laleditse…, ba 
ya go itumela thata go utlwa gore go na le tswelelopele 
mo go se ba sa bolong go se lelela.

Katlego e tona mo kgannyeng e ga se ya ga Motlotlegi 
Mpho Morolong, e le Mopalamente wa Kgatleng 
Central, fa Ntlo e e ka felela e tlhopha e dumalana le 
Motion, katlego e tona ke ya tšhaba ya rona ya Botswana 
ka gore se se ya go fetola lefatshe la rona la Botswana 
gore e nne lefatshe la selebego se sele, sa seriti jaanong 
se se, fa e ne e le gore re a le...(Inaudible)… lefatshe 
la rona e ne e ka re jaanong le tlaa tsholetsega go le fa 
godingwana, re le tsenyetsa matshwao fa re ka tlhopha 
mo kopong e ke e beileng Ntlo e pele. Ga ke na pelaelo 
ya gore Mapalamente ba tlaa tlhopha kgatlhanong, ke 
dumela gore ba ya go tlhopha ba dumalana le gore go 
nne temana e. 

Ba se ka ba nteboga, fa e le sengwe re leboge baagi ba 
Kgatleng Central ka gore ke motlotlo ka bone. Ke bo ke 
leboge le ba ba neng ba nthusa go...

MR PHOLOGOLO: Elucidation. Thank you very 
much Rre Morolong. Rre Morolong, a o dumalana le 
batho ba association, e ba reng go tlhoka teme ya diatla 
ga se kgang fela ya go tlhoka lesego la go ka bua, 
mme e bile gape ke kgang ya tekatekanyo e e tswang 
mo Molaomotheong, ke ditshwanelo tsa setho, social 
justice and national development? O dumalana le batho 
ba fa ba bua jaana gore se o se dirang gompieno, se 
netefatsa gore there is social justice, human rights are 
respected and we develop Botswana taking it forward re 
le inclusive and a collective? Thank you.

MR MOROLONG: Ke dumalana fully le batsadi 
ba me ka kgang ya bone motlotlegi. Kana re mo 
Goromenteng wa ditshwanelo, mme ga e a tshwanela 
go nna puo fela ya molomo, re tshwanetse go diragatsa 
sone seo. Ke sone se o bonang ke tla ka kakanyetso 
molao o o tshwanang le o o o tsamaelanang le se tota ba 
se kopang, se ba sa bolong go se lelela. Tota e bile fela 
kwa tshimologong, tshwanelo ya batho ba e ka bo e sale 
dingwaga tse di kwa morago e diragaditswe ka tsela ya 
go tla ka mogopolo o o tshwanang le o ga nna le... 
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MR MOSANANA: Elucidation. Tanki Mr Speaker. 
Honourable Morolong, a ga o bone botlhokwa jwa gore 
re le Puso ya ditshwanelo, re bo re ka rulaganya gore kana 
courses tsa batho ba ba sa utlweng di duelelwa madi fela 
a mantsi tse di accredited kwa Botswana Qualifications 
Authority (BQA), like level one ke P1900, level two ke 
P2300, level three ke P3300. Kana batho ba re ba tsaya 
gore they are unfortunate gore ba bo ba le mo diemong 
tse ba leng mo go tsone tse. A mme ga o bone botlhokwa 
jwa gore re ba akanyetse gore ba tsene courses tse free, 
re ba ntshe mo manokonokong a lehuma, a letlhoko le 
ba leng mo go lone. Ke a go leboga comrade.

MR MOROLONG: Honourable o bua kgang ya 
botlhokwa Mr Speaker, mme ke tsaya gore fa ke ala 
kgang ya me, ke ne ka supa gore go simolodisiwa ga 
puo ya diatla mo lefatsheng la Botswana, e le puo ya 
semmuso ya setšhaba ka kakaretso, go ya go thusa gore 
le kwa dikoleng e rutwe fela jaaka Sekgoa se rutwa mo 
sekoleng sengwe le sengwe. Moo go ya go dira gore ba 
BQA jaaka a ne a bua, courses tse di accredited kwa go 
bone di bo di ka wa ditlhwatlhwa. Re na le Matona a 
Thuto ba teng fa ba reeditse, le bone ke tsaya gore ba a 
utlwa gore gongwe mo bojaanong ba tlaa nna fa fatshe 
ba bone gore ditlhwatlhwa di tlaa dirwa jang. 

Mmaarona Mma Mophuting-Dikoloti o ne a supa gore 
ba ya to implement kgang e ya me ka phases. Ke tsaya 
gore kgang e honourable a e buang e e botlhokwa, ka 
gore Motion o o ama dilo tse dintsi, o ama ditirelo, thuto 
le gontsi fela thata. 

ASSISTANT MINISTER OF TRANSPORT AND 
INFRASTRUCTURE (MR ATAMELANG): 
Elucidation. Ke a leboga Mr Speaker. Ke a leboga Rre 
Morolong. Ke utlwa o bua gore molao o is long overdue. 
Ba Statistics Botswana mo census ya 2022, ba supa 
gore batho ba ba 10 714, mme 333 ke ba ba tswang kwa 
Boteti. A o raya gore molao o fa re ka adopt gore sign 
language e nne an official language, re ka kgona gore 
jaanong tirelo e se ka ya tswalwa. Ke gore ka Sekgoa ra 
re our buildings are currently open, but the service is 
closed. Mo go rayang gore fa re ka tsenya sign language 
e nna official language, dikago tsa rona di tlaabo di sa 
bulwe fela, le dithuso di tlaabo di buletswe Batswana, 
segolobogolo ba kwa Boteti? Ke a leboga.  

MR MOROLONG: Ke boammaaruri Tona, puo ya 
diatla fa re ka e simolodisa e le puo ya semmuso, e bulela 
motho mongwe le mongwe dipati, ba ba sa utlweng le 
ba ba utlwang. E seng fela jalo, kana Mr Speaker re 
tsweletse le botshelo, mme fa re tsweletse le botshelo 

jaana, go na le kgonagalo ya gore mo lelwapeng le le 
iseng le ko le nne le monalebogole wa seemo sepe kana 
sepe fela, o iphitlhele in the future o na le ngwana yo o 
tlhokang kutlo. Jaanong o ka bona gore molao o kante 
kopo-pele e ke e beileng Ntlo e, e botlhokwa ka tsela e e 
ntseng jalo gore re e direla setšhaba sa rona. 

O buile gantsi gone foo Mr Speaker, ke rata to quote 
you, o bua gore Ntlo e e ya Palamente, re fano go tla 
go dira melao e e siametseng lefatshe la Botswana. O 
ke mongwe wa melao e ke dumelang…, le batlotlegi 
ba akgetse ka bontle ba supa gore o siame, ke one wa 
gore go nne le tshimolodiso ya puo ya diatla, e le puo 
ya semmuso mo lefatsheng la Botswana, e le ya boraro. 
Go ya go bulela dipati batho ba Boteti, batho ba kgaolo 
ya ga Honourable Hikuama, gongwe le gongwe fela, 
Motswana mongwe le mongwe o ya to benefit. E a re 
o bona a victim ya motho wa mmê le fa ke sa rate go 
fa dikai thata ka bommê o kare re a ba kgokgontsha, a 
tlhagetswe ke kotsi ya Gender-Based Violence (GBV), 
a bo a ikuela mo go wena, o bo o ka kgona go mo utlwa, 
wa bua le ene. Gompieno re bua ka GBV Mr Speaker, 
e mongwe le mongwe o tshwanelwang ke gore a tseye 
karolo mo go yone ka go e kganela. Le ba ba ka thusang 
motho, gongwe a gobaditswe kante a tswa mo diemong 
tse di ntseng jalo, wa mo thusa wa ya fa police, go batla 
o mo utlwa gore a re go rileng, o tle o mo thuse ka go 
utlwana. Ke kgang e office nngwe le nngwe ya Puso, re 
ka felelang re na le batho bao. Mongwe o ne a bua fa 
gore le kwa makgotleng a ditsheko ke bothata, motho yo 
o tlhokang kutlo, fa gongwe o kgona go ineela fela mme 
a na le kgang mo bojaanong, a sa itse gore o ka reng 
ka ntlha ya language. Go ntsha this barrier, go tlaa re 
thusa gore ka ke kgang e e re amang rotlhe, re utlwane, 
re bue. Batho ba ga ba kgone go bua jaaka rona, rona 
re ka kgona go bua jaaka bone. Ka jalo ke sone se 
Honourable Phologolo a neng a bua gore, ga gona sepe 
se se ka diragalang kwa ntle ga bone, go botlhokwa 
gore re ba tseye tsia, re tseye kgang e ka sebopego se se 
ntseng jalo re le lefatshe. 

Ke itumeletse thata dikakgelo tsa lona Honourable 
Hunyepa, ka fa o neng o bua ka teng. O buile kgang e 
thata ka fa letlhakoreng la lona la thuto. Ke itumelela 
gore o tlaa nthusa gore mmaarona Mma Dikoloti, ba 
leke go kgarametsa kgang e ka gore e ka transform 
lefatshe, le itsholelo ya lefatshe tota. Batho ba ka bona 
mebereko fela ka tsela e e gakgamatsang, batho ba ka 
bona thuto e ntšha, e e senang competition ka bokete. 
Jaaka gompieno re bona gore Sekgoa ke moka mo 
lefatsheng la rona mongwe le mongwe a se itseng, se sa 
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tlhole se na le mosola o o kalo wa ditiro. Fa o bua ka e, 
it will become a speciality fa e setse e simolola, ka gore 
e tlaabo e sena batho ba bantsintsi, mme going forward 
mongwe le mongwe o tlaabo a bereka, fa re ka e tsaya 
ka tlhwaafalo e e kwa godimo. 

Ke batla go wela ka gore Mr Speaker, ke leboge Dr 
Sikweli le Dr Molutsi, ba e rileng fa ke ba fa mogopolo o, 
ba bona o nonne fela thata e bile o tsamaelana le maitlamo 
a rona a mokgatlho wa UDC. Le bone ba nthusa go dira 
dipatlisiso, gore o felele o atlega jaaka ke bona o tlaa 
atlega jaana. Ke bo ke leboge le ba Palamente ba office 
ya dipatlisiso, gore ba bo ba nthusitse go bopa mabaka a 
gore ke tle ke le beye pele kgang e. Ke leboge le ba office 
ya me kwa kgaolong le baagi ba Kgatleng Central, gore 
ka nako tsotlhe ba bo ba nkeme nokeng, gore lentswe la 
bone le utlwale. Kakgolo e tona e tlaa ya kwa go bone e 
le baagi ba Kgatleng Central, a go lebogiwe bone, nna 
ke siame, ke tlaa imentioner Mr Speaker. Ke ne ke re ka 
mabaka a a kalo, ke leboge batlotlegi ka fa ba akgetseng 
ka teng, le ba ba sa akgelang ke a itse ba ntse ba bua 
tota gore o Motion o siame Honourable Morolong. Ke 
itumela thata gore ba bo ba ratile kgang e Honourable 
Mosanana ka tsela e e ntseng jalo. 

MR SPEAKER: Move fa o wetse Honourable Member.

MR MOROLONG: Ee rra. Pele ga ke move Mr 
Speaker, go botlhokwa gore ke gatelele gore Palamente 
le yone jaaka e tlaa dumalana le Motion o wa me, e 
itirela motlhala le ditso tse di seng kana ka sepe, ka gore 
e ga se puonyana fela, ga se kgannyana fela, ke puo e 
tona, that can transform lefatshe ka nako e khutshwane. 
Ka jalo ke gatelela gore Minister a emele kgang e ka 
dinao, o tlaa bona maduo a teng gore fa e ka bo e sale go 
simolotswe kgang e, lefatshe la Botswana le ka bo le se 
fa le leng teng. Ka mafoko a a kalo, I move accordingly, 
Mr Speaker. Thank you.

MR SPEAKER: Order! Honourable Members, 
the question is that this Honourable House resolve 
to introduce and adopt sign language as an official 
language in Botswana. 

Question put and agreed to.

HONOURABLE MEMBERS: …(Applause!)…

ESTABLISHMENT OF A SPECIAL 
FUND FOR GENDER BASED 

VIOLENCE (GBV)

Motion

MR SPEAKER: Honourable Members, order! The 
question is that this Honourable House requests 
Government to strengthen Botswana’s commitment 
to gender equality and the protection of its citizens by 
establishing a Special Fund for Gender Based Violence 
(GBV) to provide immediate, targeted financial 
resources for prevention, survivor support and legal 
redress.”

MR FURNITURE (TATI EAST): Ke a leboga Mr 
Speaker. Ke tseye nako e ke kope Ntlo e gore ke tla 
ka Tshutiso e e balegang jaana, “that this Honourable 
House requests Government to strengthen Botswana’s 
commitment to gender equality and the protection of 
its citizens by establishing a Special Fund for Gender 
Based Violence (GBV) to provide immediate, targeted 
financial resources for prevention, survivor support and 
legal redress.”

Mr Speaker, pele ke tswelela ka mabaka a Tshutiso ya 
me, ke kope gore re tseye motsotso o le mongwefela 
go gakologelwa bao ba ba kileng ba latlhegelwa ke 
matshelo ntateng ya GBV. Fa e le gore o a ntetla Mr 
Speaker.

MR SPEAKER:  Honourable Members, ke dumela 
gore re dumalane le Honourable Furniture ka kopo ya 
gagwe. Motion ke wa GBV, re a itse gore femicides di 
gaketse jang. E le tshimologo ya Tshutiso, o ne a kopa 
jalo batlotlegi.

….Moment of silence observed…

MR FURNITURE: Amen. Ke a go leboga Mr Speaker. 
Ke baya Ntlo e pele Tshutiso e ka mowa fela o o edileng. 
Ke Tshutiso ka go dira letlole le le kgethegileng le le 
itebagantseng le kgokgontsho ya bong kana GBV jaaka                                                                                                                                           
go tlwaelesegile.

Mr Speaker, ka bokhutshwane mogopolo wa me ke gore, 
Ntlo e e dumalane le gore Puso e simolodise letlole le le 
faphegileng, le le itebagantseng le go lwantsha GBV. Go 
na le ditsela tse di farologanyeng tse e leng gore madi a 
a tlhokega mo ntweng kgatlhanong le GBV;

•	 Go dira dithutisiso lefatshe ka bophara ka ditsela 
tse re ka fetolang dikakanyo tsa rona go ya kwa go 
emiseng bothata jo (public education and mindset 
change). 

•	 Go duelela babueledi ba batswasetlhabelo (legal 
representation for victims) 
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•	 Tshidilo maikutlo le bogakolodi (counselling and 
therapy) e go le gantsi re itemogelang gore ba 
le bantsi ba ba iphitlhelang ba kgokgontshitswe 
fa gongwe ga ba kgone go bona counselling e e 
lekaneng. Ke mangwe mabaka a ke a lebileng, le tse 
dingwe ka go farologana.

Makgotla a a ikemetseng ka nosi mo Botswana, a a 
itebagantseng le ntwa kgatlhanong le GBV, a na le 
mathata a letlhoko la madi, a a dirang gore maiteko a 
bone segolobogolo one a dithutisiso (public education) 
a se ka a anama lefatshe ka bophara. Le Goromente o na 
le maitlamo le maikaelelo mo go lwantsheng GBV, a a 
tlaa tlhokang madi a a ka tswang mo letloleng le.

Mogopolo wa me ke gore, madi a letlole la GBV a 
tswe mo Pusong, segolobogolo a ntlha, e le mo re e 
tleng re go bitse re re political will, go supa maitlamo 
le tlhwaafalo ya Puso. A tswe mo go ba dikgwebo ba ba 
ikemetseng ka nosi, le ope fela yo o ka batlang go thusa 
ka madi a a senang selabe kgotsa motlhala o o seng ka 
fa tsamaisong.

Goromente o buile gangwe le gape ka ditsela tse di 
farologanyeng tse a ikaelelang go tla ka molao le 
ditsamaiso tsa go lwantsha GBV, jaaka GBV Bill e e 
leng gore Tona Lesego Chombo o supile fa lephata la 
gagwe le le gaufi le go e baya fa pele ga Ntlo e. Tshutiso 
e ke mongwe mogopolo fa godimo ga yone e e tlang 
jaaka re ntse re akanya ditsela tsa go lwantsha seemo se.

Ke a tshepha, e bile ke a dumela Mr Speaker gore 
letlole la GBV le ka thusa thata mo go sireletseng 
setšhaba, segolo thata bana ba basimane le ba basetsana, 
batswasetlhabelo ba ba nnang kwa dikgaolong tse re 
di bitsang kwa tennyanateng (rural settlements) le ba 
bangwe ba ba iphitlhelang ba beile mo bakgokgontshing 
ba bone mo go tsa madi le boroko kana itsholelo, ka 
tsela e e ntseng jalo. Mo go dirang gore ba se ka ba 
tswela kwa ntle ka kgokgontsho e ba tshelelang mo go 
yone kgotsa ba iphitlhela ba boela morago dikgetsi tsa 
bone fa ba ne ba di begile kana ba tsere tshwetso ya go 
bona ba sepodise.

La bofelo Mr Speaker, letlole le le ka thusa go busa 
serodumo sa Botswana se se amiwang ke dipalo tsa 
rona tsa GBV. Bosheng Tona Lesego Chombo o ne a 
supa gore, mo first quarter ya 2026, dikgetsi tsa GBV di 
ne di feta 1 500. Ke sone serodumo se re batlang go se 
busetsa… tse di leng dingwe tsa dipalo tse di kwa godimo 
mo lefatsheng. Ke kopa gore le tlhamiwe ka ditsela tse 
di tshwanetseng tsa tsamaiso le tlhokomelo ya madi a 

lone, e bile le sirelediwe kgatlhanong le kgotlelo epe 
fela. Mo nakong e e fetileng, re tlaa gakologelwa gore 
re ne re bona madi fa gongwe a gopelwa ka ditsela tse di 
sa tlhamalalang mo dithulaganyong tse di tshwanang le 
tse. Jaanong kopo ya me ke gone gore le sirelediwe fela 
mo go kwa godimo thata, gore le se ka la iphitlhela le 
kgotleletswe ke ope fela.

Ke solofela gape gore letlole le le tlaa itebaganya le gore 
le thuse batswasetlhabelo ba GBV gore ba bone thuso e 
gongwe ba a bong ba e kopa kana ba iphitlhela ba le mo 
seemong seo, Batswana ba ba tlhokang dithuto ka kgang 
e, le rotlhe fela ba re tshwentsweng ke segajaja se. Ka 
jalo Mr Speaker, ke kopa gore gongwe ke wele ka gore 
Motion wa me o balega jaana gore, “that this Honourable 
House requests Government to strengthen…

MINISTER OF HIGHER EDUCATION (MR 
MAELE): On a point of clarification. Ke a leboga Mr 
Speaker. Ke a leboga motlotlegi. Kgang e o e tshwere 
sentle motlotlegi, mme ke ne ke batla gore ke utlwe 
sentle justification ya a Special Fund. In terms of the 
problem statement, gore tota ya re mathata ke eng. 

Ke a kgona go utlwa gore wa re mathata ke eng, but I am 
trying to reconcile gore mathata a o a buang a problem 
statement, le establishment of the fund. I am saying 
this because you have mentioned in your statement 
gore Minister Madam Chombo o kare wa re o dira 
Bill. Jaanong ke fa ke ipotsa gore why do we not then 
put a lot of efforts mo Bill ka e tlaa patika gore dilo di 
dirwe gona le Motion. Golo fa go etla go ntsietsanyana 
motlotlegi, ke ne ke re gongwe fa o ka go reconcile gore 
o tle o nthuse gore fa ke go ema nokeng, ke dire ke na le 
that kind of information. Ke a leboga sir. 

MR FURNITURE: Ke a leboga Mr Speaker, ke a 
go leboga Honourable Maele. Gongwe ke supe jaana 
gore, fa o tsaya lefatshe la South Africa, Kenya, UK le 
Spain, ba gatetse pele ba na le GBV fund, go leka go 
lwantsha segajaja sone se. Jaanong gongwe gore re tle 
re emele gore Bill e tle mo Ntlong e mme re ntse re 
bona dipalo di gola, tumelo ya me ke gore Motion o fa 
le ka o atla, la dumalana le nna, this special fund e bo e 
ka dirwa mo lefatsheng la Botswana gore re tle re leke 
go itebaganya le se se fa pele ga rona mo nakong ya 
gompieno. Ga ke dumele gore gongwe re tshwanetse 
go…(interruption)… fa koloi e o tsamayang ka yone, 
jaaka o itse, ga go na jaaka maotwana a a kwa morago 
a ka raya a a kwa pele a re nkemele pele ke fete gore le 
wena o tle o fete. Ke dumela gore maotwana a koloi a 
goga nako e nngwefela otlhe. I yield for clarification.
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MR LEKAU: Clarification. Ke a tlhaloganya, ke a 
utlwa gore you are moving a Motion fela o o botlhokwa 
thata. Ke ne ke batla go tlhaloganya gore, o ne o akantse 
gore this fund should be managed by ministry kana it 
should be managed fela e le koo? Le gone gore gongwe 
o ka atolosa fela gore motho yo o kgakala o ka access 
jang this fund? Le gore a mme e tlaa kgona to curb 
dipolaano tse re di bonang? Thank you. 

MR FURNITURE: Ke a leboga Mr Speaker, ke a 
leboga Honourable Lekau. Fund e keletso ke gore e 
nne ka fa tlase ga Ministry of Youth and Gender, and be 
managed gone koo. Boammaaruri jo bo teng jaaka ke 
ne ke re batho depend mo bakgokgontshing, ke gore fa 
motho gompieno; sekai, a nyetswe e le mme kana rre, a 
kgokgontshiwa ke rre wa gagwe, a bo a ya to report kwa 
police station, fa mapodise ba sena go bula kgetsi, o 
patelesega go boela gape kwa lwapeng ka gore o tshela 
le motho yo, ga go na mo gotweng safe space. Jaanong 
fa re na le fund ya mofuta o, go raya gore motho wa 
sebopego sone se, fa a bona gore ga a ka ke a kgona 
go nna under the same environment le motho yo o mo 
kgokgontshang, o ka batlelwa boroko golo gongwe kwa 
lefelong le gongwe le duelelwang ke Puso gone foo. Ke 
se e leng gore ga se diragale mo nakong ya gompieno. 

Se sengwe se ke neng ke batla go se supa ke gore, fa o 
lebelela Tobacco levy le Alcohol levy, bontsi jwa batho 
ba ba tsenang mo thulaganyong ya go kgokgontsha, fa 
gongwe ba a bo ba le ka fa tlase ga dinotagi. Jaanong 
tumelo ya me ke gore, mangwe a madi a Alcohol Levy 
could be diverted to this fund go leka go thusa batho 
bone ba. 

MR HIKUAMA: Clarification. Ke dumela gore o bua 
kgang e e utlwalang, e ke dumelang gore mongwe le 
mongwe o a utlwa gore o bua ka ga eng. Gongwe se 
motho a neng a ka se tlhaloganya, ke utlwile go buiwa 
ka Tona gore o ne a akanya go dira Bill, a mme Bill e ke 
e amanang le fund e o kopang kana ke e sele e bua ka 
dikgang di sele?

MR FURNITURE: Ke a leboga Honourable Hikuama. 
Tota Bill e Tona a tlang ka yone, ga ke dumele gore e 
amana le fund e ke e kopang. Ke kopa thuso ya tsa madi 
e e lebaganeng le go lwantsha segajaja se re lebaganeng 
le sone mo nakong ya gompieno. Ke dumela gore Bill 
ya ga Tona e tlaabo e le e sele. That is why ke ne ke e 
fa sekai sa gore, ga o ka ke ya re e le maotwana a koloi 
a a kwa morago, o bo o re a a kwa pele a eme wena o 
fete. Fa e le gore ba na le thulaganyo e e teng, maotwana 
a koloi a goga nako e e nngwefela, koloi e bo e ntse e 
tsamaya. 

DR DOW: Elucidation. Ke a leboga Mr Speaker. Ke a 
leboga mokaulengwe, o e tshwere sentle fela thata. E 
bile ke dumela gore ga go na ope yo o tlileng go ganetsa 
mo kgannyeng e o e beileng pele ka mokgwa o o e 
beileng ka teng. 

La ntlha ke ne ke re ke tlhalose gore, ke tsaya gore ke 
go tlhaloganya gore fa o re go nne le a special fund o 
raya gore e tlaabo e tsamaisiwa fela jaaka special funds 
tsotlhe di tsamaisiwa ka fund order. Order eo e tlaabo e 
supa gore ke mang yo o tshwereng kgang yone e. Fa e le 
gore e kwa Ministry of Youth and Gender Affairs e tlaabo 
e le gone koo, mme go na le a fund order e e re itseng 
gore Minister of Finance o tlaabo a e tlhokometse. Ke 
tsaya gore ke go tlhaloganya jalo. 

Gape ke tsaya gore ke go tlhaloganya gore fa o re go nne 
le fund yone e, se o se buang ke gone gore kana mathata 
a kgona go nna molao, ba tlaa o baakanya ka molao, 
mathata a kgona go nna madi, jaanong wa re mathata a 
mangwe ke madi. Mathata a kgona go nna a structure, 
o tlaa baakanya ka structures that advance kgang yone 
e. Se o se buang ke gore fund e ga e tsuolole, e bile ga e 
fokotse dithata dipe tsa ga Minister go dira molao. Wa 
rialo? Se o se buang tota ke gore gompieno access to 
justice needs money. Gompieno se o se buang ke gore, 
makgotla a a ikemetseng ka nosi, a a itebagantseng le 
kgang e, a tlhaelelwa ke madi. Ke sone se o se buang 
gore personal security ya Motswana ya mme, ya rre, 
tota se sengwe se e se tlhokang ke madi. A wa rialo 
motho wetsho?

MR FURNITURE: Ke a leboga Mr Speaker. Tlaa 
ke go leboge Honourable Unity Dow. Tota fela o 
opile kgomo lenaka. When I was presenting, ke ne ke 
tlhalosa gore kana gompieno fa o lebeletse, survivors 
ba ba kgokgontshitsweng, sa ntlha ga ba kgone go bona 
counseling e e tsamaisanang le kgokgontsho ya bone. 
Gore o bone counseling ya mofuta one oo ke fa o na 
le madi. Sa bobedi ke gone gore bobueledi le jone ke 
mathata. Sa boraro fa o lebeletse dikgaolo tse di kwa 
tennyanateng, jaaka ke ne ke bua ka rural settlements, 
gore fa gongwe motho le ene gore a kgone go ya go 
ikuela kwa mapodiseng, ke bothata. Le one maphata a 
a anamisang molaetsa wa kgokgontsho, ga a kgone go 
fitlhelela kwa dikgaolong tsa bo Patayamatebele ntateng 
ya letlhoko la madi. Ke ne ke re fund e ke yone e e ka 
re thusang mo nakong ya gompieno fa re tsamayang 
teng, gore re iphitlhele re bolokile setšhaba sa rona mo 
diemong tse ba iphitlhelang ba le mo go tsone. 
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Ke bo ke tlhalosa gore, fa o ela tlhoko mo dikgetsing 
tse di kwadisiwang kwa sepodiseng, ka ke kile ka nna 
lepodise le nna, o fitlhela e le gore batho ba ba dirang 
jalo, ba a bo ba le ka fa tlase ga dinotagi, mme Alcohol 
Levy go tsewa madi a a seng kana ka sepe gone koo. Fa 
o tsaya melato e tshwana bo common nuisance, assault 
common, madi a teng can be diverted to this fund 
because ke molato o fa gongwe motho a fositseng yo 
mongwe ka clap mme e le melato ya GBV. Kana GBV 
go tewa melato e mentsi, ga se gore gongwe ke molato 
o mongwefela fela. Ke sone se ke neng ke re ke kope 
bakaulengwe gore ba dumalane le nna gore Goromente, 
re thuse setšhaba sa rona se se nyelelang gore go nne 
le letseno le le ka thusang bone ba ba iphitlhelang ba 
kgokgontshitswe. 

Gongwe ke wela Mr Speaker, ke supe gore Motion 
wa me o balega jaana, “That this Honourable House 
requests Government to strengthen Botswana’s 
commitment to gender equality and the protection of 
its citizens by establishing a Special Fund for Gender 
Based Violence (GBV) to provide immediate, targeted 
financial resources for prevention, survivor support and 
legal redress.” I so submit, Mr Speaker. 

MR SPEAKER: Thank you Honourable Furniture. 
Honourable Members, the floor is open. Remember that 
this Motion will be debated for two hours. Honourable 
Minister of Youth and Gender. 

MINISTER OF YOUTH AND GENDER AFFAIRS 
(MS CHOMBO): Thank you very much Mr Speaker. 
May I rightly approach the podium?

MR SPEAKER: Yes please. 

MS CHOMBO: Thank you very much Mr Speaker. 
Allow me to take this time to brief the Honourable 
Members and say that it is great to see you in this 
Honourable House Mr Speaker. Ke tseye nako e go 
leboga Motlotlegi Furniture, my shadow by day and just 
appreciate the passion and the commitment that he has 
to gender issues. I say this truly and I appreciate also 
from a very biased stance that this passion is also being 
expressed by a male figure in this Honourable House. 
Thank you very much for bringing this Motion to the 
House.

I would like to just begin Mr Speaker, by noting that 
as Government, we appreciate the intention by the 
Honourable Member to advance gender equality. I 
would like to also acknowledge that we appreciate the 
intention by the Honourable Member to tackle dikgang 
tsa kgokgontsho ya bong. 

Ke simolole ka go tlhalosa mananeo a Goromente o 
ka tswang a setse a a dira mo nakong ya gompieno a 
lebagane le dikgang tsa kgokgontsho ya bong jaaka a 
ne a setse a buile gore ke tle ke bue ka tsone, le rona 
we also engage on them. It is important to note that 
currently, Government is pursuing a wider framework 
to tackling GBV issues, across Government, whole of 
Government approach to tackle GBV issues. In that, we 
are focusing on addressing governance jaaka a setse a 
buile, legislative issues, policy, institutional, as well as 
financing dimensions of Botswana’s response to GBV. 

Ke boe ke tlhalose gape gore re le Lephata la Merero ya 
Bong, mo bogompienong we do fund GBV legislation, 
as well as policy and survivor support services. 
Survivor support services in the sense of, we fund the 
three shelters that are currently operating in Botswana. 
Let me also note that the Ministry of Justice and 
Correctional Services delivers legal aid, prosecution 
services, perpetrator rehabilitation programmes, as well 
as correctional interventions. 

Lephata la Local Government and Traditional Affairs 
ba re thusa thata mo dikgannyeng tseo with social 
welfare services jaaka re itse gore le motlotlegi o buile 
gore it is difficult to access counselling. We have that as 
the responsibility of Local Government and Traditional 
Affairs to ensure that in the local community, the psycho-
social support, as well as community-based prevention 
programmes through Dikgosi and local leadership. 

Perhaps before I proceed, let me also take this time 
to acknowledge Bogosi and the work that they are 
doing. Just this morning, I had a meeting with Kgosi 
Mosadi Seboko and it was still on GBV issues. We were 
engaging on the kind of support that Government can 
give to Bogosi to make sure that ofisi ya bone, indeed 
becomes ofisi e e leng gore it rebuilds the moral and 
social fabric ya Botswana. Dikgang tsa kgokgontsho ya 
bong ke tse e leng gore they deal with the moral and 
social fabric… 

HONOURABLE MEMBER: Clarification.

MS CHOMBO: Ke kopa go go fa kwa pele Mother 
of the House. Re bo re boa re nna le Lephata la State 
President, Defence and Security ba e leng gore ke ba 
sepodise, they do the prosecution. All of these are 
funded by Government. 

Now I would like to speak directly to some of the issues 
that the Honourable Member raised. O ne a bua ka legal 
redress as one of them, then prevention and survivor 
support services. These are being offered or tackled by 
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Government in the following ways; when we speak of 
legal redress Mr Speaker, Government is in the process 
of drafting this comprehensive prevention and survivor 
centered GBV legislation, e e tlaa tlhamalatsang 
provision for prevention and protection of victims 
ba kgokgontsho. Se setona motlotlegi, I think we are 
aligned in the sense that tiro e tshwanetse go dirwa mme 
a re letlole le kae? 

Ke tsaya nako e Mr Speaker, to say with legal redress, 
we are currently receiving support from the Southern 
African Development Community Parliamentary Forum 
(SADC-PF). Let me also take this time to humbly thank 
them for the technical support that they are offering in 
covering the financial expenses for the expert who is as 
we speak, is reviewing the draft that has been produced 
by the Attorney General’s Chambers. This is just another 
example ya gore where the Government has pitched in, 
we also have partners who support us financially. 

Still under legal redress, we have the Labour and 
Employment Relations Bill of 2025 e e fetisiweng ke 
Ntlo e Mr Speaker, mo ngwageng e e fetileng. E ema 
kgatlhanong le kgokgontsho kwa mmerekong le dikgang 
tsa harassment. It also places an obligation on employers 
to establish work place complaint mechanisms, e le one 
of these initiatives by Government towards GBV in 
terms of legal redress. 

Likewise, the Public Service (Amendment) Bill, 2026 
follows on top of the Employment and Labour Relations 
Bill, e netefatsa gore all the provisions tse di mo 
molaong wa Employment and Labour Relations tse di 
emang kgatlhanong le kgokgontsho kwa mmerekong, di 
teng gape in the Public Service (Amendment) Bill. 

Ke tswelela gape ka gore re na le GBV strategies towards 
ending GBV e e leng gore mo bogompienong, Lephata 
la rona la Banana le Merero ya Bong le bereka thata le 
ba United Nations Population Fund (UNFPA). UNFPA 
is contributing 34.5 per cent of the total cost. Again, we 
are all aligned that the work must be done. The concern 
by the Honourable Member is madi a tswa kae? I say 
this to show the support that we are receiving financially 
from other institutions, as well as the contribution that 
Government is pouring into GBV issues. 

Ke boe gape ke bue Mr Speaker, ka the projects in the 
NDP 12 which are aimed at prevention and survivor 
support. Ya ntlha e ke setseng ke tshwaetse ka yone ke 
ya safe haven being the places of shelter. I must note 
that Government currently provides immediate targeted 
financial support or resources. 

Two; these three shelters that I have mentioned; di 
pedi, go na le e e bidiwang Botswana Gender Based 
Prevention and Support Centre (BGBVC) e na le 
shelters tse pedi. Go bo go nna le Women Against Rape, 
yone e na le e nngwefela. 

In the previous financial year, Government supported 
BGBVC and WAR with grants amounting to 
approximately P7 million for the BGBVC and P1.7 
million approximately for WAR. Mo ngwageng wa 
gompieno, we granted BGBVC P8, 360, 037. 

Re boa gape re bua ka NDP, e bua ka establishment of 
One Stop Service Centres. I must say this is one of my 
personal favourite initiatives. These One Stop Centres 
are intended to offer comprehensive trauma focused 
integrated support system for individuals affected by 
violence, especially GBV and sexual offences all in one 
place. Re itemogetse gore our survivors indeed are being 
retraumatised, re bo re boa re itemogela gore the support 
that is being offered at these individual institutions, 
gongwe e ka tswa e saletse kwa morago. Fa go ntse 
jaana, establishing these centres, re netefatsa gore le 
bone ba ba berekang teng, re ba rutuntshitse gore e se 
ka ya nna mongwe le mongwe yo o tshwarang cases tse. 

Ke bue gape gore in the NDP, we have also targeted to 
develop a GBV information management system which 
will serve the overall purpose of improving efficiency 
and coordinating GBV response through connecting the 
various GBV service providers e leng dikole, sepodise, 
boipelego, botsogo le ba tsa semolao. This referral 
system will also enable us to track the clients that we 
have and ensure that they are accessing services from 
these various service providers. 

E nngwe Mr Speaker, e ke e itumelelang ke the review and 
resuscitation of the Women’s Economic Empowerment 
Programme because we recognise that at the core, 
kgang ya kgokgontsho ke ya tekatekano. GBV is only a 
symptom of a greater issue which is gender inequalities 
and power dynamics. Our approach is in tackling the 
root causes of GBV and one of those ke inequality, and 
the most prominent form of inequality is economic. In 
that regard, in the NDP 12, we have also targeted and as 
well as budgeted to review and resuscitate the Women’s 
Economic Empowerment Programme which supports 
women through entrepreneurship development, skills 
training, access to finance, as well as income generating 
opportunities. Lenaneo le le botlhokwa fela thata ka 
gore le tlaa re thusa go hema dikgang tsa go tlhoka 
tekatekano. Ke tshwaele gore mo bogompienong lenaneo 
le le amogela part of its funding from Government 
FinTech, particularly the Alcohol Levy.                   
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As we all know, alcohol also correlates to GBV issues. 
Currently, the Alcohol Levy distribution is as follows; 
80 per cent goes to the Consolidated Fund, 10 per cent to 
the Ministry of Health Alcohol Levy Special Fund and 
10 per cent to the Gender Fund for Women Economic 
Empowerment e le yet another way which Government 
has provided funding for gender and GVB issues. 

I must also note another initiative Mr Speaker, being the 
Creative Industry Fund where Government has allocated 
P200 million. This is intended not only to support 
creatives, enterprises and employment but also to finance 
initiatives that will advance national priorities, including 
GBV prevention through performing arts, film, music, 
theatre, digital content and other innovative platforms 
that promote positive social norms. This is one of the 
funds e e leng gore e ne ya buiwa ke Motlotlegi Tautona 
gone mo Palamenteng a tlhalosa gore Government will 
be allocating this amount to the creatives. 

Mr Speaker, as I conclude on the NDP targets, perhaps ke 
tshwaele ka the most recent intervention by Government 
towards GBV, which is Cabinet decision to dedicate 
funding to the Inter-Ministerial Committee on GBV. This 
was an intention to strengthen Government’s response 
to GBV. In this regard, Government took a deliberate 
step firstly to institutionalise and strengthen the national 
coordination mechanism. Re itemogetse gore the Inter-
Ministerial Committee on GBV was established through 
a Parliamentary Resolution in 2020 and it had never 
previously been endorsed by the Executive. So, Cabinet 
ratified the Inter-Ministerial Committee on GBV 
structure and approved its Terms of Reference thereby 
providing a strengthened governance framework and 
clear institutional mandate for coordinating Botswana’s 
whole of Government response to GBV. 

On the 22nd April, 2026, the Inter-Ministerial Committee 
on GVB e ne ya kopana and developed a comprehensive 
multi-sectoral program of action. Motlotlegi o ne a bua 
gore mme le fa re ntse re emetse strategy re dira eng? 
Fa re ntse re emetse molao, go ka diriwa eng? What 
is it that can be actioned tomorrow? The intention of 
this Inter-Ministerial Action Plan is to look both at the 
long-term and the sustainable actions but also to look 
at the immediate actions that can be implemented with 
immediate effect. 

Fa go ntse jalo, ka 22nd April 2026, komiti e ne ya 
kopana mme go tsweng foo go ne ga nna le a Directive 
by Cabinet that jaaka re dirile this Action Plan, the 
Technical Working Committee e kopane e bo e ka tla 

ka costing of these interventions because we are way 
past coming up with plans that do not have allocated 
amounts. So, Cabinet then decided that this Inter-
Ministerial Committee should come up with a budget. 
Ke tshwaele botlhokwa jone jo gore budget e as opposed 
to allocating funds just to the Ministry of Youth and 
Gender Affairs, we recognise that gender issues sit 
across various sectors. Re na le ministry o tshwana le 
wa ga Tona Maele ba e leng gore they are exceptional 
at research and academia. So far, we are responding and 
reacting to GBV and we do not have adequate research 
to say what is it exactly that we should target. So, this 
Inter-Ministerial Committee recognises the role of the 
Ministry of Higher Education as an example to carry out 
this research. We also recognise that it was not provided 
for in their budget. So, Cabinet has given direction to 
say jaaka re tlaabo re ya go dira this academic research, 
how much is needed? 

This Inter-Ministerial Committee Action Plan and 
Directive by the President to come up with a budget 
also recognises the Ministry of Child Welfare and Basic 
Education that if we are indeed to tackle GBV, we must 
take it from the root cause and the root cause means 
changing the way that we teach our children, teaching 
them equality. We know that the Ministry of Child 
Welfare and Basic Education has been working on a 
Think Equal curriculum mme ba sena budget. Through 
this Action Plan and this Inter-Ministerial Committee 
budget, go ya go diriwa a provision gore le bone ba 
bone madi ao. 

We are talking about access to psychosocial support 
and many others. We are talking about these one-
stop centres. They all need resources. So, this Inter-
Ministerial Committee on GBV Action Plan with a 
budget is the one that is going to make sure that we do 
not only have a budget for the Ministry of Youth but we 
have a budget for various sectors. Just to name them; 
the Ministry of Labour and Home Affairs is responsible 
for ensuring that there is no GBV in the workplace. So, 
those mechanisms le go rutuntsha bahiri gore ba dire 
jang, they will be responsible for that and a budget will 
be allocated for that. 

Go na le maphata a mangwe a tshwana le Lephata la 
Finance which is responsible for gender responsive 
budgeting. Go na le dikgang tse dingwe tse di tshwanang 
le tsa Lephata la Justice and Correctional Services, 
where we need specialised GBV courts which were long 
established but now needs to be operationalised. So, it 
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is a very comprehensive detailed Action Plan which 
the ministry together will all of these ministries have 
developed a budget which is going to be helping us to 
advance these issues. 

Mr Speaker, ke boe ke tshwaele gape gore over and 
beyond this inter-ministerial budget, we do have support 
that we have been advancing. Just this year alone, we 
have signed a joint GBV programme with the United 
Nations (UN) family. With that, they will be working 
with us to source funds from various partners to ensure 
that that programme of work ya GBV between us and 
all the UN organisations comes to pass. Re na le the 
GBV strategy that is co-founded by UNFPA. Re na le 
the GBV Bill that is co-funded by SADC-Parliamentary 
Forum. Re na le even some embassies coming to play. 
An example is the French Embassy ba e leng gore they 
have now developed a GBV App which is awaiting to be 
hosted by Government. They have done this with their 
own resources. 

We recognise truly what the Honourable Member is 
saying that we need a collective effort. He speaks of 
private sector and we have engaged comprehensively 
with private sector re netefatsa gore mo mananeong 
a rona otlhe a re a dirang a bo ba ka nna le gone go 
tsenya letsogo leo. 

Ke garela Mr Speaker, ke bue gore we are also funding 
our civil society organisations through the Ministry of 
Youth and Gender Affairs budget of this year. There is 
an allocation ka gore re lemoga gore our civil society 
organisations ke bone tota ba e leng gore ba a re thusa 
ka tiro on the ground. Perhaps before I conclude I will 
take one clarification since I have three minutes and I 
will wrap up. 

MR LUCAS: Clarification. Ke a leboga Minister. Ke 
a go utlwa, o bua ka budgets tse di farologaneng; inter-
ministerial budget, research budget le budget for various 
sectors. A re tlaa goroga sentle kwa go reng motho yo o 
kgokgontshegang kwa Masunga, Dukwi kana kae fela, 
a o fit sentle mo budgets tse? 

Tota kgang e tona ke gone gore fa e le gore shelters 
gongwe di tharo fela mo Botswana mme batho bone 
bao ba e leng gore ba kwa Struizendam le mafelo a a 
farologaneng, ga ke utlwe budget ya bone e tsena sentle. 
That is why rraetsho a ne a batla kgang e e kete e tlaa 
itebaganya le emergent issues tse e leng gore they can 
cater for people ba e leng gore gone foo ba amilwe ke 
dikgang tsa mofuta o. Ke utlwa dilo tse ditona fela tsa 
kwa ministry, research le tse dingwe mme motho ene yo 
o kgokgontshegang, ga ke utlwe budget ya gagwe gore 
gatwe e fa kae. 

MS CHOMBO: Thank you very much Mr Speaker. 
Tota le yone GBV Fund kana ke budget. Ke tsaya gore 
re se ka ra e ntsha mo seporong gore fa re re budget 
ya ministry, go farologana le se motlotlegi a se buang. 
Le ene o bua ka madi kana letlole. Ke gore letlole you 
can call it a fund or budget mme ke letlole. Re se ka 
ra e ntsha mo seporong gore fa re re budget re raya 
gore it does not cater for Batswana. Ke one madi a a 
tlaa netefatsang gore Batswana ba nna le dithuso tse 
ba nnang le tsone. Re itemogela gore gore ba nne le 
dithuso tse, go na le bangwe ba e leng gore should be 
driving this change hence these institutions that I have 
listed. Ke setse ke buile gore le ba shelters, civil society, 
faith-based organisations, go ruta kana go rutuntsha 
religious leaders, bogogi, Members of Parliament 
trainings on gender equality and so on and so forth di 
mo teng, giving you technical support. Jaaka le tlaabo 
le ya kwa dikgaolong le mo teng, Matona jaaka ba ntse 
ba aga mealo le melao e e leng gore e tshwanetse gore e 
tsenye dikgang tse tsa bone mo teng le bone ba technical 
support, everyone is in there. The only difference is 
that as opposed to coming up with a fund, we came up 
with an action plan to say what must happen? What is 
stopping us from progressing? 

From those actions, we have now allocated a budget 
for those actions. What the Honourable Member is 
proposing is the reverse, it is saying let us come up with 
a fund and then let us disburse the fund. We have come 
up with a targeted action plan covering all sectors, civil 
society, Government, Non-Governmental Organisations 
(NGOs), everybody including le bone Bogosi and all of 
our key stakeholders thereafter allocating a budget for 
it.

As I conclude, I once again reiterate that we are aligned 
on the need to tackle GBV. However, Mr Speaker, I 
would like to highlight that given the existing integrated 
efforts and Government’s clear provision for immediate 
and targeted financial resources for prevention, survivor 
support and legal redress. Establishing a separate fund 
at this point would be duplicative given that most of our 
current as well as envisaged activities are already being 
budgeted for through a Cabinet sanction as led by the 
President. I thank you. 

MR LEKAU (MOGODITSHANE WEST): Mr 
Speaker, ke ema fa ke dumalana le Honourable Furniture, 
le fa a ne a tsenngwa mathata ke dipuo tsa dithutuntsho. 
Ke mo kaele gore lefoko leo gatwe dithutuntsho. Ke 
batla go ema fa ke supe gore there should be a political 
will gore dilo tse dingwe di diragale. Without the 
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political will, dilo tse dingwe ga di ka ke tsa diragala. 
The political will is not theory, it is not academic, fa re 
buang science gore scientifically motho o a bo a akantse 
eng, re bo re kwala theories gore fa re ka dira jaana, go 
tlaabo go tswa mmala o blue. We need to be practical 
and say how do we do this? 

I want to cite gore Kenya, Tanzania le South Africa, 
di na le a special fund for GBV. Within a period of 
six months, prosecuted cases tsa GBV, batho ba ba 
tlhatlhetsweng le to drop ga di cases tseo moved very 
high because now there was a special fund. I want to 
ask gore motho yo o kwa Hukuntsi gotwe go na le Inter-
Ministerial Committee, a mme go ka kgonagala gore 
within 48 hours a bo ministry ole le ole di kopanye a 
bo ba vire madi from their budget to that individual? 
Nnyaa, we are just being academic. This issue ya GBV 
is very serious. Fa e le gore wena ga e ise e go diragalele 
kana kwa lelwapeng la lona motho a bolawa, then o tlaa 
bua science e ntsi gore we need to do this gore go tle go 
diragale jaana.

My position is very clear, we need this fund. E bo e nna 
teng le on the budget, e bo e supafala gore budget e 
neelwa letlole le, gore le kgone to monitor the processes 
le to capacitate people dealing with GBV. Ga o ka ke wa 
tsaya a social worker kana lepodise e le gone a tswang 
sekoleng o bo o mo isa kwa special unit ya GBV a ise 
a kopane le yone. We need to demonstrate gore fa re re 
this special fund re raya e e yang go hira motho who 
specialises ka those cases, yo o di ithutetseng, a itse 
gore fa o re motho yo o kgokgontshitse, motho go tewa 
o mo lebile o bona matlho a gagwe a le mahibidu gore 
motho wa kgokgontsha. E seng yo o akanyetsang gore 
motho o ka kgokgontsha. We cannot get that without 
madi a to attract certain experts. 

DR DOW: Elucidation. Thank you Mr Speaker. 
Gongwe ke atolose kgang ya gago ka bokhutshwane 
gore ga o gakologelwe, mme Hansard e ka supa gore 
this Inter-Ministerial Committee e gompieno gotweng 
e sale e tlhomiwa ka 2020, mme six years later ke gone 
jaanong e kopanang. E ne e tlhomiwa mongwe a bidiwa 
Honourable Yandani Boko a tla ka Motion o o ratileng 
go tshwana le one o. A re golo mo ke kgwetlho a go 
dirwe something ka bofefo. Go bo gotwe re a bereka, re 
tlaa dira Inter-Ministerial Committee. Six years o fetile, 
ga go a diragala sepe. Jaanong potso ke gore a mme 
tota ga go tlhokafale gore re tsiboge fa honourable a tla 
ka mogopolo o e leng gore gongwe o ka re thusa? Fa 
re simolola re bua ka bo Inter-Ministerial Committee, 

research, six years later go tlaabo gotwe kana komiti 
ele e ne ya se ka ya kgona. Yo mongwe a bo a tla gape 
ka a new Motion. Ke dumalana le wena Honourable 
Member. 

MR LEKAU: Ke batla go supa gape gore ke dumalana 
le wena. Fa e le gore Puso e dira sengwe, a gone jaana 
e re okay, re tlaa tla ka sengwe, mme on top of that, re 
batla go tla ka sengwe sa gore with immediate effect, re 
nne le this fund gore e re santse re emetse mole mo re 
tlang ka gone, temporarily we can have this. 

MINISTER OF YOUTH AND GENDER AFFAIRS 
(MS CHOMBO): Clarification. Ke a leboga Mr 
Speaker. Perhaps ke dumalane le the Honourable 
Members gore tota re a dumalana gore go tshwanetse 
gore go nne le madi. Ke botse gore a mme e ka re mo 
bogompienong re tlhalosa gore Khuduthamaga ya ga 
Tautona e bereka mo letloleng le budget, whether you 
call it a budget or fund, mo mading a a yang go seegelwa 
kwa thoko for dikgang tsa kgokgontsho, a re ka re go 
diriwe ka nako e nngwefela? A fa Khuduthamaga ya ga 
Tautona mo bogompienong e re, re a dira gore go nne 
le madi a a yang go lebelela dikgang tsa kgokgontsho, 
a re boe re re jaaka go diriwa ka koo, at the same time 
re boe re tswe ka a GBV fund in parallel? Ke kopa gore 
motlotlegi a nthuse. 

MR LEKAU: Ee mma ke tlile go go thusa. Clarification 
e a fiwa. Ke ne ke go e kopa fa o bo o sa e mphe. Ke ne 
ke go e fa fela. 

Ke batla go supa jaana. Fa re bua ka budget, re bo re bua 
ka ministry le fund, re bo re re batla to duplicate dilo. 
The cause of the event ke gore gone mo go mo budget, 
like other things tse di swang fela leso le le natural, le 
yone e ya go swa fela go sa itsiwe gore madi a teng a 
feletse kae. By the time jaanong re leng mo crisis ya go 
batla to solve sengwe go bo gotwe madi ao ga a sa tlhole 
a le teng a ne a ya go dirisiwa kwa boketekete.

Kana special fund e raya gore madi a is specifically for 
this. Ga re ka ke ra a tsaya, we fenced that money. We 
cannot take it and vary gore gatwe go tlhaela dipilisi. 
Fa e le gore go tlhaela dipilisi, go tlaabo gore re tle fa 
re tle go dumalana gore re a ntshe jaanong re a ise kwa 
dipilising. Fa e le ga ministry fela, fa ba batla transport, 
fa ba tlhaelelwa ke petrol ba ka a tsaya ba ya go a dirisa 
kwa go yone. Ka nako eo motho o kwa Mogoditshane o 
lelekwa ka selepe ke motho yo a tshelang le ene letsatsi 
le letsatsi. We do not want that. 
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MR SALESHANDO: Elucidation. Ke a go leboga. 
Just two quick questions tse ke batlang go di elucidate. 
O ne o bua ka political will. A mme Botswana e goga 
kwa pele mafatshe a le mantsi ka dikgang tsa GBV, a 
go tlaabo go ntsha molaetsa o o siameng gore nako le 
nako fa go ntshiwa sengwe ke Palamente sa GBV se a 
ganwa? E tlaabo e sa lantlha re gana Motion related to 
GBV in this Parliament le e e fetileng.

Secondly, o a lemoga gore le fa gotwe budget, Ministry 
wa Youth last financial year mo mading a re neng re ba 
a file a development budget, ba ne ba se ka ba dirisa le 
fa e le 5 per cent? A ga re ye to suffer the same fate fa re 
ka re re baya mo budget ya bone? 

MR LEKAU: Ke batla go tsena mo science. Ke kopa 
gore when we debate this Motion, re o debate re itse 
gore re na le bo kgaitsadiarona le bo monnaarona. Fa o 
lebelela dikgang tse tsotlhe…

MR SPEAKER: Honourable Members, mma e re pele 
ga ke bitsa Leader of the House, ke le gakolole gore go 
na le General Assembly kamoso ka 9:00 a.m. Jaanong 
tsweetswee a ko le tle General Assembly. General 
Assemblies tse kana ke brief tse di farologaneng, 
jaanong a ko re nneng teng. Successive General 
Assemblies have been failing, e bo e nna forum fela ya 
to brief, but go sa kgone go tsewa ditshwetso. Jaanong 
tsweetswee 9:00 a.m, a ko re kopaneng fa batlotlegi for 
General Assembly. Honourable Segokgo e tšhaile, ga ke 
itse gore procedure e tlaa kgonega.

MR SEGOKGO: Procedure. Ga ke itse gore a mme 
ke procedure, le nna ke a tshwenyega Mr Speaker, ke 
gore mo 5 weeks yoo, e ka re General Assemblies fela 
tse di neng di siame, quorum ya teng e le teng fela sentle 
e nnile nngwefela fa di se pedi. A mme ga go maleba 
mo ditsamaisong tsa Palamente gore, gona le gore 
gongwe re e dire phakela, e nne fa Palamente e tswa. 
Kana re tshwanetse gore re tseye ditshwetso tse e leng 
tsa mmantota, e re fa Palamente e tswa, re bo re kopa 
30 minutes or an hour re fetsa le General Assembly 
e e formal fela sentle. Ga o akanye gore go ka nna 
jalo bogolo, ka gore jaanong re tla General Assembly 
fela o kare re tsile go tsaya ditlotlo Mr Speaker. Ke a 
tshwenyega, re tswala Palamente ka Friday, mme o 
kare re tsile go tsaya ditlotlo fela jaana mo General 
Assembly. Ke a leboga.

MR SPEAKER: Honourable Segokgo the difficulty ke 
gore, kana General Assembly ke all party caucus. Go 
raya gore ditshwetso ka bontsi le tshwanetse gore le tse 
dingwe le di tseye gone koo, tse di sa tlhokeng go tla 
mo House. 

Jaanong challenge ke agenda e fa gongwe e kgonang 
go tsaya more than 2 hours. Tse di telele General 
Assemblies, o tlaa lemoga gore e kgona go simolola 
ka 9:00 a.m. a bo le ya go fetsa fela ka bo half twelve 
le tloga le ya kwa lunch. I understand the agenda 
tomorrow ke the National Health Insurance Policy and 
the TVET Policy. Ke dumela gore they are substantial. 

Tshwetso ya gore General Assembly le batla e tsamaya 
jang, e tsena leng, ke e le ka e tsayang kwa General 
Assembly. Malatsi a, ga le ke le nna mmogo go ka tsaya 
ditshwetso. Jaanong tsweetsweeng batlotlegi, a ko re 
lekeng gore re iketleetse. Leader of the Opposition, 
Honourable Hikuama, Opposition Whip, Leader of the 
House, the most Honourable Government Whip, a ko le 
bueng le bakaulengwe ba lona ba tle General Assembly 
ka dipalo tse di kgotsofatsang. Ke yone appeal.

Bagaetsho, go setse go fetile metsotso e le meraro go 
tlogela nako ya borataro. Mma ke bitse Moeteledipele 
wa Ntlo, Tona Moeti Caesar Mohwasa gore a ntshe 
Tshutiso ya phatlalatso. 

MOTION

ADJOURNMENT

LEADER OF THE HOUSE (MR MOHWASA): Ke 
a leboga Motsamaisa Dipuisanyo tsa Palamente. Ke 
sutise gore ka nako e ka fa mosing, re emise dipuisanyo 
tsa letsatsi leno gone fa. Ke a leboga Motsamaisa 
Dipuisanyo tsa Palamente.

Question put and agreed to.

The Assembly accordingly adjourned at 6:04 p.m. until 
Tuesday 18th August, 2026 at 2:00 p.m.
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